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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary
to its intended use or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for other
purposes than its intended use.
3. The device should only be connected to a grounded socket
220-240V ~ 50/60Hz. To increase safety, do not connect
multiple electrical devices to one circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children
are nearby. Do not allow children to play with the device. Do
not allow children or people who are not familiar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over
8 years of age and by persons with limited physical, sensory
or mental capabilities, or persons who have no experience or
knowledge of the equipment, if they are supervised by a
person responsible for their safety or have been given
instructions on how to use the equipment safely and are
aware of the dangers associated with its use. Children should
not play with the equipment. Cleaning and maintenance of
the equipment should not be performed by children, unless
that they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.
6. WARNING: Do not leave the appliance plugged in
unattended.
7. WARNING: Never move the appliance while it is switched
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on or when it is hot.

8. WARNING: The temperature of accessible surfaces of the

operating device may be high when the equipment is

operating.

9. WARNING: Keep the device and its cable out of the reach

of children under 8 years of age.

10. WARNING: Always remove the plug from the power

socket after use by holding the socket with your hand. DO

NOT pull on the power cord.

11. WARNING: Do not use the device near flammable

materials.

12. WARNING: Do not place cardboard, paper, plastic or

other flammable or fusible items in the appliance.

13. Do not immerse the cable, plug or the entire device in

water or any other liquid. Do not expose the device to

weather conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of

increased humidity (bathrooms, damp camping houses).

14. Periodically check the condition of the power cord. If the

power cord is damaged, the equipment must not be used. A

damaged cord should be replaced by a specialist repair shop

in order to avoid a hazard.

15. Do not use the device with a damaged power cord or if it

has been dropped or damaged in any other way or does not

work properly. Do not repair the device yourself, as this may

cause electric shock. Return the damaged device to an

appropriate service center for examination or repair. All

repairs may be performed only by authorized service centers.

Improperly performed repairs may cause serious danger to

the user.

16. Place the device on a cool, stable, even surface, away

from hot kitchen appliances such as: electric stove, gas

burner, etc.

17. The power cord must not hang over the edge of a table or
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touch hot surfaces.
18. To provide additional protection, it is advisable to install a
residual current device (RCD) in the electrical circuit with a
rated residual current not exceeding 30 mA. In this regard,
contact a specialist electrician.
19. If it is necessary to use an extension cord, use only a
model with a grounding pin that is rated for at least 10 A.
Extension cords that do not meet this requirement may
overheat. The cord should be arranged so as to avoid
accidental pulling or tripping over it.
20. Do not allow the motor part of the device to get wet.
21. The device should be placed on a flat, heat-resistant
surface, away from flammable materials (curtains, drapes,
wallpaper, etc.). To ensure proper air circulation, leave at
least 10 cm of free space on all sides of the device and at
least 30 cm above it. Do not cover the device's ventilation
holes, as this may cause overheating and damage to the
product.
22. Do not touch hot surfaces.
appliance (door, top or bottom wall and side walls). Use
protective gloves when removing or touching any hot
components.
23. The power cord must not be placed above the device and
must not touch or lie near hot surfaces. Do not place the
device under an electrical socket.
24. Do not put portions into the appliance that take up its
entire volume, as this may cause fire and destroy the
product. 25. After baking or before cleaning the appliance,
remove the power cord plug from the socket and leave to
cool down. Wait a sufficiently long period of time, as the
heated appliance cools down very slowly.
26. The device should be cleaned after each use.
27. Do not use aggressive detergents in the form of
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emulsions, milks, pastes, etc. to clean the housing, because
they may, among other things, remove any graphic
information symbols such as scales, markings, warning
signs, etc.

28. Do not use metal scouring pads for cleaning. Broken
pieces of scouring pads may come into contact with electrical
parts, creating a risk of electric shock.

29. The equipment is not intended to be operated using
external time switches or a separate remote control system.
30. Due to the high temperature, special care should be
taken when removing baked foods, removing hot fat or other
hot liquids.

31. Do not place the device under cabinets.

kitchen, due to the rising heat and steam.

32. Metal parts should not be washed in dishwashers,
because the aggressive agents used in these devices cause
the aforementioned parts to darken. It is recommended to
wash them by hand, using traditional dishwashing liquids.
33. To avoid overheating of the device, do not cover the
device.

34. Do not store anything in the device other than its
accessories.

35. Do not use the device with an open container.

Device description:
1. Control panel

2. Basket

3. Release button
4. Handle

5. Corps

6. Container

7. Air outlet

8. Power cord

9. Safety button

Control panel:

A: Menu selection

B: On/Off button

C: Temperature control buttons
D: Time adjustment buttons



E: Fan operation indicator

F: Thermostat operation indicator
G: Temperature and time display
H: Keep warm mode indicator.

Programs:

1. Steak 2. Chicken 3. Shrimp 4. Fish 5. Pizza 6. French fries 7. Cake

8. Dried fruits 9. Manual mode

Before first use.

1.Remove the packaging and any stickers and accessories that are on the outside and inside of the device.
2.Clean the basket (2) and container (6) thoroughly with hot water, a small amount of washing-up liquid and
a sponge, then wipe them with a clean, soft cloth.

(Do not clean the appliance with abrasive cloths or sponges or use cleaning powders as they may damage
the smooth, non-stick surface of the basket (2) and the container (6)

3 Place the oven body (4) on a stable horizontal surface, connect the power cord (8), select the first
program (see the section on using the appliance) to remove factory odors from the appliance.

4.0nce the program is finished, unplug the power cord and repeat step 2 to clean it again after it has cooled
down completely.

Do not wash the basket (2) and container (6) in the dishwasher.

Use of the device:

1.Hold the handle (4) and pull the container (6) together with the basket (2) out of the body (5) (fig.1) and
place it on a stable surface. Note: Do not press the release button (3) during this operation.

2. The basket (2) can be removed from the container (6) by pressing the button (3) and first sliding the
button safety catch (9) (fig. 4)

3.Place the previously prepared products in the basket (2) and insert it into the body (5) (fig.3). When filling
the basket, do not exceed the MAX level located inside it.

4.Connect the closed device to a grounded mains socket.

5.Press the on/off button (B). The unit will turn on and emit an audible alarm. If no program has been
selected, the unit will go into standby mode after 1 minute.

6.Use the menu selection button (A) to select the desired program (table 1). Once the program has been
selected, you can change the temperature and time by pressing the temperature adjustment selection
button (C) +/- and the time adjustment button (D) +/-. It is recommended to add 3 minutes to the cooking
time, in relation to the programmed menu, if the appliance is cold.

It is possible to manually select the time and temperature, to do this, set the desired temperature and time
without pressing the button (A).

7.After selecting the appropriate program and adjusting the time, press the (B) button, the device will start
working.

The (E) fan operation indicator and (F) thermostat operation indicator will light up.

During operation, the indicator light (F) will flash on and off to ensure the unit maintains the correct
thermostat operating temperature.

8.After finishing the work, a 6-time sound signal will be heard. The device will automatically switch to the
temperature maintenance mode, the indicator light (H) will light up. The device will work for 30 minutes
maintaining a constant temperature of 70 °C inside the basket (2)

9.To stop the device, hold down the (B) button for 3 seconds.

Tips:
Arrange the food pieces so that hot air can flow freely between them.

The device has a program memory, if you remove the container (6) during the program, the device will stop,
after reinserting the container (6) it will continue working. The program can also be paused by pressing the
on/off button (B) once, pressing it again will resume working.

If the time or temperature is not sufficient, you can always adjust the time or temperature by pressing the
time (D) / temperature (C) adjustment button to finish cooking the food.

It is recommended to turn or stir the products at least once during the selected program.
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HWARNING! The inside of the device is very hot

Programs:

Steak (1): Program mainly used for thicker cuts of white or red meat.

The device will automatically heat at 180°C for 16 minutes

If the time or temperature is not sufficient, you can always change the time or temperature by pressing the
time (D) / temperature (C) adjustment button.

Chicken (2): Program used to prepare raw chicken meat.

The device will automatically heat at 180°C for 25 minutes

If the time or temperature is not sufficient, you can always change the time or temperature by pressing the
time (D) / temperature (C) adjustment button.

Shrimp (3): Best for small seafood like shrimp.

The device will automatically heat at 180°C for 12 minutes

If the time or temperature is not sufficient, you can always change the time or temperature by pressing the
time (D) / temperature (C) adjustment button.

Fish (4): Program most often used for frozen processed fish or fresh fish.

The device will automatically heat at 180°C for 18 minutes

If the time or temperature is not sufficient, you can always change the time or temperature by pressing the
time (D) / temperature (C) adjustment button.

Pizza (5): The most commonly used program for baking homemade pizza.

The device will automatically heat at 200°C for 20 minutes

If the time or temperature is not sufficient, you can always change the time or temperature by pressing the
time (D) / temperature (C) adjustment button.

French Fries (6): Program used mainly for frozen French fries.

The device will automatically heat at 200°C for 17 minutes

If the time or temperature is not sufficient, you can always change the time or temperature by pressing the
time (D) / temperature (C) adjustment button.

Cake (7): Program used mainly for baking cakes and muffins

The device will automatically heat at 160°C for 17 minutes

If the time or temperature is not sufficient, you can always change the time or temperature by pressing the
time (D) / temperature (C) adjustment button.

Dried fruits (8): Program for drying fruits, vegetables, mushrooms.

The device will automatically heat at 80°C for 4 hours

If the time or temperature is not sufficient, you can always change the time or temperature by pressing the
time (D) / temperature (C) adjustment button.

Manual program (9). Allows you to set any time and temperature, from 1 minute to 60 minutes, and a
temperature from 80°C to 200°C

CLEANING THE DEVICE

1. Before cleaning the appliance, unplug it from the wall outlet and wait until it cools down.

2. Clean with a damp cloth and then a dry one (or paper towel).

3. Apply a small amount of cooking oil to the more difficult residues and after a few minutes, gently remove
them with a wooden spatula.

4. Do not clean with harsh, abrasive cloths or sponges or use scouring powders as they can damage the
smooth, non-stick coating of the basket and container.

5. Do not immerse the device in water.

Technical data:

Capacity: 5L

Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 1700W

Maximum power: 2500W

Standby power consumption: 0.43W

Caution hot surface:



The temperature of accessible surfaces of the device may be high when it is in operation.
Do not touch hot surfaces of the device.

In the interest of the environment. Information on used electrical and electronic equipment In accordance with art. 13
sec. 1 and sec. 2 of the Act of 11 September 2015 on used electrical and electronic equipment, we inform you about the correct
handling of waste electrical and electronic equipment:

1. Itis prohibited to place used electrical and electronic equipment together with other waste — this is confirmed by the marking
in the form of a "crossed-out bin", which requires selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic devices may contain hazardous substances, mixtures and components which, when released into the
environment, may pose a serious threat to the health and life of humans and living organisms. They may lead to numerous
health ailments, such as: vision, hearing and speech disorders, and may also damage the kidneys, liver and heart, and cause
skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to
cancerous changes. Consumption of plants growing in contaminated soils, and products made from them, may pose a risk of the
above health effects.

3. Used electrical and electronic equipment should only be delivered to authorised collection points, a list of which should be
available on the website of each Municipal Office.

4. The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of used equipment. It
also plays a key role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the possibility of
direct transfer to authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste
equipment in places not intended for this purpose.

In addition, Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. The distributor, when delivering equipment
intended for households to the purchaser, is obliged to collect used equipment from households free of charge at the place of
delivery of such equipment, provided that the used equipment is of the same type and performed the same functions as the
equipment delivered.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in appropriate containers for selective collection of
municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, they should be removed and taken to a
separate collection and storage point.

Do not throw the device into municipal waste!!

Service If you wish to purchase spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats
dieBedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Anweisungen. Fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgemale
Bedienung des Gerates entstehen, haftet der Hersteller nicht.
2. Das Gerat ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt. Nicht
fur andere als die vorgesehenen Zwecke verwenden.

3. Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240V
~ 50/60Hz angeschlossen werden. Um die Betriebssicherheit
zu erhohen, schliel3en Sie nicht mehrere elektrische Gerate
gleichzeitig an einen Stromkreis an.
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4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat
verwenden und Kinder in der Nahe sind. Erlauben Sie
Kindern oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind,
nicht, damit zu spielen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Gber 8
Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat
verwendet werden, wenn sie durch eine flr ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten
haben und sich der mit der Verwendung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerates darf nicht
von Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn,
dass sie uber 8 Jahre alt sind und diese Aktivitaten unter
Aufsicht durchgefuhrt werden.
6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt
eingesteckt.
7. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerat niemals, wenn es
eingeschaltet oder heil} ist.
8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen
Oberflachen des Betriebsgerats kann hoch sein, wenn das
Gerat in Betrieb ist.
9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel
aulRerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
10. WARNUNG: Ziehen Sie nach Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der
Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
11. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von brennbaren Materialien.
12. WARNUNG: Legen Sie keine Pappe, Papier, Plastik oder
andere brennbare oder schmelzbare Gegenstande in das
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Gerat.
13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte
Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie
das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.)
aus und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Campinghauser).
14. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht
verwendet werden. Um Gefahren zu vermeiden, sollte ein
beschadigtes Kabel von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden.
15. Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Netzkabel, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere
Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgeman
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu
einem Stromschlag fuhren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zur Uberpriifung oder Reparatur in ein
entsprechendes Servicecenter. Samtliche Reparaturen
durfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefuhrt
werden. Eine unsachgemal} durchgefuhrte Reparatur kann
eine ernsthafte Gefahr fur den Benutzer darstellen.
16. Stellen Sie das Gerat auf eine kuhle, stabile und ebene
Flache, entfernt von heillen Kichengeraten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw.
17. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hangen
oder heil’e Oberflachen beruhren.
18. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, empfiehlt es sich, im
Stromkreis einen Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) mit
einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Hierzu sollten Sie einen Elektrofachbetrieb zu
Rate ziehen.
19. Wenn die Verwendung eines Verlangerungskabels
erforderlich ist, verwenden Sie nur ein Modell mit einem
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Erdungsstift, der fur einen Strom von mindestens 10 A
geeignet ist. Verlangerungskabel, die diese Anforderung
nicht erfullen, kdnnen Uberhitzen. Das Kabel sollte so verlegt
werden, dass ein versehentliches Ziehen oder Stolpern
daruber vermieden wird.
20. Achten Sie darauf, dass der Motorteil des Gerats nicht
nass wird.
21. Das Gerat sollte auf einer ebenen, hitzebestandigen
Oberflache und entfernt von brennbaren Materialien
(Vorhangen, Gardinen, Tapeten usw.) aufgestellt werden.
Um eine ausreichende Luftzirkulation zu gewahrleisten,
lassen Sie auf allen Seiten des Gerats mindestens 10 cm
und dartuber mindestens 30 cm Freiraum. Decken Sie die
Beluftungsoffnungen des Gerats nicht ab, da dies zu einer
Uberhitzung und Beschadigung des Produkts fiihren kann.
22. Beruhren Sie keine heilden Oberflachen.
Gerat (Tur, Ober- bzw. Unterwand und Seitenwande). Tragen
Sie beim Entfernen oder BerUhren heiler Komponenten
Schutzhandschuhe.
23. Das Netzkabel darf nicht uber dem Gerat verlegt werden
und darf keine heillen Oberflachen beruhren oder in deren
Nahe liegen. Stellen Sie das Gerat nicht unter eine
Steckdose.
24. Stecken Sie keine Teile in das Gerat, die dessen
gesamtes Volumen einnehmen, da dies zu einem Brand und
zur Zerstorung des Produkts fuhren kann. 25. Nach dem
Backen oder vor der Reinigung des Gerats den Netzstecker
aus der Steckdose ziehen und das Gerat abkuhlen lassen.
Da ein erhitztes Gerat nur sehr langsam abkuhlt, mussen Sie
ausreichend lange warten.
26. Das Gerat sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden.
27. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehauses keine
aggressiven Reinigungsmittel in Form von Emulsionen,
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Milch, Pasten usw., da diese u. a. grafische
Informationssymbole wie Skalen, Markierungen,
Warnschilder usw. entfernen konnen.

28. Verwenden Sie zum Reinigen keine Metallschwamme.
Abgebrochene Drahtstlicke konnen mit elektrischen Teilen in
Berihrung kommen und so die Gefahr eines Stromschlags
verursachen.

29. Das Gerat ist nicht flr den Betrieb Gber externe
Zeitschaltuhren oder ein separates Fernbedienungssystem
vorgesehen.

30. Aufgrund der hohen Temperatur ist beim Entnehmen von
Backwaren sowie beim Entfernen von heillem Fett oder
anderen heilden Flussigkeiten besondere Vorsicht geboten.
31. Stellen Sie das Gerat nicht unter Schranke.

Kuche, aufgrund der aufsteigenden Hitze und des Dampfes.
32. Metallteile sollten nicht in der Spulmaschine gereinigt
werden, da die in diesen Geraten verwendeten aggressiven
Mittel zu einer Verdunkelung fuhren. Teile. Es wird
empfohlen, sie mit herkdbmmlichen Geschirrspulmitteln von
Hand zu spulen.

33. Um eine Uberhitzung des Gerats zu vermeiden, decken
Sie das Gerat nicht ab.

34. Bewahren Sie auller dem Zubehor keine anderen
Gegenstande im Gerat auf.

35. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem offenen
Behalter.

Geratebeschreibung:
1. Bedienfeld

2. Korb

3. Taste loslassen

4. Griff

5. Korps

6. Behalter

7. Luftauslass

8. Netzkabel

9. Sicherheitsknopf
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Bedienfeld:

A: Mentiauswahl

B: Ein-/Aus-Taste

C: Temperaturreglertasten

D: Zeiteinstellungstasten

E: Lufterbetriebsanzeige

F: Thermostat-Betriebsanzeige
G: Temperatur- und Zeitanzeige
H: Anzeige fur Warmhaltemodus.

Programme:

1. Steak 2. Hadhnchen 3. Garnelen 4. Fisch 5. Pizza 6. Pommes Frites 7. Kuchen

8. Trockenfriichte 9. Manueller Modus

Vor dem ersten Gebrauch.

1. Entfernen Sie die Verpackung sowie alle Aufkleber und Zubehérteile, die sich auRen und innen am Gerat
befinden.

2.Reinigen Sie Korb (2) und Behalter (6) griindlich mit heiRem Wasser, etwas Spulmittel und einem
Schwamm und wischen Sie sie anschliefend mit einem sauberen, weichen Tuch ab.

(Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden Tichern oder Schwammen und verwenden Sie keine
Reinigungspulver, da diese die glatte, antihaftbeschichtete Oberflache des Korbs (2) und des Behalters (6)
beschadigen kénnen.

3 Stellen Sie den Ofenkorper (4) auf eine stabile, horizontale Flache, schlieen Sie das Netzkabel (8) an
und wahlen Sie das erste Programm (siehe Abschnitt zur Verwendung des Gerats), um Fabrikgeriiche aus
dem Geréat zu entfernen.

4. Sobald das Programm beendet ist, ziehen Sie das Netzkabel ab und wiederholen Sie Schritt 2, um es
nach dem vollstandigen Abkiihlen erneut zu reinigen.

Korb (2) und Behalter (6) nicht in der Spiilmaschine reinigen.

Verwendung des Gerates:

1. Halten Sie den Griff (4) fest und ziehen Sie den Behalter (6) zusammen mit dem Korb (2) aus dem
Korpus (5) (Abb. 1) und stellen Sie ihn auf eine stabile Flache. Hinweis: Driicken Sie wahrend dieses
Vorgangs nicht die Entriegelungstaste (3).

2. Der Korb (2) kann durch Dricken der Taste (3) und vorheriges Verschieben der Knopfsicherung (9) aus
dem Behalter (6) entnommen werden (Abb. 4).

3.Legen Sie die zuvor zubereiteten Produkte in den Korb (2) und setzen Sie ihn in den Korpus (5) ein (Abb.
3). Uberschreiten Sie beim Befiillen des Korbs nicht die im Korb angegebene Markierung ,MAX".

4. SchlielRen Sie das geschlossene Gerat an eine geerdete Netzsteckdose an.

5.Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (B). Das Gerat schaltet sich ein und gibt einen akustischen Alarm aus.
Wenn kein Programm ausgewahlt ist, wechselt das Gerat nach 1 Minute in den Standby-Modus.

6.Wahlen Sie mit der Menliauswahltaste (A) das gewlinschte Programm aus (Tabelle 1). Nachdem Sie ein
Programm ausgewahlt haben, kénnen Sie die Temperatur und die Zeit durch Driicken der
Temperaturwahltaste (C) +/- und der Zeitwahltaste (D) +/- &ndern. Es wird empfohlen, bei kaltem Gerat die
Zubereitungszeit der Speisen gegenliber dem programmierten Meni um 3 Minuten zu verlangern.

Es besteht die Mdglichkeit, Zeit und Temperatur manuell auszuwahlen. Stellen Sie dazu die gewlinschte
Temperatur und Zeit ein, ohne die Taste (A) zu driicken.

7.Nachdem Sie das entsprechende Programm ausgewahlt und die Zeit eingestellt haben, driicken Sie die
Taste (B). Das Gerat beginnt zu arbeiten.

Die Lufterbetriebsanzeige (E) und die Thermostatbetriebsanzeige (F) leuchten auf.

Wahrend des Betriebs blinkt die Kontrollleuchte (F), um sicherzustellen, dass das Gerat die richtige
Thermostat-Betriebstemperatur beibehalt.

8.Wenn die Arbeit beendet ist, ertént der Summer 6 Mal. Das Gerat wechselt automatisch in den
Temperaturhaltemodus und die Kontrollleuchte (H) leuchtet auf. Das Gerat lauft 30 Minuten lang und halt
im Korb (2) eine konstante Temperatur von 70 °C aufrecht.

9.Um das Geréat zu stoppen, halten Sie die Taste (B) 3 Sekunden lang gedriickt.

Tipps:
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Ordnen Sie die Lebensmittelstiicke so an, dass die heilRe Luft ungehindert zwischen ihnen strémen kann.

Das Gerat verflgt Uber einen Programmspeicher, nach Entnahme des Behalters (6) wahrend des
Programmablaufs stoppt das Gerat, nach Wiedereinsetzen des Behalters (6) arbeitet es weiter. Das
Programm kann auch durch einmaliges Driicken der Ein-/Aus-Taste (B) pausiert werden, durch erneutes
Driicken wird es fortgesetzt.

Wenn die Zeit oder Temperatur nicht ausreicht, kdnnen Sie die Zeit oder Temperatur jederzeit durch
Driicken der Zeit- (D) / Temperatur- (C) Einstelltaste anpassen, um das Garen der Speisen zu beenden.

Es wird empfohlen, die Produkte wahrend des gewahlten Programms mindestens einmal zu wenden oder
umzurihren.

INWARNUNG!! Das Innere des Geréats ist sehr heil®

Programme:

Steak (1): Das Programm wird hauptsachlich fir dickere Stiicke von weilRem oder rotem Fleisch verwendet.
Das Gerat heizt automatisch 16 Minuten lang auf 180 °C auf

Wenn die Zeit oder Temperatur nicht ausreicht, kdnnen Sie die Zeit oder Temperatur jederzeit durch
Driicken der Zeit- (D) / Temperatur- (C) Einstelltaste andern.

Hahnchen (2): Programm zur Zubereitung von rohem Hahnchenfleisch.

Das Gerat heizt automatisch 25 Minuten lang auf 180 °C auf

Wenn die Zeit oder Temperatur nicht ausreicht, kdnnen Sie die Zeit oder Temperatur jederzeit durch
Driicken der Zeit- (D) / Temperatur- (C) Einstelltaste andern.

Garnelen (3): Am besten fir kleine Meeresfriichte wie Garnelen.

Das Gerat heizt automatisch 12 Minuten lang auf 180 °C auf

Wenn die Zeit oder Temperatur nicht ausreicht, knnen Sie die Zeit oder Temperatur jederzeit durch
Driicken der Zeit- (D) / Temperatur- (C) Einstelltaste andern.

Fisch (4): Das Programm wird am haufigsten fiir gefrorenen, verarbeiteten Fisch oder frischen Fisch
verwendet.

Das Gerat heizt automatisch 18 Minuten lang auf 180 °C auf

Wenn die Zeit oder Temperatur nicht ausreicht, kénnen Sie die Zeit oder Temperatur jederzeit durch
Driicken der Zeit- (D) / Temperatur- (C) Einstelltaste andern.

Pizza (5): Das am haufigsten verwendete Programm zum Backen von selbstgemachter Pizza.

Das Gerat heizt automatisch 20 Minuten lang auf 200 °C auf

Wenn die Zeit oder Temperatur nicht ausreicht, kdnnen Sie die Zeit oder Temperatur jederzeit durch
Driicken der Zeit- (D) / Temperatur- (C) Einstelltaste andern.

Pommes Frites (6): Programm, das hauptséachlich fir tiefgeklhlte Pommes Frites verwendet wird.
Das Gerat heizt automatisch 17 Minuten lang auf 200 °C auf

Wenn die Zeit oder Temperatur nicht ausreicht, kdnnen Sie die Zeit oder Temperatur jederzeit durch
Driicken der Zeit- (D) / Temperatur- (C) Einstelltaste andern.

Kuchen (7): Programm, das hauptséchlich zum Backen von Kuchen und Muffins verwendet wird
Das Gerat heizt automatisch 17 Minuten lang auf 160 °C auf

Wenn die Zeit oder Temperatur nicht ausreicht, kdnnen Sie die Zeit oder Temperatur jederzeit durch
Driicken der Zeit- (D) / Temperatur- (C) Einstelltaste andern.

Trockenfrichte (8): Programm zum Trocknen von Obst, GemUse, Pilzen.

Das Gerat heizt automatisch 4 Stunden lang auf 80 °C auf

Wenn die Zeit oder Temperatur nicht ausreicht, kdnnen Sie die Zeit oder Temperatur jederzeit durch
Driicken der Zeit- (D) / Temperatur- (C) Einstelltaste andern.

Manuelles Programm (9). Sie kénnen jede beliebige Zeit und Temperatur von 1 Minute bis 60 Minuten und
eine Temperatur von 80 °C bis 200 °C einstellen

REINIGUNG DES GERATS

1. Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerats den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis das Gerat
abgekuhlt ist.

2. Mit einem feuchten und anschlieRend mit einem trockenen Tuch (oder Papiertuch) reinigen.

3. Tragen Sie auf die hartnackigeren Riickstande eine kleine Menge Speisedl auf und entfernen Sie diese
nach einigen Minuten vorsichtig mit einem Holzspatel.
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4. Reinigen Sie nicht mit rauen, scheuernden Tichern oder Schwammen und verwenden Sie keine
Scheuerpulver, da diese die glatte Antihaftbeschichtung des Korbs und des Behalters beschadigen kénnen.
5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.

Technische Daten:
Fassungsvermdégen: 5 L
Spannung: 220-240 V ~50/60 Hz
Leistung: 1700W

Maximale Leistung: 2500 W
Standby-Stromverbrauch: 0,43 W

Vorsicht heilde Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines Betriebsgerats kann hoch sein.
Bertihren Sie keine heien Oberflachen des Gerats

Der Umwelt zuliebe. Informationen liber Elektro- und Elektronik-Altgerate gemaR Art. 13 Sek. 1 und Sek. 2 Gesetz vom 11.
September 2015 (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate informieren wir Sie iber den richtigen Umgang mit Elektro- und
Elektronik-Altgeraten:

1. Es ist verboten, gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch die
Kennzeichnung in Form einer ,durchgestrichenen Tonne* bestétigt, die zur getrennten Sammlung dieser Abfallart verpflichtet.

2. Elektrische und elektronische Geréate kdnnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in
die Umwelt eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen kénnen. Sie
koénnen zahlreiche gesundheitliche Probleme verursachen, beispielsweise Seh-, Hor- und Sprachstérungen, und kénnen
aufRerdem Nieren-, Leber- und Herzschaden verursachen sowie Hautkrankheiten hervorrufen. Dariiber hinaus kénnen
schadliche Substanzen die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane beeintrachtigen und zu Krebs fiihren. Der Verzehr von
Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten
gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate sollten ausschlieRlich an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden. Eine Liste
dieser Stellen sollte auf der Website jeder Gemeinde verfiigbar sein.

4. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieflich des Recyclings, gebrauchter
Gerate. Dariiber hinaus spielt es eine Schlisselrolle im Abfallmanagementsystem fiir gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte,
da es die Méglichkeit der direkten Ubergabe an autorisierte Sammelstellen bietet und unerwiinschte soziale Gewohnheiten, die
dazu fiihren, dass Altgeréte an nicht dafiir vorgesehenen Orten abgelegt werden, unterbindet.

Geben Sie auBerdem gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate an der entsprechenden Abgabestelle zurlick. Bei der Lieferung
von Geraten, die fiir den privaten Gebrauch bestimmt sind, an den Kaufer ist der Vertreiber verpflichtet, Altgerate aus dem
privaten Gebrauch am Lieferort dieser Gerate unentgeltlich zurlickzunehmen, sofern es sich um Altgeréate gleicher Art und
Funktion wie die gelieferten Gerate handelt.

Kartonverpackungen und Beutel aus Polyethylen (PE) sollten entsprechend ihrer Beschreibung in den dafiir vorgesehenen
Behaltern fir die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen entsorgt werden. Sollten sich Batterien im Gerat befinden, missen
diese entnommen und einer gesonderten Sammel- und Entsorgungsstelle zugefiihrt werden.

Werfen Sie das Gerat nicht in den Hausmiill!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der
lhnen den Kassenbon ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE CONSIGNES
DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT
ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez
les instructions qui y sont contenues. Le fabricant n'est pas

responsable des dommages causés par une utilisation de
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I'appareil contraire a son usage prévu ou par une utilisation
incorrecte.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
Ne pas utiliser a des fins autres que celles prévues.
3. L'appareil doit étre connecté uniquement a une prise de
terre 220-240V ~ 50/60Hz. Afin d'augmenter la sécurité de
fonctionnement, ne connectez pas plusieurs appareils
électriques a un méme circuit en méme temps.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez
I'appareil lorsque des enfants se trouvent a proximité. Ne
laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant pas
I'appareil jouer avec.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par
des enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou
des personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance
de I'équipement, si elles sont supervisées par une personne
responsable de leur sécurité ou si elles ont recu des
instructions sur la facon d'utiliser I'appareil en toute sécurité
et sont conscientes des dangers associés a son utilisation.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf si
gu'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont réalisées
sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché
sans surveillance.
7. AVERTISSEMENT : Ne déplacez jamais I'appareil lorsqu’il
est allumé ou lorsqu’il est chaud.
8. AVERTISSEMENT : La température des surfaces
accessibles de I'appareil en fonctionnement peut étre élevée
lorsque I'équipement est en fonctionnement.
9. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cable hors de
17



portée des enfants de moins de 8 ans.
10. AVERTISSEMENT : Retirez toujours la fiche de la prise
de courant aprés utilisation en tenant la prise avec votre
main. NE PAS tirer sur le cordon d’alimentation.
11. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité
de matériaux inflammables.
12. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de carton, de papier,
de plastique ou d’autres objets inflammables ou fusibles dans
I'appareil.
13. Ne plongez pas le cable, la fiche ou I'appareil entier dans
I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des
conditions de forte humidité (salles de bain, maisons de
camping humides).
14. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d’alimentation. Si
le cordon d’alimentation est endommagé, I'équipement ne
doit pas étre utilisé. Un cable endommagé doit étre remplacé
par un atelier de réparation spécialisé pour éviter tout
danger.
15. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagé, s'il est tombé ou a été endommageé de quelque
facon que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car cela pourrait entrainer
un choc électrique. Apportez I'appareil endommagé a un
centre de service approprié pour examen ou réparation.
Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par
des points de service agréés. Une réparation mal effectuée
peut présenter un risque grave pour ['utilisateur.
16. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane,
loin des appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniere
électrique, bridleur a gaz, etc.
17. Le cordon d’alimentation ne doit pas pendre du bord
d’'une table ni toucher des surfaces chaudes.
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18. Pour assurer une protection supplémentaire, il est
conseillé d'installer un dispositif a courant résiduel (RCD)
dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. A cet égard, vous devriez consulter un
électricien spécialisé.
19. S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, utilisez
uniquement un modéle avec une broche de mise a la terre
adaptée a un courant d'au moins 10 A. Les rallonges qui ne
répondent pas a cette exigence peuvent surchauffer. Le
cable doit étre positionné de maniére a éviter de le tirer
accidentellement ou de trébucher dessus.
20. Ne laissez pas la partie moteur de I'appareil se mouiller.
21. L'appareil doit étre placé sur une surface plane et
résistante a la chaleur, a I'écart des matériaux inflammables
(rideaux, tentures, papier peint, etc.). Pour assurer une
bonne circulation de I'air, laissez au moins 10 cm d'espace
libre sur tous les cétés de 'appareil et au moins 30 cm au-
dessus de celui-ci. Ne couvrez pas les orifices de ventilation
de l'appareil, car cela pourrait provoquer une surchauffe et
endommager le produit.
22. Ne touchez pas les surfaces chaudes.
dispositif (porte, paroi supérieure ou inférieure et parois
latérales). Utilisez des gants de protection lorsque vous
retirez ou touchez des composants chauds.
23. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-
dessus de l'appareil et ne doit pas toucher ou reposer a
proximité de surfaces chaudes. Ne placez pas I'appareil sous
une prise électrique.
24. N'insérez pas dans l'appareil des portions qui occupent
tout son volume, car cela pourrait provoquer un incendie et la
destruction du produit. 25. Aprés la cuisson ou avant de
nettoyer I'appareil, débranchez le cordon d'alimentation de la
prise et laissez-le refroidir. Il faut attendre un temps
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suffisamment long car un appareil chauffé refroidit tres
lentement.

26. L'appareil doit étre nettoyé apres chaque utilisation.

27. N'utilisez pas de détergents agressifs sous forme
d'émulsions, de laits, de pates, etc. pour nettoyer le boitier,
car ils peuvent, entre autres, supprimer tous les symboles
d'information graphique tels que les échelles, les marquages,
les panneaux d'avertissement, etc.

28. N'utilisez pas de tampons a récurer métalliques pour le
nettoyage. Des morceaux de fil cassés peuvent entrer en
contact avec des pieces électriques, créant un risque de
choc électrique.

29. L'équipement n'est pas destiné a étre utilisé a l'aide de
minuteries externes ou d'un systeme de commande a
distance sépare.

30. En raison de la température élevée, des précautions
particuliéres doivent étre prises lors du retrait des aliments
cuits au four, du retrait de la graisse chaude ou d'autres
liquides chauds.

31. Ne placez pas I'appareil sous des armoires.

cuisine, en raison de la chaleur et de la vapeur qui montent.
32. Les pieces métalliques ne doivent pas étre lavées au
lave-vaisselle, car les agents agressifs utilisés dans ces
appareils les font noircir. parties. Il est recommandé de les
laver a la main, en utilisant des liquides vaisselle
traditionnels.

33. Pour éviter la surchauffe de I'appareil, ne le couvrez pas.
34. Ne stockez rien d’autre dans I'appareil que ses
accessoires.

35. N'utilisez pas I'appareil avec un récipient ouvert.

Description de l'appareil :
1. Panneau de contréle
2. Panier
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. Bouton de déverrouillage
. Poignée

Corps

Conteneur

. Sortie d'air

. Cordon d'alimentation

. Bouton de sécurité

©oO~NO U AW

Panneau de contrdle:

: Sélection du menu

: Bouton marche/arrét

: Boutons de controle de la température

: Boutons de réglage de I'heure

. Indicateur de fonctionnement du ventilateur
. Indicateur de fonctionnement du thermostat
: Affichage de la température et de I'heure

: Indicateur de mode de maintien au chaud.

IOTMMOO >

Programmes :

1. Steak 2. Poulet 3. Crevettes 4. Poisson 5. Pizza 6. Frites 7. Gateau

8. Fruits secs 9. Mode manuel

Avant la premiere utilisation.

1.Retirez I'emballage ainsi que tous les autocollants et accessoires qui se trouvent a I'extérieur et a
l'intérieur de I'appareil.

2. Nettoyez soigneusement le panier (2) et le récipient (6) avec de I'eau chaude, un peu de liquide vaisselle
et une éponge, puis essuyez-les avec un chiffon propre et doux.

(Ne nettoyez pas I'appareil avec des chiffons ou des éponges abrasives et n'utilisez pas de poudres de
nettoyage car elles pourraient endommager la surface lisse et antiadhésive du panier (2) et du récipient (6)
3 Placez le corps du four (4) sur une surface horizontale stable, branchez le cordon d'alimentation (8),
sélectionnez le premier programme (voir la section sur I'utilisation de I'appareil) pour éliminer les odeurs
d'usine de l'appareil.

4. Une fois le programme terminé, débranchez le cordon d'alimentation et répétez I'étape 2 pour le nettoyer
a nouveau une fois qu'il a complétement refroidi.

Ne pas laver le panier (2) et le récipient (6) au lave-vaisselle.

Utilisation de 'appareil :

1. Tenez la poignée (4) et tirez le récipient (6) avec le panier (2) hors du corps (5) (fig.1) et placez-le sur
une surface stable. Remarque : N'appuyez pas sur le bouton de déverrouillage (3) pendant cette opération
2. Le panier (2) peut étre retiré du récipient (6) en appuyant sur le bouton (3) et en faisant d'abord glisser le
loquet de sécurité du bouton (9) (fig. 4)

3.Placez les produits préalablement préparés dans le panier (2) et insérez-le dans le corps (5) (fig.3). Lors
du remplissage du panier, ne pas dépasser le niveau MAX situé a l'intérieur de celui-ci.

4.Connectez l'appareil fermé a une prise secteur mise a la terre.

5. Appuyez sur le bouton marche/arrét (B). L'appareil s'allumera et émettra une alarme sonore. Si aucun
programme n'est sélectionné, I'appareil passera en mode veille apres 1 minute.

6.Utilisez le bouton de sélection de menu (A) pour sélectionner le programme souhaité (tableau 1). Une fois
que vous avez sélectionné un programme, vous pouvez modifier la température et le temps en appuyant
sur le bouton de sélection de contréle de température (C) +/- et sur le bouton de sélection de contrdle de
temps (D) +/-. Il est recommandé d'ajouter 3 minutes au temps de préparation des aliments, par rapport au
menu programmé, si l'appareil est froid.

Il est possible de sélectionner manuellement I'heure et la température, pour cela, réglez la température et
I'neure souhaitées sans appuyer sur le bouton (A).

7. Aprés avoir sélectionné le programme approprié et réglé I'heure, appuyez sur le bouton (B), I'appareil
commencera a fonctionner.

L'indicateur de fonctionnement du ventilateur (E) et l'indicateur de fonctionnement du thermostat (F)
s'allumeront.

Pendant le fonctionnement, le voyant lumineux (F) clignote pour garantir que I'appareil maintient la
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température de fonctionnement correcte du thermostat.

8. Une fois le travail terminé, le buzzer retentira 6 fois. L'appareil passera automatiquement en mode
maintien de la température et le voyant lumineux (H) s'allumera. L'appareil fonctionnera pendant 30
minutes en maintenant une température constante de 70 ‘C a l'intérieur du panier (2)

9. Pour arréter I'appareil, maintenez le bouton (B) enfoncé pendant 3 secondes.

Conseils:
Disposez les morceaux de nourriture de maniere a ce que I'air chaud puisse circuler librement entre eux.

L'appareil dispose d'une mémoire de programme, aprés avoir retiré le récipient (6) pendant le programme,
I'appareil s'arrétera, apres avoir remis le récipient (6) il continuera a fonctionner. Le programme peut
également étre mis en pause en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét (B), une nouvelle pression le
reprendra.

Si le temps ou la température ne sont pas suffisants, vous pouvez toujours ajuster le temps ou la
température en appuyant sur le bouton de réglage du temps (D) / température (C) pour terminer la cuisson
des aliments.

Il est recommandé de retourner ou de remuer les produits au moins une fois pendant le programme
sélectionné.

IAVERTISSEMENT! L'intérieur de I'appareil est trés chaud

Programmes :
Steak (1) : Programme principalement utilisé pour les morceaux plus épais de viande blanche ou rouge.
L'appareil chauffera automatiquement a 180 °C pendant 16 minutes
Si le temps ou la température ne sont pas suffisants, vous pouvez toujours modifier le temps ou la
température en appuyant sur le bouton de réglage du temps (D) / de la température (C).
Poulet (2) : Programme utilisé pour préparer de la viande de poulet crue.
L'appareil chauffera automatiquement a 180 °C pendant 25 minutes
Si le temps ou la température ne sont pas suffisants, vous pouvez toujours modifier le temps ou la
température en appuyant sur le bouton de réglage du temps (D) / de la température (C).
Crevettes (3) : Idéal pour les petits fruits de mer comme les crevettes.
L'appareil chauffera automatiquement a 180 °C pendant 12 minutes
Si le temps ou la température ne sont pas suffisants, vous pouvez toujours modifier le temps ou la
température en appuyant sur le bouton de réglage du temps (D) / de la température (C).
Poisson (4) : Programme le plus souvent utilisé pour le poisson transformé congelé ou le poisson frais.
L'appareil chauffera automatiquement a 180 °C pendant 18 minutes
Si le temps ou la température ne sont pas suffisants, vous pouvez toujours modifier le temps ou la
température en appuyant sur le bouton de réglage du temps (D) / de la température (C).
Pizza (5) : Le programme le plus couramment utilisé pour la cuisson de pizzas maison.
L'appareil chauffera automatiquement a 200 °C pendant 20 minutes
Si le temps ou la température ne sont pas suffisants, vous pouvez toujours modifier le temps ou la
température en appuyant sur le bouton de réglage du temps (D) / de la température (C).
Frites (6) : Programme utilisé principalement pour les frites surgelées.
L'appareil chauffera automatiquement a 200 °C pendant 17 minutes
Si le temps ou la température ne sont pas suffisants, vous pouvez toujours modifier le temps ou la
température en appuyant sur le bouton de réglage du temps (D) / de la température (C).
Gateau (7) : Programme utilisé principalement pour la cuisson de gateaux et de muffins
L'appareil chauffera automatiquement a 160 °C pendant 17 minutes
Si le temps ou la température ne sont pas suffisants, vous pouvez toujours modifier le temps ou la
température en appuyant sur le bouton de réglage du temps (D) / de la température (C).
Fruits secs (8) : Programme pour sécher les fruits, légumes, champignons.
L'appareil chauffera automatiquement a 80 °C pendant 4 heures
Si le temps ou la température ne sont pas suffisants, vous pouvez toujours modifier le temps ou la
température en appuyant sur le bouton de réglage du temps (D) / de la température (C).
Programme manuel (9). Il vous permet de régler n'importe quelle durée et température, de 1 minute a 60
minutes, et une température de 80°C a 200°C
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL

1. Avant de nettoyer I'appareil, débranchez la fiche de la prise murale et attendez que I'appareil ait refroidi.
2. Nettoyez avec un chiffon humide puis un chiffon sec (ou une serviette en papier).

3. Appliquez une petite quantité d'huile de cuisson sur les résidus les plus difficiles et apres quelques
minutes, retirez-les délicatement avec une spatule en bois.

4. Ne nettoyez pas avec des chiffons ou des éponges rugueux et abrasifs, ni avec des poudres a récurer,
car ils peuvent endommager le revétement lisse et antiadhésif du panier et du récipient.

5. Ne pas immerger I'appareil dans I'eau.

Données techniques :

Capacité : 5L

Tension : 220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance: 1700W

Puissance maximale : 2500 W
Consommation électrique en veille : 0,43 W

Attention surface chaude :

La température des surfaces accessibles d’'un appareil en fonctionnement peut étre élevée.
Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a
l'art. 13 secondes 1 et sec. 2 Loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous
vous informons sur la gestion correcte des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de déposer les équipements électriques et électroniques usagés avec d'autres déchets — ceci est confirmé par le
marquage sous la forme d'une « poubelle barrée », qui nécessite une collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les appareils électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui,
s'ils sont rejetés dans I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des étres humains et des
organismes vivants. lls peuvent causer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'ouie et de la
parole, et peuvent également endommager les reins, le foie et le coeur, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les
substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systemes respiratoire et reproducteur et entrainer un
cancer. La consommation de plantes poussant dans des sols contaminés et de produits fabriqués a partir de celles-ci peut
entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre déposés uniquement dans des points de collecte agréés,
dont la liste doit étre disponible sur le site Internet de chaque mairie.

4. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris au recyclage, des
équipements usagés. Il joue également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et
électroniques usagés en raison de la possibilité de transfert direct vers des points de collecte autorisés et de I'élimination des
habitudes sociales indésirables conduisant a laisser des équipements usagés dans des endroits non prévus.

De plus, rapportez les équipements électriques et électroniques usagés au point de livraison. Lors de la livraison d'équipements
destinés aux ménages a I'acheteur, le distributeur est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages au
lieu de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et remplissent les mémes
fonctions que les équipements fournis.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre éliminés dans des conteneurs appropriés destinés a la
collecte sélective des déchets municipaux conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et déposées dans un point de collecte et d'élimination séparé.

Ne jetez pas I'appareil avec les déchets municipaux !

Service Si vous souhaitez acheter des pieces détachées ou faire une réclamation, veuillez contacter directement le vendeur qui
a émis le regu.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA
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ATENTAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURA
REFERENCIA

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea las instrucciones de
funcionamiento y siga las instrucciones contenidas en ellas.
El fabricante no se responsabiliza de ningun dafo causado
por un uso del dispositivo contrario al previsto o por un
manejo inadecuado.

2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para
fines distintos a los previstos.

3. El aparato s6lo debe conectarse a una toma de corriente
con toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para aumentar
la seguridad operativa, no conecte varios dispositivos
eléctricos a un circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando
haya nifios cerca. No permita que los nifios o personas no
familiarizadas con el aparato jueguen con él.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o personas que no tengan
experiencia o conocimiento del equipo, si estan supervisadas
por una persona responsable de su seguridad o han recibido
instrucciones sobre como utilizar el dispositivo de forma
segura y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los niflos no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del aparato no deben ser realizados por nifios
a menos que

que tengan mas de 8 anos y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado sin
supervision.

7. ADVERTENCIA: Nunca mueva el aparato mientras esté
encendido o cuando esté caliente.
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8. ADVERTENCIA: La temperatura de las superficies
accesibles del dispositivo operativo puede ser alta cuando el
equipo esta en funcionamiento.
9. ADVERTENCIA: Mantenga el dispositivo y su cable fuera
del alcance de los niflos menores de 8 anos.
10. ADVERTENCIA: Desconecte siempre el enchufe de la
toma de corriente después de usarlo sujetando la toma con
la mano. NO tire del cable de alimentacion.
11. ADVERTENCIA: No utilice el dispositivo cerca de
materiales inflamables.
12. ADVERTENCIA: No coloque cartén, papel, plastico u
otros elementos inflamables o fusibles en el aparato.
13. No sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo completo
en agua ni en ningun otro liquido. No exponga el dispositivo
a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de
alta humedad (bafios, casas de camping humedas).
14. Compruebe periddicamente el estado del cable de
alimentacion. Si el cable de alimentacion esta dafado, no se
debe utilizar el equipo. Un cable dafiado debe ser
reemplazado por un taller de reparacion especializado para
evitar peligros.
15. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta
dafado, se ha caido o dafiado de algun modo o no funciona
correctamente. No repare el dispositivo usted mismo ya que
esto podria provocar una descarga eléctrica. Lleve el
dispositivo dafiado a un centro de servicio adecuado para su
revision o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden
ser realizadas por puntos de servicio autorizados. Una
reparacion realizada incorrectamente puede suponer un
grave riesgo para el usuario.
16. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca,
estable y nivelada, lejos de electrodomésticos de cocina
calientes como: estufas eléctricas, quemadores de gas, etc.
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17. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de una
mesa ni tocar superficies calientes.
18. Para proporcionar proteccién adicional, es aconsejable
instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) en el
circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. En este sentido, conviene consultar con
un electricista especializado.
19. Si es necesario utilizar un cable de extension, utilice
unicamente un modelo con una clavija de conexion a tierra
adecuada para una corriente de al menos 10 A. Los cables
de extension que no cumplan con este requisito pueden
sobrecalentarse. El cable debe colocarse de manera que se
evite tirar de él accidentalmente o tropezar con él.
20. No permita que la parte motora del aparato se moje.
21. El aparato debe colocarse sobre una superficie nivelada
y resistente al calor, lejos de materiales inflamables (cortinas,
tapices, papel tapiz, etc.). Para garantizar una correcta
circulacion del aire, deje al menos 10 cm de espacio libre
alrededor del aparato y al menos 30 cm por encima del
mismo. No cubra los orificios de ventilacion del dispositivo ya
que esto puede provocar sobrecalentamiento y dafos al
producto.
22. No toque superficies calientes.
dispositivo (puerta, pared superior o inferior y paredes
laterales). Utilice guantes protectores al retirar o tocar
cualquier componente caliente.
23. El cable de alimentacion no debe colocarse encima del
aparato y no debe tocar ni estar cerca de superficies
calientes. No coloque el aparato debajo de una toma de
corriente eléctrica.
24. No introduzca en el aparato piezas que ocupen todo su
volumen, ya que podria provocar incendio y la destruccion
del producto. 25. Después de hornear o antes de limpiar el
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aparato, desenchufe el cable de alimentacion de la toma de
corriente y déjelo enfriar. Hay que esperar un tiempo
suficientemente largo porque un aparato caliente se enfria
muy lentamente.

26. El dispositivo debe limpiarse después de cada uso.

27. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones,
leches, pastas, etc. para limpiar la carcasa, ya que pueden,
entre otras cosas, eliminar simbolos de informacién grafica
como escalas, marcas, sefales de advertencia, etc.

28. No utilice estropajos metalicos para limpiar. Los trozos de
cable rotos pueden entrar en contacto con piezas eléctricas,
creando un riesgo de descarga eléctrica.

29. El equipo no esta disefiado para funcionar mediante
interruptores horarios externos ni mediante un sistema de
control remoto independiente.

30. Debido a la alta temperatura, se debe tener especial
cuidado al retirar alimentos horneados, grasas calientes u
otros liquidos calientes.

31. No coloque el dispositivo debajo de armarios.

cocina, debido al calor y al vapor ascendente.

32. Las piezas metalicas no deben lavarse en lavavajillas, ya
gue los agentes agresivos utilizados en estos aparatos
provocan su oscurecimiento. regiones. Se recomienda
lavarlos a mano, utilizando lavavajillas tradicionales.

33. Para evitar el sobrecalentamiento del dispositivo, no lo
cubra.

34. No guarde nada en el dispositivo que no sean sus
accesorios.

35. No utilice el dispositivo con el recipiente abierto.

Descripcion del dispositivo:
1. Panel de control

2. Cesta

3. Botdn de liberacién

4. Mango
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5. Cuerpo

6. Contenedor

7. Salida de aire

8. Cable de alimentacién
9. Botén de seguridad

Panel de control:

A: Selecciéon de menu

B: Botdn de encendido/apagado

C: Botones de control de temperatura

D: Botones de ajuste de tiempo

E: Indicador de funcionamiento del ventilador
F: Indicador de funcionamiento del termostato
G: Visualizacion de temperatura y tiempo

H: Indicador de modo de mantener caliente.

Programas:

1. Bistec 2. Pollo 3. Camarones 4. Pescado 5. Pizza 6. Papas fritas 7. Pastel

8. Frutos secos 9. Modo manual

Antes del primer uso.

1. Retire el embalaje y todas las pegatinas y accesorios del exterior y del interior del dispositivo.

2. Limpie bien la cesta (2) y el recipiente (6) con agua caliente, una pequefia cantidad de lavavajillas y una
esponja, luego limpielos con un pafio limpio y suave.

(No limpie el aparato con pafios o esponjas abrasivas ni utilice polvos de limpieza, ya que pueden dafar la
superficie lisa y antiadherente de la cesta (2) y del recipiente (6)

3 Coloque el cuerpo del horno (4) sobre una superficie horizontal estable, conecte el cable de alimentacion
(8), seleccione el primer programa (consulte la seccion sobre el uso del aparato) para eliminar los olores de
fabrica del aparato.

4.Una vez finalizado el programa, desenchufe el cable de alimentacion y repita el paso 2 para limpiarlo
nuevamente después de que se haya enfriado por completo.

No lave la cesta (2) ni el recipiente (6) en el lavavajillas.

Uso del dispositivo:

1. Sujete el asa (4) y extraiga el recipiente (6) junto con la cesta (2) del cuerpo (5) (fig.1) y coléquelo sobre
una superficie estable. Nota: No presione el botén de liberacién (3) durante esta operacion

2. La cesta (2) se puede extraer del contenedor (6) presionando el boton (3) y deslizando previamente el
seguro del botdn (9) (fig. 4)

3.Coloque los productos previamente preparados en la cesta (2) e introduzcala en el cuerpo (5) (fig.3). Al
llenar la cesta no sobrepase el nivel MAX situado en el interior de la misma.

4. Conecte el dispositivo cerrado a una toma de corriente con conexion a tierra.

5. Pulse el botdn de encendido/apagado (B). El dispositivo se encendera y emitira una alarma audible. Si
no se selecciona ningun programa, el dispositivo pasara al modo de espera después de 1 minuto.
6.Utilice el boton de selecciéon de menu (A) para seleccionar el programa deseado (tabla 1). Una vez que
haya seleccionado un programa, puede cambiar la temperatura y el tiempo presionando el botén de
seleccion de control de temperatura (C) +/- y el boton de seleccion de control de tiempo (D) +/-. Se
recomienda afiadir 3 minutos al tiempo de preparacion de los alimentos, respecto al menu programado, si
el aparato esta frio.

Es posible seleccionar manualmente el tiempo y la temperatura, para ello configure la temperatura y el
tiempo deseado sin presionar el botén (A).

7.Después de seleccionar el programa apropiado y ajustar el tiempo, presione el boton (B), el dispositivo
comenzara a funcionar.

Se iluminaran el indicador de funcionamiento del ventilador (E) y el indicador de funcionamiento del
termostato (F).

Durante el funcionamiento, la luz indicadora (F) parpadeara para garantizar que la unidad mantenga la
temperatura de funcionamiento correcta del termostato.

8.Cuando finalice el trabajo, el zumbador sonara 6 veces. El dispositivo cambiara automaticamente al
modo de mantenimiento de temperatura y la luz indicadora (H) se encendera. El dispositivo funcionara
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durante 30 minutos manteniendo una temperatura constante de 70 "C en el interior de la cesta (2)
9. Para detener el dispositivo, mantenga presionado el botén (B) durante 3 segundos.

Consejos:
Coloque los trozos de comida de forma que el aire caliente pueda fluir libremente entre ellos.

El dispositivo tiene una memoria de programa, luego de retirar el contenedor (6) durante el programa el
dispositivo se detendra, luego de volver a colocar el contenedor (6) continuara funcionando. El programa
también se puede pausar presionando el botdn de encendido/apagado (B) una vez, presionandolo
nuevamente se reanudara.

Si el tiempo o la temperatura no son suficientes, siempre puedes ajustar el tiempo o la temperatura
presionando el botdn de ajuste de tiempo (D) / temperatura (C) para terminar de cocinar los alimentos.

Se recomienda girar o remover los productos al menos una vez durante el programa seleccionado.
I1;jADVERTENCIA!! El interior del dispositivo esta muy caliente.

Programas:

Bistec (1): Programa utilizado principalmente para cortes mas gruesos de carne blanca o roja.

El dispositivo se calentara automaticamente a 180°C durante 16 minutos.

Si el tiempo o la temperatura no son suficientes, siempre puedes cambiar el tiempo o la temperatura
presionando el botén de ajuste de tiempo (D) / temperatura (C).

Pollo (2): Programa utilizado para preparar carne de pollo cruda.

El dispositivo se calentara automaticamente a 180°C durante 25 minutos.

Si el tiempo o la temperatura no son suficientes, siempre puedes cambiar el tiempo o la temperatura
presionando el botén de ajuste de tiempo (D) / temperatura (C).

Camarones (3): Ideal para mariscos pequefios como camarones.

El dispositivo se calentara automaticamente a 180°C durante 12 minutos.

Si el tiempo o la temperatura no son suficientes, siempre puedes cambiar el tiempo o la temperatura
presionando el botén de ajuste de tiempo (D) / temperatura (C).

Pescado (4): Programa mas utilizado para pescado procesado congelado o pescado fresco.

El dispositivo se calentara automaticamente a 180°C durante 18 minutos.

Si el tiempo o la temperatura no son suficientes, siempre puedes cambiar el tiempo o la temperatura
presionando el botén de ajuste de tiempo (D) / temperatura (C).

Pizza (5): El programa mas utilizado para hornear pizza casera.

El dispositivo se calentara automaticamente a 200°C durante 20 minutos.

Si el tiempo o la temperatura no son suficientes, siempre puedes cambiar el tiempo o la temperatura
presionando el botén de ajuste de tiempo (D) / temperatura (C).

Papas Fritas (6): Programa utilizado principalmente para papas fritas congeladas.

El dispositivo se calentara automaticamente a 200°C durante 17 minutos.

Si el tiempo o la temperatura no son suficientes, siempre puedes cambiar el tiempo o la temperatura
presionando el botén de ajuste de tiempo (D) / temperatura (C).

Pastel (7): Programa utilizado principalmente para hornear pasteles y magdalenas.

El dispositivo se calentara automaticamente a 160°C durante 17 minutos.

Si el tiempo o la temperatura no son suficientes, siempre puedes cambiar el tiempo o la temperatura
presionando el botén de ajuste de tiempo (D) / temperatura (C).

Frutos secos (8): Programa para secar frutas, verduras, setas.

El dispositivo se calentara automaticamente a 80°C durante 4 horas.

Si el tiempo o la temperatura no son suficientes, siempre puedes cambiar el tiempo o la temperatura
presionando el botén de ajuste de tiempo (D) / temperatura (C).

Programa manual (9). Permite configurar cualquier tiempo y temperatura, desde 1 minuto hasta 60
minutos, y una temperatura desde 80°C hasta 200°C.

LIMPIEZA DEL DISPOSITIVO

1. Antes de limpiar el aparato, desconéctelo de la toma de corriente y espere hasta que se enfrie.

2. Limpiar con un pafio huimedo y luego con uno seco (o toalla de papel).

3. Aplique una pequefa cantidad de aceite de cocina sobre los residuos mas dificiles y después de unos
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minutos retirelos suavemente con una espatula de madera.

4. No limpie con pafios o esponjas asperas o abrasivas ni utilice polvos limpiadores, ya que pueden dafiar
el revestimiento liso y antiadherente de la cesta y el recipiente.

5. No sumerja el dispositivo en agua.

Datos técnicos:

Capacidad: 5L

Voltaje: 220-240 V ~50/60 Hz

Potencia: 1700W

Potencia maxima: 2500W

Consumo de energia en espera: 0,43 W

Precaucidén superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un dispositivo en funcionamiento puede
ser alta. No toque las superficies calientes del dispositivo.

Por el bien del medio ambiente. Informacién sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el art.
13 segundos. 1y seg. 2 Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, le informamos
sobre el correcto manejo de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

1. Estéa prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos. Esto se confirma mediante la
sefializacion con forma de "contenedor tachado", que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los dispositivos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, de liberarse al
medio ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y de los organismos vivos.
Pueden provocar numerosos problemas de salud, como trastornos de la visién, la audicién y el habla, y también pueden dafiar
los rifiones, el higado y el corazon, ademas de provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener
efectos adversos sobre el sistema respiratorio y reproductivo y provocar cancer. El consumo de plantas que crecen en suelos
contaminados y de productos elaborados a partir de ellas puede producir los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados solo deberan entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuyo listado
debera estar disponible en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante al contribuir a la reutilizacién y recuperacion, incluido el reciclaje, de equipos
usados. También juega un papel clave en el sistema de gestion de residuos de equipos eléctricos y electrénicos usados debido
a la posibilidad de transferencia directa a puntos de recogida autorizados y la eliminacién de habitos sociales indeseables que
resultan en dejar equipos de desecho en lugares no previstos.

Ademas, devuelva los equipos eléctricos y electronicos usados al punto de entrega. Al entregar al comprador equipos
destinados a los hogares, el distribuidor esta obligado a recoger gratuitamente los equipos usados de los hogares en el lugar de
entrega de dichos equipos, siempre que los equipos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los
equipos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deberan eliminarse en contenedores adecuados destinados a la recogida
selectiva de residuos urbanos de acuerdo con su descripcion. Si hay baterias en el dispositivo, se deben retirar y llevar a un
punto de recoleccion y eliminacién separado.

iiNo arroje el dispositivo a la basura municipal!!

Servicio Si desea comprar piezas de repuesto o realizar alguna reclamacién, péngase en contacto directamente con el
vendedor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrugoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUQQES
IMPORTANTES DE SEGURANCA LEIA COM ATENCAO E
GUARDE PARA FUTURA REFERENCIA

1. Antes de utilizar o dispositivo, leia 0 manual de instrugdes
e siga as instru¢des nele contidas. O fabricante ndo se
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responsabiliza por quaisquer danos causados pelo uso do
dispositivo de forma contraria a sua finalidade ou por
operacao inadequada.
2. O aparelho é somente para uso domeéstico. Nao utilize
para outros fins que ndo os pretendidos.
3. O dispositivo deve ser conectado somente a uma tomada
aterrada 220-240V ~ 50/60Hz. Para aumentar a seguranca
operacional, nao conecte varios dispositivos elétricos ao
mesmo circuito ao mesmo tempo.
4. Tenha cuidado especial ao usar o dispositivo quando
houver criancas por perto. Nao permita que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o aparelho brinquem com
ele.
5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas
maiores de 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que nao tenham
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que
sejam supervisionadas por uma pessoa responsavel por sua
seguranga ou tenham recebido instru¢gées sobre como usar o
dispositivo com seguranga e estejam cientes dos perigos
associados ao seu uso. Criancas nao devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutencao do aparelho néo
devem ser realizadas por criangas, a menos que
gue tenham mais de 8 anos de idade e que essas atividades
sejam realizadas sob supervisao.
6. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado sem supervisao.
7. AVISO: Nunca mova o aparelho enquanto estiver ligado
ou quente.
8. AVISO: A temperatura das superficies acessiveis do
dispositivo operacional pode ser alta quando o equipamento
estiver em operacgao.
9. AVISO: Mantenha o dispositivo e seu cabo fora do alcance
de criangas menores de 8 anos.
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10. AVISO: Sempre retire o plugue da tomada apds o uso,
segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de
alimentacao.
11. AVISO: Nao use o dispositivo perto de materiais
inflamaveis.
12. AVISO: Nao coloque papelao, papel, plastico ou outros
itens inflamaveis ou fusiveis no aparelho.
13. Nao mergulhe o cabo, o plugue ou todo o dispositivo em
agua ou qualquer outro liquido. Nao exponha o dispositivo a
condi¢des climaticas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
condi¢des de alta umidade (banheiros, casas de
acampamento umidas).
14. Verifique periodicamente as condi¢des do cabo de
alimentacdo. Se o cabo de alimentacgao estiver danificado, o
equipamento nao deve ser utilizado. Um cabo danificado
deve ser substituido por uma oficina especializada para
evitar perigos.
15. Nao opere o aparelho com o cabo de alimentagao
danificado, ou se ele tiver caido ou estiver danificado de
alguma forma, ou se nao estiver funcionando corretamente.
Nao conserte o dispositivo sozinho, pois isso pode causar
choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a um centro de
servigo apropriado para exame ou reparo. Todos os reparos
sO podem ser realizados por pontos de servico autorizados.
Um reparo realizado incorretamente pode representar um
Sério risco ao usuario.
16. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e
plana, longe de aparelhos quentes de cozinha, como: fogéao
elétrico, queimador de gas, etc.
17. O cabo de alimentacio n&o deve ficar pendurado na
borda da mesa nem tocar em superficies quentes.
18. Para fornecer protecéo adicional, € aconselhavel instalar
um dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito elétrico
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com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Nesse sentido, vocé deve consultar um eletricista
especialista.
19. Se for necessario usar um cabo de extensdo, use
somente um modelo com pino de aterramento adequado
para uma corrente de pelo menos 10 A. Cabos de extensao
gue nao atendem a esse requisito podem superaquecer. O
cabo deve ser posicionado de modo a evitar puxdes
acidentais ou tropecos nele.
20. Nao deixe que a parte do motor do aparelho fique
molhada.
21. O aparelho deve ser colocado em uma superficie
nivelada e resistente ao calor, longe de materiais inflamaveis
(cortinas, cortinas, papel de parede, etc.). Para garantir uma
circulagao de ar adequada, deixe pelo menos 10 cm de
espaco livre em todos os lados do aparelho e pelo menos 30
cm acima dele. N&ao cubra as aberturas de ventilagdo do
dispositivo, pois isso pode causar superaguecimento e danos
ao produto.
22. Nao toque em superficies quentes.
dispositivo (porta, parede superior ou inferior e paredes
laterais). Use luvas de protegdo ao remover ou tocar em
gualguer componente quente.
23. O cabo de alimentacido n&o deve ser colocado acima do
aparelho e nao deve tocar ou ficar perto de superficies
quentes. Nao coloque o aparelho embaixo de uma tomada
elétrica.
24. Nao insira no aparelho porgbes que ocupem todo o seu
volume, pois isso pode causar incéndio e destruicdo do
produto. 25. Apds assar ou antes de limpar o aparelho,
desconecte o cabo de alimentagdo da tomada e deixe-0
esfriar. Vocé deve esperar um periodo de tempo
suficientemente longo porque um dispositivo aquecido esfria
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muito lentamente.

26. O dispositivo deve ser limpo apds cada uso.

27. Nao utilize detergentes agressivos na forma de
emulsoes, leites, pastas, etc. para limpar a caixa, pois eles
podem, entre outras coisas, remover quaisquer simbolos
graficos de informagao, como escalas, marcacoes, placas de
adverténcia, etc.

28. Nao utilize esponjas de metal para limpeza. Pedacos de
fios quebrados podem entrar em contato com pecas
elétricas, criando risco de choque elétrico.

29. O equipamento ndo se destina a ser operado usando
interruptores de tempo externos ou um sistema de controle
remoto separado.

30. Devido a alta temperatura, deve-se ter cuidado especial
ao remover alimentos assados, gordura quente ou outros
liquidos quentes.

31. Nao coloque o dispositivo embaixo de armarios.
cozinha, devido ao calor e ao vapor crescentes.

32. Pecgas metalicas ndo devem ser lavadas em maquinas de
lavar louga, pois os agentes agressivos utilizados nesses
aparelhos fazem com que elas escurecam. partes.
Recomenda-se lava-los a mao, usando detergentes
tradicionais.

33. Para evitar o superaquecimento do dispositivo, ndo o
cubra.

34. Nao guarde nada no dispositivo além dos seus
acessorios.

35. Nao utilize o dispositivo com o recipiente aberto.

Descrigao do dispositivo:
1. Painel de controle

2. Cesta

3. Botao de liberagéo

4. Alga

5. Corpo

6. Recipiente
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7. Saida de ar
8. Cabo de alimentagao
9. Bot&o de seguranga

Painel de controle:

A: Selegao de menu

B: Botéo liga/desliga

C: Botdes de controle de temperatura
D: Botbes de ajuste de tempo

E: Indicador de operagéo do ventilador
F: Indicador de operagéo do termostato
G: Exibigcao de temperatura e tempo

H: Indicador do modo manter aquecido.

Programas:

1. Bife 2. Frango 3. Camaréo 4. Peixe 5. Pizza 6. Batata frita 7. Bolo

8. Frutas secas 9. Modo manual

Antes do primeiro uso.

1. Remova a embalagem e quaisquer adesivos e acessorios que estejam na parte externa e interna do
dispositivo.

2. Limpe bem o cesto (2) e o recipiente (6) com agua quente, um pouco de detergente e uma esponja e,
em seguida, seque-0os com um pano limpo e macio.

(N&o limpe o aparelho com panos ou esponjas abrasivas nem utilize pés de limpeza, pois podem danificar
a superficie lisa e antiaderente do cesto (2) e do recipiente (6)

3 Coloque o corpo do forno (4) sobre uma superficie horizontal estavel, conecte o cabo de alimentagéo (8),
selecione o primeiro programa (consulte a segdo sobre o uso do aparelho) para remover os odores de
fabrica do aparelho.

4. Assim que o programa terminar, desconecte o cabo de alimentagéo e repita o passo 2 para limpa-lo
novamente depois que ele esfriar completamente.

Nao lave o cesto (2) e o recipiente (6) na maquina de lavar louga.

Utilizagao do dispositivo:

1.Segure a alga (4) e puxe o recipiente (6) juntamente com a cesta (2) para fora do corpo (5) (fig.1) e
coloque-o sobre uma superficie estavel. Nota: Nao pressione o bot&o de liberagéo (3) durante esta
operagao

2. O cesto (2) pode ser retirado do recipiente (6) pressionando o botéo (3) e deslizando previamente a
trava de segurancga do botéo (9) (fig. 4)

3.Coloque os produtos previamente preparados no cesto (2) e insira-o no corpo (5) (fig.3). Ao encher o
cesto, ndo ultrapasse o nivel MAXIMO localizado dentro dele.

4.Conecte o dispositivo fechado a uma tomada elétrica aterrada.

5. Pressione o bot&o liga/desliga (B). O dispositivo ligara e emitirda um alarme sonoro. Se nenhum
programa for selecionado, o dispositivo entrara em modo de espera ap6s 1 minuto.

6. Use o botdo de selegdo de menu (A) para selecionar o programa desejado (tabela 1). Depois de
selecionar um programa, vocé pode alterar a temperatura e o tempo pressionando o botao de selegéo de
controle de temperatura (C) +/- e o botéo de selegéo de controle de tempo (D) +/-. Recomenda-se
adicionar 3 minutos ao tempo de preparo do alimento, em relagdo ao menu programado, caso o aparelho
esteja frio.

E possivel selecionar manualmente o tempo e a temperatura, para isso, ajuste a temperatura e o0 tempo
desejados sem pressionar o botdo (A).

7. Apds selecionar o programa apropriado e ajustar o tempo, pressione o botéo (B) e o dispositivo
comegara a funcionar.

O indicador de operagéao do ventilador (E) e o indicador de operagéo do termostato (F) acendero.
Durante a operagao, a luz indicadora (F) acendera e apagara para garantir que a unidade mantenha a
temperatura operacional correta do termostato.

8. Quando o trabalho estiver concluido, a campainha soara 6 vezes. O dispositivo mudara
automaticamente para o modo de manutengéo de temperatura e a luz indicadora (H) acendera. O aparelho
funcionara por 30 minutos mantendo uma temperatura constante de 70 “C dentro do cesto (2)
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9. Para parar o dispositivo, mantenha pressionado o botéo (B) por 3 segundos.

Pontas:
Disponha os pedacos de comida de modo que o ar quente possa fluir livremente entre eles.

O dispositivo possui memoria de programa, apos a remogao do recipiente (6) durante o programa o
dispositivo ira parar, apés a recolocagao do recipiente (6) ele continuara funcionando. O programa também
pode ser pausado pressionando o botéo liga/desliga (B) uma vez; pressionando novamente, ele sera
retomado.

Se o tempo ou a temperatura néo forem suficientes, vocé sempre pode ajustar o tempo ou a temperatura
pressionando o botdo de ajuste de tempo (D) / temperatura (C) para finalizar o cozimento do alimento.

Recomenda-se virar ou mexer os produtos pelo menos uma vez durante o programa selecionado.
ITAVISO!! O interior do dispositivo esta muito quente

Programas:

Bife (1): Programa usado principalmente para cortes mais grossos de carne branca ou vermelha.

O dispositivo aquecera automaticamente a 180°C por 16 minutos

Se o tempo ou a temperatura ndo forem suficientes, vocé sempre pode alterar o tempo ou a temperatura
pressionando o botao de ajuste de tempo (D) / temperatura (C).

Frango (2): Programa usado para preparar carne de frango crua.

O dispositivo aquecera automaticamente a 180°C por 25 minutos

Se o tempo ou a temperatura nao forem suficientes, vocé sempre pode alterar o tempo ou a temperatura
pressionando o botdo de ajuste de tempo (D) / temperatura (C).

Camarao (3): Melhor para frutos do mar pequenos, como camarao.

O dispositivo aquecera automaticamente a 180°C por 12 minutos

Se o tempo ou a temperatura nao forem suficientes, vocé sempre pode alterar o tempo ou a temperatura
pressionando o botdo de ajuste de tempo (D) / temperatura (C).

Peixe (4): Programa mais frequentemente usado para peixes congelados processados ou peixes frescos.
O dispositivo aquecera automaticamente a 180°C por 18 minutos

Se o tempo ou a temperatura néo forem suficientes, vocé sempre pode alterar o tempo ou a temperatura
pressionando o botao de ajuste de tempo (D) / temperatura (C).

Pizza (5): O programa mais utilizado para assar pizza caseira.

O dispositivo aquecera automaticamente a 200°C por 20 minutos

Se o tempo ou a temperatura nao forem suficientes, vocé sempre pode alterar o tempo ou a temperatura
pressionando o botao de ajuste de tempo (D) / temperatura (C).

Batatas fritas (6): Programa usado principalmente para batatas fritas congeladas.

O dispositivo aquecera automaticamente a 200°C por 17 minutos

Se o tempo ou a temperatura néo forem suficientes, vocé sempre pode alterar o tempo ou a temperatura
pressionando o botdo de ajuste de tempo (D) / temperatura (C).

Bolo (7): Programa usado principalmente para assar bolos e muffins

O dispositivo aquecera automaticamente a 160°C por 17 minutos

Se o tempo ou a temperatura ndo forem suficientes, vocé sempre pode alterar o tempo ou a temperatura
pressionando o botdo de ajuste de tempo (D) / temperatura (C).

Frutas secas (8): Programa para secar frutas, vegetais, cogumelos.

O dispositivo aquecera automaticamente a 80°C por 4 horas

Se o tempo ou a temperatura nao forem suficientes, vocé sempre pode alterar o tempo ou a temperatura
pressionando o botdo de ajuste de tempo (D) / temperatura (C).

Programa manual (9). Permite definir qualquer tempo e temperatura, de 1 minuto a 60 minutos, e uma
temperatura de 80°C a 200°C.

LIMPEZA DO DISPOSITIVO

1. Antes de limpar o aparelho, desligue-o da tomada e espere até que ele esfrie.

2. Limpe com um pano umido e depois com um seco (ou papel toalha).

3. Apliqgue uma pequena quantidade de éleo de cozinha nos residuos mais dificeis e, apds alguns minutos,
remova-os delicadamente com uma espatula de madeira.
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4. Nao limpe com panos ou esponjas asperos e abrasivos, nem utilize detergentes abrasivos, pois podem
danificar o revestimento liso e antiaderente da cesta e do recipiente.
5. Nao mergulhe o dispositivo em agua.

Dados técnicos:

Capacidade: 5 L

Voltagem: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia: 1700W

Poténcia maxima: 2500W

Consumo de energia em espera: 0,43 W

Cuidado superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um dispositivo operacional pode ser alta. Ndo
toque nas superficies quentes do dispositivo

Pelo bem do meio ambiente. Informagdes sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados De acordo com o art. 13
segundos. 1 e seg. 2 Lei de 11 de setembro de 2015 sobre residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, informamos sobre
o manuseio correto de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos:

1. E proibido depositar equipamentos elétricos e eletronicos usados junto com outros residuos — isso é comprovado pela
marcagéo em forma de "caixote do lixo com um X", que obriga a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os dispositivos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, se liberados no
meio ambiente, podem representar uma séria ameaga a salude e a vida de seres humanos e organismos vivos. Eles podem
causar inimeros problemas de satde, como disturbios de visdo, audi¢do e fala, além de causar danos aos rins, figado e
coragao, além de causar doengas de pele. Substancias nocivas também podem ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e
reprodutivo, além de causar cancer. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e produtos feitos a partir delas
pode resultar nos efeitos a saide mencionados acima.

3. Os equipamentos elétricos e eletronicos usados devem ser entregues somente em pontos de coleta autorizados, cuja lista
deve estar disponivel no site de cada Prefeitura.

4. As familias desempenham um papel importante na contribuigdo para a reutilizagdo e recuperagao, incluindo a reciclagem, de
equipamentos usados. Ela também desempenha um papel fundamental no sistema de gerenciamento de residuos de
equipamentos elétricos e eletrdnicos usados devido a possibilidade de transferéncia direta para pontos de coleta autorizados e
a eliminag&o de habitos sociais indesejaveis que resultam em deixar equipamentos descartados em locais ndo destinados.
Além disso, devolva os equipamentos elétricos e eletronicos usados no ponto de entrega. Ao entregar ao comprador
equipamentos destinados a residéncias, o distribuidor é obrigado a retirar gratuitamente dos domicilios os equipamentos
usados no local de entrega, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes
que os fornecidos.

Embalagens de papelédo e sacos de polietileno (PE) devem ser descartados em recipientes apropriados destinados a coleta
seletiva de residuos urbanos, de acordo com sua descrigdo. Se houver baterias no dispositivo, elas devem ser removidas e
levadas a um ponto de coleta e descarte separado.

Nao jogue o dispositivo no lixo municipal!!

Servigo Se desejar comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato diretamente com o vendedor
que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOJITE
ATTEIKTI

1. PrieS naudodami jrenginj, perskaitykite
naudojimoinstrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymuy.
Gamintojas neatsako uz jokig zalg, padarytg naudojant
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prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite

kitiems tikslams nei numatyta.

3. Prietaisg galima jungti tik prie jzeminto 220-240V ~

50/60Hz lizdo. Kad padidintuméte eksploatavimo sauguma,

nejunkite keliy elektros prietaisy prie vienos grandinés vienu

metu.

4. Bukite ypac atsargus naudodami prietaisg, kai Salia yra

vaiky. Neleiskite vaikams ar su prietaisu nesusipazinusiems

Zzmonems Zaisti su juo.

5. |SPEJIMAS: Sig jrangg gali naudoti vyresni nei 8 mety

vaikai ir riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys

arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie jranga, jei

instrukcijas, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie Zino su jos

naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su

jranga. Prietaiso valymas ir priezilra neturéty bati atliekami

vaikams, nebent

kad jie yra vyresni nei 8 mety ir Si veikla atliekama prizitrint.

6. ]SPEJIMAS: nepalikite jjungto prietaiso be prieZitros.

7. ISPEJIMAS: Niekada nejudinkite prietaiso, kai jis jjungtas

arba kai karstas.

8. |ISPEJIMAS: Prieinamy veikiangio jrenginio pavir3iy

temperatira gali bati auksta, kai jranga veikia.

9. |SPEJIMAS: jrengin;j ir jo laidg laikykite vaikams iki 8 mety

nepasiekiamoje vietoje.

10. |SPEJIMAS: po naudojimo visada istraukite kistukg i$

elektros lizdo laikydami uz lizdo ranka. NEtraukite uz

maitinimo laido.

11. ]SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

12. |SPEJIMAS: Nedékite j prietaisg kartono, popieriaus,

plastiko ar kity degiy ar lydziy daikty.

13. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso j vandenj ar kitg
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skystj. Nelaikykite prietaiso nuo oro saglygy (lietaus, saulés ir
kt.) ir nenaudokite jo didelés dréegmés sglygomis (vonios
kambariuose, dregnuose kempinguose).
14. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo
laidas pazeistas, jrangos naudoti negalima. Pazeistg laidg
turi pakeisti specializuota remonto dirbtuvé, kad buty
iSvengta pavojaus.
15. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis
buvo numestas, kaip nors pazeistas arba veikia netinkamai.
Netaisykite jrenginio patys, nes galite patirti elektros smug;.
Sugadintg jrenginj nuneskite | atitinkamg techninés priezitros
centrg, kad jis apzitréty arba suremontuoty. Visus remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo centrai. Neteisingai
atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
16. Pastatykite jrenginj ant vésaus, stabilaus, lygaus
pavirSiaus, toliau nuo karsty virtuvés prietaisy, tokiy kaip:
elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.
17. Maitinimo laidas neturi kabeti virS stalo krasto arba liestis
su karstais pavirsiais.
18. Norint uztikrinti papildomg apsaugag, elektros grandinéje
patartina jrengti liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio
vardiné likutiné srové nevirsija 30 mA. Siuo at2vilgiu
turétuméte pasikonsultuoti su specialistu elektriku.
19. Jei reikia naudoti ilginamajj laidg, naudokite tik modelj su
jzeminimo kiStuku, tinkamu ne mazesnei kaip 10 A srovei.
Sio reikalavimo neatitinkantys ilginamieji laidai gali perkaisti.
Kabelis turi blti pastatytas taip, kad jo netycCia
nepatrauktuméte ar neuzklitty.
20. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis suslapty.
21. Prietaisas turi bati pastatytas ant lygaus, karscCiui
atsparaus pavirSiaus, toliau nuo degiy medziagy (uzuolaidy,
uzuolaidy, tapety ir kt.). Kad uztikrintuméte tinkamg oro
cirkuliacijg, palikite bent 10 cm laisvos vietos visose prietaiso
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pusése ir bent 30 cm virs jo. Neuzdenkite prietaiso
ventiliacijos angy, nes tai gali perkaisti ir sugadinti gaminj.
22. Nelieskite karsty pavirsiy.
prietaisas (durys, virSutiné arba apatiné siena ir Soninés
sienelés). Nuimdami ar liesdami karstus komponentus,
muveékite apsaugines pirstines.
23. Maitinimo laido negalima déti virS prietaiso ir neliesti arba
guléti Salia karsty pavirSiy. Nestatykite prietaiso po elektros
lizdu.
24. Nekiskite j prietaisg daliy, kurios uzima visg tdrj, nes tai
gali sukelti gaisrg ir sugadinti gaminj. 25. ISkepus arba pries
valydami prietaisg, iStraukite maitinimo laidg is lizdo ir palikite
atvésti. Turite laukti pakankamai ilgai, nes jkaites prietaisas
atvésta labai létai.
26. Prietaisg reikia iSvalyti po kiekvieno naudojimo.
27. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy plovikliy
emulsijy, pieno, pasty ir pan. pavidalu, nes jie, be kita ko, gali
pasalinti bet kokius grafinés informacijos simbolius, tokius
kaip svarstyklés, zyméjimai, jspéjamieji zenklai ir pan.
28. Valymui nenaudokite metaliniy Sveitikliy. Nutrikusios
vielos dalys gali liestis su elektrinémis dalimis, todél gali Kilti
elektros smugio pavojus.
29. Jranga néra skirta valdyti naudojant iSorinius laiko
jungiklius ar atskirg nuotolinio valdymo sistema.
30. Dél aukstos temperaturos ypatingai atsargiai reikia iSimti
iSkeptus maisto produktus, Salinti karstus riebalus ar kitus
karstus skyscCius.
31. Nestatykite jrenginio po spintelémis.
virtuvéje, del kylancio karscio ir gary.
32. Metaliniy detaliy negalima plauti indaplovése, kadangi
Siuose jrenginiuose naudojamos agresyvios priemoneés
priverCia juos patamséti. dalys. Rekomenduojama juos plauti
rankomis, naudojant tradicinius indy ploviklius.
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33. Kad prietaisas neperkaisty, jo neuzdenkite.
34. |renginyje nelaikykite nieko, iSskyrus jo priedus.
35. Nenaudokite prietaiso su atvira talpa.

|renginio apraSymas:
1. Valdymo skydelis
2. KrepSelis

3. Atleidimo mygtukas
4. Rankena

5. Korpusas

6. Konteineris

7. Oro iSleidimo anga
8. Maitinimo laidas

9. Saugos mygtukas

Valdymo skydelis:

A: Meniu pasirinkimas

B: jjungimo/iSjungimo mygtukas

C: temperatiros valdymo mygtukai
D: laiko reguliavimo mygtukai

E: ventiliatoriaus veikimo indikatorius
F: termostato veikimo indikatorius

G: Temperatdros ir laiko rodymas

H: Silumos rezimo indikatorius.

Programos:

1. Kepsnys 2. Vistiena 3. Krevetés 4. Zuvis 5. Pica 6. Prancizigkos bulvytés 7. Tortas

8. Dziovinti vaisiai 9. Rankinis rezimas

Prie$ pirmajj naudojima.

1. Nuimkite pakuote ir visus lipdukus bei priedus, esancius jrenginio iSoréje ir viduje.

2. Kruops¢iai iSvalykite krepselj (2) ir talpyklg (6) karStu vandeniu, nedideliu kiekiu ploviklio ir kempinéle,
tada nuvalykite Svaria, minksta Sluoste.

(Nevalykite prietaiso abrazyvinémis Sluostémis ar kempinémis ir nenaudokite valymo milteliy, nes jie gali
pazeisti lygy, nepridegantj krepselio (2) ir talpyklos (6) pavirSiy.

3 Padékite orkaités korpusa (4) ant stabilaus horizontalaus pavirSiaus, prijunkite maitinimo laida (8),
pasirinkite pirmajg programa (zr. skyriy apie prietaiso naudojimg), kad pasalintuméte gamyklinius kvapus i$
prietaiso.

4. Baige programa, atjunkite maitinimo laidg ir pakartokite 2 veiksma, kad iSvalytuméte dar kartg, kai jis
visiSkai atvés.

Neplaukite krep$elio (2) ir talpyklos (6) indaplovéje.

Prietaiso naudojimas:

1. Laikykite uz rankenos (4) ir iStraukite konteinerj (6) kartu su krep$eliu (2) i$ korpuso (5) (1 pav.) ir
padékite ant stabilaus pavirSiaus. Pastaba: Sios operacijos metu nespauskite atleidimo mygtuko (3).

2. Kreps3elj (2) galima isSimti i$ talpyklos (6) paspaudus mygtuka (3) ir pirmiausia pastumiant mygtuko
apsauginj fiksatoriy (9) (4 pav.).

3.15 anksto paruostus produktus sudékite j krepSelj (2) ir jkiskite j korpusa (5) (3 pav.). Pildydami krepSelj
nevirsykite jo viduje esan¢io MAX lygio.

4.Uzdarg jrenginj prijunkite prie jZeminto elektros lizdo.

5.Paspauskite jjungimo/iSjungimo mygtuka (B). |renginys jsijungs ir pasigirs garsinis signalas. Jei
nepasirinksite jokios programos, po 1 minutés prietaisas persijungs j budéjimo rezima.

6.Naudodamiesi meniu pasirinkimo mygtuku (A), pasirinkite norimg programa (1 lentelé). Pasirinke
programa, galite pakeisti temperatirg ir laikg paspausdami temperatdros valdymo pasirinkimo mygtukg (C)
+/- ir laiko valdymo pasirinkimo mygtuka (D) +/-. Jei prietaisas Saltas, prie maisto ruoSimo laiko
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rekomenduojama pridéti 3 minutes, lyginant su uzprogramuotu meniu.

Galima rankiniu badu pasirinkti laikg ir temperatiirg, tam nustatyti norimg temperatira ir laikg nespaudziant
mygtuko (A).

7.Pasirinkus tinkamg programga ir sureguliavus laika, paspauskite mygtuka (B), prietaisas pradeés veikti.
Uzsidegs (E) ventiliatoriaus veikimo indikatorius ir (F) termostato veikimo indikatorius.

Veikimo metu indikatorius (F) mirksés, kad uztikrinty, jog jrenginys palaiko tinkama termostato darbine
temperatirg.

8. Kai darbas bus baigtas, garsinis signalas pasigirs 6 kartus. Prietaisas automatiSkai persijungs j
temperatdros palaikymo rezimg ir uzsidegs indikatoriaus lemputé (H). Prietaisas veiks 30 minuciy,
palaikydamas pastovig 70 °C temperatirg krep$elio viduje (2)

9. Norédami sustabdyti jrenginj, 3 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka (B).

Patarimai:
Maisto gabaliukus iSdéliokite taip, kad tarp jy galéty laisvai tekéti karStas oras.

|renginys turi programine atmintj, programos metu iSémus konteinerj (6) jrenginys sustos, pakeitus
konteinerj (6) dirbs toliau. Programa taip pat galima pristabdyti vieng kartg paspaudus jjungimo/i§jungimo
mygtuka (B), paspaudus dar karta, bus tesiama.

Jei laiko ar temperatiros nepakanka, visada galite reguliuocti laikg arba temperatirg paspausdami laiko (D) /
temperatdros (C) reguliavimo mygtuka, kad baigtuméte gaminti maista.

Pasirinktos programos metu produktus rekomenduojama bent kartg apversti arba iSmaisyti.
II]SPEJIMAS!! Prietaiso vidus labai karstas

Programos:

Kepsnys (1): programa daugiausia naudojama storesniems baltos arba raudonos mésos gabalams.
Prietaisas automatiskai jkais 180°C 16 minuciy

Jei laiko ar temperatiros nepakanka, visada galite pakeisti laikg arba temperatiirg paspausdami laiko (D) /
temperatdros (C) reguliavimo mygtuka.

Vistiena (2): programa, naudojama Zzaliai viStienos mésai ruosti.

Prietaisas automatiskai jkais 180°C 25 minutes

Jei laiko ar temperatlros nepakanka, visada galite pakeisti laikg arba temperatiirg paspausdami laiko (D) /
temperatdros (C) reguliavimo mygtuka.

Krevetés (3): geriausiai tinka mazoms jdros gérybéms, tokioms kaip krevetés.

Prietaisas automatiskai jkais 180°C 12 minuciy

Jei laiko ar temperatiros nepakanka, visada galite pakeisti laikg arba temperatiirg paspausdami laiko (D) /
temperatdros (C) reguliavimo mygtuka.

Zuvis (4): programa daZniausiai naudojama $aldytai perdirbtai Zuviai arba $vieZiai Zuviai.

Prietaisas automatiskai jkais 180°C 18 minuciy

Jei laiko ar temperatiros nepakanka, visada galite pakeisti laikg arba temperatiirg paspausdami laiko (D) /
temperatdros (C) reguliavimo mygtuka.

Pica (5): dazniausiai naudojama naminés picos kepimo programa.

Prietaisas automatiskai jkais 200°C 20 minuciy

Jei laiko ar temperatiros nepakanka, visada galite pakeisti laikg arba temperatiirg paspausdami laiko (D) /
temperatdros (C) reguliavimo mygtuka.

Pranciziskos bulvytés (6): programa daugiausia naudojama Saldytoms gruzdintoms bulvytéms.

Prietaisas automatiskai jkais 200°C 17 minuciy

Jei laiko ar temperatiiros nepakanka, visada galite pakeisti laikg arba temperatirg paspausdami laiko (D) /
temperatdros (C) reguliavimo mygtuka.

Tortas (7): programa, daugiausia naudojama pyragams ir bandeliams kepti

Prietaisas automatiskai jkais 160°C 17 minuciy

Jei laiko ar temperatiiros nepakanka, visada galite pakeisti laikg arba temperatirg paspausdami laiko (D) /
temperatdros (C) reguliavimo mygtuka.

Dziovinti vaisiai (8): Vaisiy, darzoviy, gryby dziovinimo programa.

Prietaisas automatiskai jkais 80°C 4 valandas

Jei laiko ar temperatiros nepakanka, visada galite pakeisti laikg arba temperatirg paspausdami laiko (D) /
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temperataros (C) reguliavimo mygtuka.
Rankiné programa (9). Tai leidzia nustatyti bet kokj laikg ir temperatirg nuo 1 minutés iki 60 minuciy ir
temperatiirg nuo 80°C iki 200°C.

PRIETAISO VALYMAS

1. Pries§ valydami prietaisa, iStraukite jj i$ sieninio elektros lizdo ir palaukite, kol jis atvés.

2. Nuvalykite dregna Sluoste, o po to sausa Sluoste (arba popieriniu ranksluosc€iu).

3. Sunkesnius liku€ius patepkite nedideliu kiekiu kepimo aliejaus ir po keliy minuciy Svelniai nuimkite juos
medine mentele.

4. Nevalykite SiurkSciomis, abrazyvinémis Sluostémis ar kempinémis ir nenaudokite Sveitimo milteliy, nes jie
gali pazeisti lygig, nepridegancia krepSelio ir talpyklos danga.

5. Nenardinkite prietaiso j vanden.

Techniniai duomenys:

Talpa: 5L

|tampa: 220-240V ~50/60Hz

Galia: 1700W

Maksimali galia: 2500W

Energijos suvartojimas budéjimo rezimu: 0,43 W

Atsargiai karstas pavirsius:

Prieinamy veikiancio jrenginio pavirSiy temperattra gali bati aukSta. Nelieskite karsty
prietaiso pavirsiy

Aplinkos labui. Informacija apie naudotg elektros ir elektroning jranga Pagal str. 13 sek. 1 ir sek. 2 2015 m. rugséjo 11 d.
elektros ir elektroninés jrangos atlieky jstatymas informuojame apie tinkamg elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:
1. Draudziama panaudotg elektros ir elektronine jrangg déti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina ,perbrauktos
Siuksliadézés" formos Zenklinimas, reikalaujantis atrankinio Sios rusies atlieky surinkimo.

2. Elektros ir elektroniniuose prietaisuose gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponentuy, kurie, pateke j aplinka, gali kelti
rimtg pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jie gali sukelti daugybe sveikatos problemy, tokiy kaip regos,
klausos ir kalbos sutrikimai, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir $irdj, taip pat sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos
taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemai ir sukelti vézj. Vartojant uzterstoje dirvoje augandius
augalus ir i$ jy pagamintus produktus, gali atsirasti auk§¢iau minétas poveikis sveikatai.

3. Panaudota elektros ir elektroniné jranga turi biti pristatoma tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sgrasas turi bati pateiktas
kiekvienos savivaldybés jstaigos interneto svetainéje.

4. Namy Tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie panaudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, jskaitant
perdirbima. Ji taip pat atlieka pagrindinj vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél
galimybés tiesiogiai perduoti j jgaliotus surinkimo punktus ir panaikinti nepageidaujamus socialinius jprocius, dél kuriy jranga
paliekama tam nenumatytose vietose.

Be to, graZinkite panaudotg elektros ir elektroning jrangg j pristatymo vietg. Pristatydamas pirkéjui buityje skirtg jranga,
platintojas privalo neatlygintinai atsiimti naudotg jrangg i§ namy dkiy tokios jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudojama jranga
yra tos pacios rasies ir atlieka tokias pacias funkcijas kaip ir patiekta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileninius (PE) maiSelius reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus atrankiniam komunaliniy
atlieky surinkimui pagal jy apraSyma. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir pristatyti j atskirg surinkimo ir $alinimo punkta.
Nemeskite prietaiso j komunalines atliekas!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu pardavéju.

Lietosanas instrukcija (LV)
VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI

DROSIBAS NORADIJUMI UZMANIGI IZLASIET UN
SAGLABAJIET NAKAMAM UZZINAM
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1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ievérojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs neuznemas
atbildibu par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici
pretéji paredzétajam lietojumam vai nepareizas darbibas
rezultata.
2. lerice ir paredzeéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet
citiem mérkiem, iznemot paredzéto meérki.
3. lerici drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai 220-
240V ~ 50/60Hz. Lai palielinatu ekspluatacijas droSibu,
nepievienojiet vienai kédei vairakas elektriskas ierices
vienlaikus.
4. leverojiet 1pasu piesardzibu, lietojot ierici, ja tuvuma
atrodas bérni. Nelaujiet bérniem vai personadm, kuras nav
iepazinusas ar ierici, spé€léties ar to.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas
vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spé&jam, vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu, ja tas uzrauga par
vinu drosSibu atbildiga persona vai ja viniem ir sniegtas
instrukcijas par ierices drosu lietoSanu un apzinas ar tas
lietoSanu saistitas briesmas. Bérni nedrikst spéléties ar
aprikojumu. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
iznemot gadijumus, kad
ka vini ir vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas
uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Neatst3jiet ierici pieslégtu stravas avotam
bez uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: Nekad neparvietojiet ierici, kad ta ir
ieslégta vai karsta.
8. BRIDINAJUMS: lekartas darbibas laika darba ierices
pieejamo virsmu temperattra var bt augsta.
9. BRIDINAJUMS: Glabaijiet ierici un tas kabeli bérniem lidz 8
gadu vecumam nepieejama vieta.
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10. BRIDINAJUMS: Péc lietoganas vienmér iznemiet
kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot to ar roku. NEvelciet
aiz stravas vada.
11. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma.
12. BRIDINAJUMS: Nenovietojiet iericé kartonu, papiru,
plastmasu vai citus viegli uzliesmojoSus vai kistoSus
priekSmetus.
13. Neiegremdéjiet kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici tGdent
vai cita skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstakliem (lietus,
saules utt.) un nelietojiet to augsta mitruma apstaklos
(vannas istabas, mitras kempinga majinas).
14. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas
vads ir bojats, iekartu nedrikst lietot. Lai izvairitos no
briesmam, bojats kabelis janomaina specializéta
remontdarbnica.
15. Nedarbiniet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nokritusi
vai jebkada veida bojata, vai nedarbojas pareizi. Nelabojiet
ierici pasi, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.
Nogadajiet bojato ierici atbilstoSa servisa centra parbaudei
vai remontam. Visus remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
risku lietotajam.
16. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas,
prom no karstam virtuves iericém, pieméram: elektriskas
plits, gazes degla utt.
17. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai
pieskarties karstam virsmam.
18. Lai nodrosSinatu papildu aizsardzibu, elektriskaja kédé
vélams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) ar nominalo
atlikuo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara jums
jakonsultéjas ar specialistu elektriki.
19. Ja nepiecieSams izmantot pagarinataju, izmantojiet tikai
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modeli ar zeméjuma tapu, kas piemérota vismaz 10 A
stravai. Pagarinataji, kas neatbilst Sai prasibai, var parkarst.
Kabelis janovieto ta, lai izvairitos no nejausas vilk§anas vai
paklupSanas.
20. Nelaujiet ierices motora dalai kltt mitrai.
21. lerice janovieto uz lidzenas, karstumizturigas virsmas,
prom no viegli uzliesmojoSiem materialiem (aizkari, aizkari,
tapetes utt.). Lai nodroSinatu pareizu gaisa cirkulaciju,
atstajiet vismaz 10 cm brivas vietas visas ierices pusés un
vismaz 30 cm virs tas. Neaizsedziet ierices ventilacijas
atveres, jo tas var izraisit parkarsanu un produkta bojajumus.
22. Nepieskarieties karstam virsmam.
ierice (durvis, augs$é€ja vai apak$€ja siena un sanu sienas).
Nonemot vai pieskaroties karstam sastavdalam, izmantojiet
aizsargcimdus.
23. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices, un tas
nedrikst pieskarties karstam virsmam vai atrasties to tuvuma.
Nenovietojiet ierici zem elektribas kontaktligzdas.
24. Neievietojiet iericé dalas, kas aiznem visu tas tilpumu, jo
tas var izraisit aizdegSanos un produkta iznicinaSanu. 25.
Péc cepSanas vai pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas
vadu no kontaktligzdas un laujiet tai atdzist. Jagaida
pietiekami ilgi, jo uzkarséta ierice atdziest |oti l€ni.
26. lerice jatira péc katras lietoSanas reizes.
27. Korpusa tirisanai neizmantojiet agresivus mazgasanas
lldzeklus emulsiju, piena, pastas u.c. veid3, jo tie cita starpa
var nonemt jebkadus grafiskas informéacijas simbolus,
pieméram, svarus, markéjumus, bridingjuma zimes utt.
28. TiriSanai neizmantojiet metala berzes. Parlauzti vadu
gabali var saskarties ar elektriskajam dalam, radot elektriskas
stravas trieciena risku.
29. lekartu nav paredzeéts darbinat, izmantojot aréjos laika
slédzus vai atsevisku talvadibas sistému.
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30. Augstas temperattras dél ipasSi uzmanigi jaiznem cepti
édieni, jaiznem karsti tauki vai citi karsti Skidrumi.

31. Nenovietojiet ierici zem skapjiem.

virtuvé pieaugosa karstuma un tvaika dél.

32. Metala detalas nedrikst mazgat trauku mazgajamajas
masinas, jo Sajas iericés izmantotie agresivie lidzekli izraisa
to tumSumu. dalas. leteicams tos mazgat ar rokam,
izmantojot tradicionalos trauku mazgasanas lidzek|us.

33. Lai izvairitos no ierices parkarSanas, neaizsedziet ierici.
34. Neglabajiet iericé neko citu ka tikai tas piederumus.

35. Nelietot ierici ar atvértu konteineru.

lerices apraksts:

. Vadibas panelis
Grozs

. Atlaidiet pogu
Rokturis
Korpuss

. Konteiners

. Gaisa izvads

. Stravas vads

. DroSibas poga

Vadibas panelis:

A: lzvélnes izvéle

B: ieslegSanas/izslégSanas poga

C: Temperatiras kontroles pogas
D: laika regulé$anas pogas

E: ventilatora darbibas indikators

F: Termostata darbibas indikators
G: Temperatiras un laika displejs
H: Siltuma rezima indikators.

Programmas:

1. Steiks 2. Vistas 3. Garneles 4. Zivis 5. Pica 6. FrT kartupeli 7. Kika

8. Zavéti augli 9. Manualais reZims

Pirms pirmas lietoSanas.

1.Nonemiet iepakojumu un visas uzlimes un piederumus no ierices arpuses un iekSpuses.

2.Rapigi notiriet grozu (2) un konteineru (6) ar karstu tGdeni, nelielu daudzumu mazgasanas lidzekla un
sukli, péc tam noslaukiet tos ar tiru, mikstu draninu.

(Nettriet ierici ar abrazivam dranam vai stkliem, k& arT neizmantojiet tiri8anas pulverus, jo tie var sabojat
groza (2) un tvertnes (6) gludo, nepiedegoso virsmu.

3 Novietojiet cepeskrasns korpusu (4) uz stabilas horizontalas virsmas, pievienojiet stravas vadu (8),
izvélieties pirmo programmu (skatiet sadalu par ierices lietoSanu), lai nonemtu no ierices ripnicas smakas.
4.Kad programma ir pabeigta, atvienojiet stravas vadu un atkartojiet 2. darbibu, lai notiritu to vélreiz, kad ta
ir pilniba atdzisusi.

Nemazgajiet grozu (2) un trauku (6) trauku mazgajamaja masina.
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lerices lietoSana:

1.Turiet rokturi (4) un izvelciet konteineru (6) kopa ar grozu (2) no korpusa (5) (1. att.) un novietojiet to uz
stabilas virsmas. Piezime: Sis darbibas laika nespiediet atbrivoSanas pogu (3).

2. Grozu (2) var iznemt no konteinera (6), nospieZot pogu (3) un vispirms pabidot pogas dro$ibas fiksatoru
(9) (4. att.)

3.levietojiet ieprieks sagatavotos produktus groza (2) un ievietojiet to korpusa (5) (3. att.). Piepildot grozu,
neparsniedziet taja esoSo MAX Ilimeni.

4.Pieslédziet slégto ierici iezemétai elektrotikla kontaktligzdai.

5.Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu (B). lerice ieslégsies un atskanos skanas signalu. Ja nav
izvéléta neviena programma, ierice péc 1 minates paries gaidiSanas rezima.

6.1zmantojiet izv€lnes izvéles pogu (A), lai izvEélétos vajadzigo programmu (1. tabula). Kad esat izvélgjies
programmu, varat mainit temperatdru un laiku, nospiezot temperattras kontroles izvéles pogu (C) +/- un
laika kontroles izvéles pogu (D) +/-. Ja ierice ir auksta, gatavoSanas laikam ieteicams pievienot 3 minates,
salidzinot ar ieprogramméto izvélni.

Ir iesp&jams manuali izvéléties laiku un temperataru, lai to izdaritu, iestatit vélamo temperatdru un laiku,
nenospiezot pogu (A).

7.Péc atbilsto§as programmas izvéles un laika noregulé$anas nospiediet pogu (B), ierice saks darboties.
ledegsies (E) ventilatora darbibas indikators un (F) termostata darbibas indikators.

Darbibas laika indikators (F) mirgos, lai nodroSinatu, ka iekarta uztur pareizo termostata darba temperataru.
8. Kad darbs ir pabeigts, zummers atskanés 6 reizes. lerice automatiski parslégsies uz temperatiras
uzturéSanas reZimu un iedegsies indikators (H). lerice darbosies 30 mindtes, saglabajot nemainigu 70 °C
temperatiru groza iekSpusé (2)

9.Lai apturétu ierici, turiet nospiestu pogu (B) 3 sekundes.

Padomi:
Sakartojiet partikas gabalus ta, lai karstais gaiss varétu brivi plist starp tiem.

lericei ir programmas atmina, péc konteinera (6) iznemSanas programmas laika ierice apstasies, péc
konteinera (6) nomainas ta turpinas darboties. Programmu var art apturét, vienreiz nospiezot
ieslégSanas/izslégSanas pogu (B), nospiezot vélreiz, tiks atsakta.

Ja laiks vai temperatira nav pietiekama, jas vienmér varat pielagot laiku vai temperatiru, nospieZot laika
(D) / temperatiras (C) reguléS$anas pogu, lai pabeigtu édiena gatavo$anu.

Izvelétas programmas laika produktus ieteicams vismaz vienu reizi apgriezt vai apmaisit.
I'IBRIDINAJUMS! lerices iek3puse ir |oti karsta

Programmas:

Steiks (1): programma, ko galvenokart izmanto biezakiem baltas vai sarkanas galas izcirtniem.

lerice automatiski uzkarsés 180°C 16 minates

Ja laiks vai temperatiira nav pietiekama, jls vienmér varat mainit laiku vai temperattru, nospiezot laika (D) /
temperatiras (C) reguléSanas pogu.

Vistas gala (2): programma, ko izmanto jélas vistas galas pagatavo$anai.

lerice automatiski uzkarsés 180°C 25 minates

Ja laiks vai temperatiira nav pietiekama, jls vienmér varat mainit laiku vai temperatdru, nospiezot laika (D) /
temperatdras (C) reguléSanas pogu.

Garneles (3): vislabak piemérotas mazam jdras veltém, pieméram, garnelém.

lerice automatiski uzkarsés 180°C 12 mindtes

Ja laiks vai temperatiira nav pietiekama, jls vienmeér varat mainit laiku vai temperatiiru, nospiezot laika (D) /
temperatdras (C) regulé$anas pogu.

Zivis (4): Programma, ko visbiezak izmanto saldétadm apstradatam zivim vai svaigdm zivim.

lerice automatiski uzkarsés 180°C 18 minates

Ja laiks vai temperatiira nav pietiekama, jls vienmér varat mainit laiku vai temperatdru, nospiezot laika (D) /
temperatiras (C) reguléSanas pogu.

Pica (5): Visbiezak izmantotd programma majas gatavotas picas cepSanai.

lerice automatiski uzkarsés 200°C 20 mindtes

Ja laiks vai temperatiira nav pietiekama, jls vienmér varat mainit laiku vai temperatdru, nospiezot laika (D) /
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temperatiras (C) reguléSanas pogu.

Fri kartupeli (6): programma, ko galvenokart izmanto saldétiem fr1 kartupeliem.

lerice automatiski uzkarsés 200°C 17 mindtes

Ja laiks vai temperatlra nav pietiekama, jas vienmér varat maintt laiku vai temperatdru, nospiezot laika (D) /
temperatiras (C) reguléSanas pogu.

Kika (7): programma, ko galvenokart izmanto kiku un smalkmaiziSu cep$anai

lerice automatiski uzkarsés 160°C 17 mindtes

Ja laiks vai temperatira nav pietiekama, jls vienmér varat mainit laiku vai temperatiiru, nospiezot laika (D) /
temperatiras (C) reguléSanas pogu.

Zavéti augli (8): Programma auglu, darzenu, sénu zavésanai.

lerice automatiski uzkarsés 80°C 4 stundas

Ja laiks vai temperatira nav pietiekama, jls vienmér varat mainit laiku vai temperatiru, nospiezot laika (D) /
temperatiras (C) reguléSanas pogu.

Manuala programma (9). Tas lauj iestatit jebkuru laiku un temperattru no 1 mindtes Iidz 60 minGtém un
temperattru no 80°C Iidz 200°C.

IERICES TIRISANA

1. Pirms ierices tiri$anas iznemiet kontaktdakSu no sienas kontaktligzdas un pagaidiet, lidz ierice ir
atdzisusi.

2. Notiriet ar mitru dranu un péc tam sausu (vai papira dvieli).

3. Sarezgitakos atlikumus uzklajiet ar nelielu daudzumu cepamas ellas un pé&c dazam mindGtém uzmanigi
nonemiet tos ar koka lapstinu.

4. Netiriet ar skarbam, abrazivam dranam vai stkliem, ka arT neizmantojiet berSanas pulverus, jo tie var
sabojat groza un konteinera gludo, nepiedegoSo parklajumu.

5. Neiegremdgéjiet ierici tden.

Tehniskie dati:

Tilpums: 5L

Spriegums: 220-240V ~50/60Hz

Jauda: 1700W

Maksimala jauda: 2500W

Jaudas patéring gaidstaves rezima: 0,43 W

Uzmanibu, karsta virsma:

Darbibas ierices pieejamo virsmu temperatira var bt augsta. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam

Vides labad. Informacija par izmantotajam elektriskajam un elektroniskajam iekartam Saskana ar Art. 13 sek. 1 un sek. 2
2015. gada 11. septembra Likums par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem, informé&jam par pareizu apie$anos ar
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

1. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem — to apliecina mark&ums
"parsvitrotas tvertnes" veida, kas paredz selektivu $ada veida atkritumu savak$anu.

2. Elektriskas un elektroniskas ierices var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni
apdraudét cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tie var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes,
dzirdes un runas traucéjumus, ka art var bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisTt adas slimibas. Kaitigas vielas var art
nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit vézi. Piesarnotas augsnés augosu augu un no tiem razotu
produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek§ minéto ietekmi uz veselibu.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janogada tikai pilnvarotos savak$anas punktos, kuru sarakstam jabat
pieejamam katra paSvaldibas biroja timekla vietné&.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir art
svariga loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistéma, jo ir iespéja tie$a veida nodot
autorizétos savakSanas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas tam
neparedzétas vietas.

Turklat nogadajiet nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas piegades vieta. |zplatitaja pienakums, piegadajot pircéjam
majsaimniecibam paredzétas iekartas, no majsaimniecibam bez maksas atnemt nolietoto tehniku to piegades vieta, ja nolietota
tehnika ir tada pasa veida un pilda tadas pa$as funkcijas ka piegadata iekarta.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisi jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu selektivai
savak$anai, atbilstosi to aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un janogada atseviska savaksanas un utilizacijas punkta.
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Neizmetiet ierici sadzives atkritumos!!
Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |0dzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs izsniedza ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED
OHUTUSJUHISED LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA
EDASISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest
mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasutamisest.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage muul kui ettenahtud otstarbel.
3. Seadet tohib Uhendada ainult maandatud pistikupessa
220-240V ~ 50/60Hz. Todohutuse suurendamiseks arge
uhendage Uhte vooluahelasse korraga mitut elektriseadet.
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses.
Arge lubage lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet, sellega
mangida.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased
lapsed ja piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vOimetega isikud voi isikud, kellel pole seadmega seotud
kogemusi ega teadmisi, kui neid jalgib nende ohutuse eest
vastutav isik voi kui neile on antud juhiseid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Lapsed ei
tohi seadet puhastada ja hooldada, valja arvatud juhul, kui
et nad on Ule 8-aastased ja neid tegevusi tehakse jarelevalve
all.
6. HOIATUS: Arge jatke vooluvérku (ihendatud seadet
jarelevalveta.
7. HOIATUS: Arge kunagi liigutage seadet, kui see on sisse
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|Ulitatud voi kui see on kuum.
8. HOIATUS. Seadme tdotamise ajal voib tooseadme
ligipaasetavate pindade temperatuur olla kdrge.
9. HOIATUS: Hoidke seadet ja selle kaablit alla 8-aastastele
lastele kattesaamatus kohas.
10. HOIATUS: Parast kasutamist eemaldage alati pistik
pistikupesast, hoides pistikupesast kdega. ARGE tdmmake
toitejuhtmest.
11. HOIATUS: Arge kasutage seadet sittivate materjalide
laheduses.
12. HOIATUS: Arge asetage seadmesse pappi, paberit, plasti
ega muid kergestisuttivaid voi sulavaid esemeid.
13. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette voi
muusse vedelikku. Arge jatke seadet iimastikutingimuste
katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge
d6huniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked matkamajad).
14. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui
toitejuhe on kahjustatud, ei tohi seadet kasutada. Kahjustatud
kaabel tuleb ohu valtimiseks valja vahetada spetsialiseeritud
remonditookojas.
15. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega, kui see
on maha kukkunud voi mingil viisil kahjustatud voi ei toota
korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see vdib
pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks vOi parandamiseks vastavasse
teeninduskeskusesse. Koiki remonditoid voivad teha ainult
volitatud teeninduspunktid. Valesti teostatud remont voib
kasutajat tOsiselt ohustada.
16. Asetage seade jahedale, stabiilsele, Uhtlasele pinnale,
eemal kuumadest kdogiseadmetest nagu: elektripliit,
gaasipodleti jne.
17. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua serva ega puutuda
kokku kuumade pindadega.

51



18. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitav elektriahelasse
paigaldada rikkevoolukaitse (RCD), mille nimijaakvool ei
uleta 30 mA. Sellega seoses peaksite konsulteerima
spetsialistiga elektrikuga.
19. Kui on vaja kasutada pikendusjuhet, kasutage ainult
mudelit, mille maandustihvt sobib vahemalt 10 A vooluga.
Pikendusjuhtmed, mis sellele ndudele ei vasta, vbivad ule
kuumeneda. Kaabel tuleb paigutada nii, et valtida selle
juhuslikku tdmbamist voi komistamist.
20. Arge laske seadme mootoriosal marjaks saada.
21. Seade tuleb asetada tasasele kuumakindlale pinnale,
eemal kergestisuttivatest materjalidest (kardinad, kardinad,
tapeet jne). Oige 6huringluse tagamiseks jatke vahemalt 10
cm vaba ruumi seadme koikidele kulgedele ja vahemalt 30
cm selle kohale. Arge katke seadme ventilatsiooniavasid,
kuna see voOib pdhjustada ulekuumenemist ja toote
kahjustamist.
22. Arge puudutage kuumi pindu.
seade (uks, ulemine voi alumine sein ja kulgseinad).
Kasutage kuumade komponentide eemaldamisel voi
puudutamisel kaitsekindaid.
23. Toitejuhet ei tohi asetada seadme kohale ning see ei tohi
puudutada kuumasid pindu ega asuda nende laheduses.
Arge asetage seadet pistikupesa alla.
24. Arge sisestage seadmesse osi, mis vétavad kogu selle
mahu, kuna see voib pohjustada tulekahju ja toote havimise.
25. Parast kipsetamist voi enne seadme puhastamist
eemaldage toitejuhe pistikupesast ja laske sellel jahtuda.
Peate ootama piisavalt kaua, sest kuumutatud seade jahtub
vaga aeglaselt.
26. Seadet tuleb parast iga kasutuskorda puhastada.
27. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid
pesuvahendeid emulsioonide, piimade, pastade jms kujul,
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sest need vdivad muuhulgas eemaldada koik graafilised
teabesumbolid nagu kaalud, margised, hoiatussildid jne.

28. Arge kasutage puhastamiseks metallist
kurimisvahendeid. Katkised juhtmejupid vdivad elektriliste
osadega kokku puutuda, tekitades elektrilodgi ohu.

29. Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste ajalllitite
vOi eraldiseisva kaugjuhtimissusteemi abil.

30. Korge temperatuuri téttu tuleb klpsetatud toitude
eemaldamisel, kuuma rasva voi muude kuumade vedelike
eemaldamisel olla eriti ettevaatlik.

31. Arge asetage seadet kappide alla.

kOok, tdusva kuumuse ja auru tottu.

32. Metallosade ei tohi pesta ndudepesumasinas, kuna
nendes seadmetes kasutatavad agressiivsed ained
pdhjustavad nende tumenemist. osad. Soovitatav on neid
kasitsi pesta, kasutades traditsioonilisi ndbudepesuvahendeid.
33. Seadme ulekuumenemise valtimiseks arge katke seadet
Kinni.

34. Arge hoidke seadmes midagi peale selle tarvikute.

35. Arge kasutage seadet avatud anumaga.

Seadme kirjeldus:

. Juhtpaneel

Korv

. Vabasta nupp
Kéepide

Korpus

konteiner

. Ohu véljalaskeava
. Toitejuhe

. Ohutusnupp

CONOUAWNR

Juhtpaneel:

V: Men(i valik

B: Sisse/valja nupp

C: temperatuuri reguleerimise nupud
D: aja reguleerimise nupud

E: ventilaatori t66 indikaator

F: termostaadi t66 indikaator

G: temperatuuri ja aja nait

H: sooja hoidmise reziimi indikaator.
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Programmid:

1. Praad 2. Kana 3. Krevetid 4. Kala 5. Pitsa 6. Friikartulid 7. Kook

8. Kuivatatud puuviljad 9. Kasireziim

Enne esimest kasutamist.

1.Eemaldage pakend ning kdik kleebised ja tarvikud, mis on seadme valis- ja sisekdljel.

2.Puhastage korv (2) ja anum (6) pdhjalikult kuuma vee, vaikese koguse ndudepesuvahendi ja kdsnaga,
seejarel puhkige neid puhta pehme lapiga.

(Arge puhastage seadet abrasiivsete lappide v&i kdsnadega ega kasutage puhastuspulbreid, kuna need
voivad kahjustada korvi (2) ja anuma (6) siledat, mittenakkuvat pinda.

3 Asetage ahju korpus (4) stabiilsele horisontaalsele pinnale, ihendage toitejuhe (8), valige esimene
programm (vt seadme kasutamise peatiikki), et eemaldada seadmest tehaselhnad.

4 Kui programm on I6ppenud, eemaldage toitejuhe ja korrake sammu 2, et parast taielikku jahtumist uuesti
puhastada.

Arge peske korvi (2) ja anumat (6) ndudepesumasinas.

Seadme kasutamine:

1.Hoidke kaepidemest (4) ja tdmmake anum (6) koos korviga (2) korpusest (5) vélja (joonis 1) ja asetage
see stabiilsele pinnale. Markus. Arge vajutage selle toimingu ajal vabastusnuppu (3).

2. Korvi (2) saab konteinerist (6) eemaldada, vajutades nuppu (3) ja libistades esmalt nupu turvariivi (9)
(joonis 4).

3. Asetage eelnevalt valmistatud tooted korvi (2) ja sisestage see korpusesse (5) (joon.3). Korvi taitmisel
arge uletage selle sees olevat MAX taset.

4.Uhendage suletud seade maandatud pistikupessa.

5.Vajutage sisse/valja nuppu (B). Seade lulitub sisse ja annab helisignaali. Kui Ghtegi programmi pole
valitud, IUlitub seade 1 minuti parast ootereziimi.

6.Kasutage meniuvaliku nuppu (A), et valida soovitud programm (tabel 1). Kui olete programmi valinud,
saate temperatuuri ja aega muuta, vajutades temperatuuri reguleerimise valikunuppu (C) +/- ja aja
reguleerimise valikunuppu (D) +/-. Toidu valmistamise ajale on soovitatav lisada 3 minutit, vorreldes
programmeeritud menuuga, kui seade on kulm.

Kellaaega ja temperatuuri on véimalik kasitsi valida, selleks seadistage soovitud temperatuur ja aeg ilma
nuppu (A) vajutamata.

7.Parast sobiva programmi valimist ja kellaaja reguleerimist vajutage nuppu (B), seade hakkab tdole.
Sittivad ventilaatori tédindikaator (E) ja termostaadi t6onaidik (F).

Tootamise ajal vilgub indikaatortuli (F) sisse ja vélja, et tagada seadme dige termostaadi td6temperatuuri
hoidmine.

8. Kui t66 on I16ppenud, kostub helisignaal 6 korda. Seade lilitub automaatselt temperatuuri sailitamise
reziimile ja margutuli (H) suttib. Seade té6tab 30 minutit, hoides korvi sees pusivat temperatuuri 70 °C (2)
9.Seadme peatamiseks hoidke nuppu (B) 3 sekundit all.

Napunaiteid:
Asetage toidutikid nii, et kuum 6hk saaks nende vahel vabalt voolata.

Seadmel on programmimalu, parast konteineri (6) eemaldamist programmi ajal seade seiskub, parast
konteineri (6) vahetamist jatkab t66d. Programmi saab peatada ka sisse/vélja nupu (B) Gihekordse
vajutamisega, uuesti vajutades jatkatakse.

Kui aeg vdi temperatuur ei ole piisav, saate alati aega v6i temperatuuri reguleerida, vajutades toidu
valmistamise I6petamiseks aja (D) / temperatuuri (C) reguleerimisnuppu.

Soovitatav on valitud programmi jooksul tooteid véhemalt korra keerata voi segada.
NHOIATUS!! Seadme sisemus on vaga kuum

Programmid:

Steak (1): programm, mida kasutatakse peamiselt valge voi punase liha paksemate tiikkide jaoks.
Seade soojeneb automaatselt temperatuuril 180°C 16 minutit

Kui aeg voi temperatuur ei ole piisav, saate alati aega v6i temperatuuri muuta, vajutades kellaaja (D) /
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temperatuuri (C) reguleerimisnuppu.

Kana (2): programm, mida kasutatakse toore kanaliha valmistamiseks.

Seade soojeneb automaatselt temperatuuril 180°C 25 minutit

Kui aeg vdi temperatuur ei ole piisav, saate alati aega voi temperatuuri muuta, vajutades kellaaja (D) /
temperatuuri (C) reguleerimisnuppu.

Krevetid (3): parim vaikeste mereandide, naiteks krevettide jaoks.

Seade soojeneb automaatselt temperatuuril 180°C 12 minutit

Kui aeg voi temperatuur ei ole piisav, saate alati aega voi temperatuuri muuta, vajutades kellaaja (D) /
temperatuuri (C) reguleerimisnuppu.

Kala (4): programm, mida kasutatakse kdige sagedamini kilmutatud t66deldud kala voi varske kala jaoks.
Seade soojeneb automaatselt 180 °C juures 18 minutit

Kui aeg voi temperatuur ei ole piisav, saate alati aega voi temperatuuri muuta, vajutades kellaaja (D) /
temperatuuri (C) reguleerimisnuppu.

Pitsa (5): kdige sagedamini kasutatav programm omatehtud pitsa klipsetamiseks.

Seade soojeneb automaatselt 20 minutit temperatuuril 200°C

Kui aeg voi temperatuur ei ole piisav, saate alati aega v6i temperatuuri muuta, vajutades kellaaja (D) /
temperatuuri (C) reguleerimisnuppu.

Friikartulid (6): programm, mida kasutatakse peamiselt kilmutatud friikartulite jaoks.

Seade soojeneb automaatselt 200 °C juures 17 minutit

Kui aeg voi temperatuur ei ole piisav, saate alati aega voi temperatuuri muuta, vajutades kellaaja (D) /
temperatuuri (C) reguleerimisnuppu.

Kook (7): programm, mida kasutatakse peamiselt kookide ja muffinite kiipsetamiseks

Seade soojeneb automaatselt 17 minutit temperatuuril 160°C

Kui aeg voi temperatuur ei ole piisav, saate alati aega voi temperatuuri muuta, vajutades kellaaja (D) /
temperatuuri (C) reguleerimisnuppu.

Kuivatatud puuviljad (8): programm puuviljade, kddgiviljade, seente kuivatamiseks.

Seade soojeneb automaatselt 80°C juures 4 tundi

Kui aeg voi temperatuur ei ole piisav, saate alati aega voi temperatuuri muuta, vajutades kellaaja (D) /
temperatuuri (C) reguleerimisnuppu.

Manuaalne programm (9). See vdimaldab teil maarata mis tahes aja ja temperatuuri vahemikus 1 minut
kuni 60 minutit ning temperatuuri vahemikus 80 °C kuni 200 °C.

SEADME PUHASTAMINE

1. Enne seadme puhastamist eemaldage see seinakontaktist ja oodake, kuni see jahtub.

2. Puhastage niiske lapiga ja seejarel kuiva lapiga (voi paberratikuga).

3. Raskematele jaakidele maari vaike kogus toidudli ja méne minuti parast eemalda need drnalt puidust
spaatliga.

4. Arge puhastage karmide, abrasiivsete lappide voi kdsnadega ega kasutage kiiiirimispulbreid, kuna need
voivad kahjustada korvi ja anuma siledat, mittenakkuvat katet.

5. Arge kastke seadet vette.

Tehnilised andmed:

Mahutavus: 5L

Pinge: 220-240V ~50/60Hz
Voimsus: 1700W

Maksimaalne véimsus: 2500W
Energiatarve ootereziimis: 0,43W

Ettevaatust kuum pind:

Tédseadme ligipaédsetavate pindade temperatuur vaib olla kérge. Arge puudutage seadme
kuumi pindu
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Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt Art. 13 sek. 1 ja sek. 2 11.
septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete seaduse alusel teavitame teid elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete digest kaitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud paigutada koos muude jaatmetega — seda kinnitab "labikriipsutatud
prugikasti” kujul olev margistus, mis eeldab seda tllipi jaatmete valikulist kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed véivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes voivad
kujutada tosist ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need véivad pohjustada arvukalt tervisehadasid, naiteks
nagemis-, kuulmis- ja kdnehaireid, samuti kahjustada neere, maksa ja stidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained
voivad samuti avaldada kahjulikku méju hingamisteedele ja reproduktiivsiisteemile ning pohjustada vahki. Saastunud pinnases
kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine v&ib p&hjustada tlalnimetatud tervisemdjusid.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleks toimetada ainult volitatud kogumispunktidesse, mille loetelu peaks olema
kattesaadav iga vallaameti veebisaidil.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll kasutatud seadmete korduskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevétul.
Samuti mangib see votmerolli kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis tdnu véimalusele viia otse
volitatud kogumispunktidesse ning kérvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemuseks on seadmete jatmine
selleks ette nahtud kohtadesse.

Lisaks tagastage kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tarnekohta. Kodumajapidamistele méeldud seadmete ostjale
tleandmisel on turustaja kohustatud kodumajapidamistest kasutatud seadmed nende lleandmise kohas tasuta tagasi vétma
tingimusel, et kasutatud seadmed on sama tlilipi ja taitsid tarnitud seadmega samu funktsioone.

Papppakendid ja polUettiileenist (PE) kotid tuleb visata olmejaatmete selektiivseks kogumiseks ettenahtud konteineritesse
vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareisid, tuleb need eemaldada ning viia eraldi kogumis- ja jadtmekaitluspunkti.
Arge visake seadet olmejaitmete hulka!!

Teenindus Kui soovite osta varuosi voi esitada kaebusi, votke otse Ghendust kviitungi véljastanud midjaga.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS
BIZTONSAGI UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN,
ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ

1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati

utmutatot, és kovesse az abban talalhato utasitasokat. A

gyarté nem vallal felel6sséget a készulék rendeltetésellenes

hasznalatabol vagy nem rendeltetésszer( hasznalatabdl

eredo karokert.

2. A készulék kizarolag otthoni hasznalatra szolgal. Ne

hasznalja a rendeltetésétdl elterd ceélra.

3. A készuléket csak 220-240V ~ 50/60Hz foldelt aljzathoz

szabad csatlakoztatni. Az Uzembiztonsag novelése

érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos

készuléket egy aramkorhoz.

4. Legyen kuldnosen ovatos, amikor a készuléket gyermekek

kozelében hasznalja. Ne engedije, hogy gyermekek vagy a

készuléket nem ismer6 személyek jatsszanak vele.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven feliili

gyermekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
56



képessegl személyek, illetve a berendezéssel kapcsolatban
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek
hasznalhatjak, ha a biztonsagukért felelés személy felugyeli
Oket, vagy ha utasitasokat kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozoan, és tisztaban vannak a
hasznalataval jar6 veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak
a berendezéssel. A készUlék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha
hogy elmultak 8 évesek és ezeket a tevékenységeket
felugyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja feltigyelet nélkiil a
készuléket bedugva.
7. FIGYELMEZTETES: Soha ne mozgassa a késziiléket
bekapcsolt vagy forré allapotban.
8. FIGYELMEZTETES: A kezel6eszkéz hozzaférhet6
fellleteinek hémérséklete magas lehet, amikor a berendezés
mikodik.
9. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és annak kabelét tartsa
tavol 8 év alatti gyermekektdl.
10. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig hiizza ki a
dugot a konnektorbdl ugy, hogy a konnektort a kezével fogja
meg. NE a tapkabelt huzza.
11. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket
gyulékony anyagok kozelében.
12. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen a késziilékbe kartont,
papirt, mianyagot vagy mas gyulékony vagy olvado
targyakat.
13. Ne meritse a kabelt, a csatlakoz6dugoét vagy az egész
készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a
készuléket iddjarasi hatasoknak (esd, napsutés stb.), és ne
hasznalja magas paratartalmu kornyezetben (furdészoba,
nedves kempinghazak).
14. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a
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tapkabel sérult, a berendezést nem szabad hasznalni. A
sérult kabelt szakszervizben ki kell cserélni a veszély
elkerulése érdekében.
15. Ne mUkodtesse a készuléket sérult tapkabellel, vagy ha
az leesett, barmilyen modon megseérult, vagy nem mikodik
megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a készulléket, mert ez
aramutést okozhat. Vigye el a sérult készuléket egy
megfelel6 szervizkdzpontba vizsgalat vagy javitas céljabdl.
Minden javitast csak felhatalmazott szervizk6zpontok
végezhetnek. A nem megfelel6en elvégzett javitas komoly
kockazatot jelenthet a felhasznaléra nézve.
16. Helyezze a készuléket hiivos, stabil, egyenletes fellletre,
tavol a forré konyhai eszk6zoktdl, mint pl.: elektromos
thzhely, gazégo stb.
17. A tapkabel nem loghat tul az asztal szélén, és nem érhet
forro fellletekhez.
18. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy maradékaram-védét (RCD) szerelni,
amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30
mA-t. Ezzel kapcsolatban konzultaljon villanyszerel6vel.
19. Ha hosszabbitd kabelt kell hasznalni, csak olyan modellt
hasznaljon, amelynek foldel6 érintkez6je legalabb 10 A
aramerésségre alkalmas. Azok a hosszabbitok, amelyek nem
felelnek meg ennek a kdvetelménynek, tulmelegedhetnek. A
kabelt ugy kell elhelyezni, hogy elkerllje a véletlen
meghuzasat vagy megbotlasat.
20. Ne hagyja, hogy a készulék motoros része nedves
legyen.
21. A készuléket vizszintes, hdallo feluletre kell helyezni,
tavol gyulékony anyagoktol (figgony, fuggony, tapéta stb.). A
megfeleld Iégaramlas biztositasa érdekében hagyjon
legalabb 10 cm szabad helyet a készulék minden oldalan, és
legalabb 30 cm-t felette. Ne takarja le a készulék
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szell6zdnyilasait, mert ez tulmelegedést és a termék

karosodasat okozhatja.

22. Ne érintse meg a forro feluleteket.

eszkdz (ajto, felsd vagy also fal és oldalfalak). Hasznaljon

véddkesztylt a forrd alkatrészek eltavolitasakor vagy

megérintésekor.

23. A tapkabelt nem szabad a készulék folé helyezni, és nem

érintkezhet forro fellletekkel, illetve nem fekidhet azok

kozelében. Ne helyezze a készuléket elektromos aljzat ala.

24. Ne helyezzen be olyan részeket a készulékbe, amelyek a

teljes térfogatat elfoglaljak, mert ez tlizet és a termék

tonkremenetelét okozhatja. 25. Sutés utan vagy a készulék

tisztitasa el6tt huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl, és hagyja

kihdIni. Kellben hosszu ideig kell varni, mert a felftott

készulék nagyon lassan hl le.

26. A készuléket minden hasznalat utan meg kell tisztitani.

27. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket emulziok, tejek,

pasztak stb. formajaban a haz tisztitasahoz, mert ezek

tobbek kozaott eltavolithatnak minden grafikus informaciés

szimbolumot, mint példaul mérleg, jelolések, figyelmeztet6

tablak stb.

28. Ne hasznaljon fém surolét a tisztitashoz. A megszakadt

vezetékdarabok érintkezhetnek az elektromos alkatrészekkel,

ami aramutés veszeélyet okozhatja.

29. A berendezés nem hasznalhaté kuls6 idékapcsoloval

vagy kulon taviranyité rendszerrel.

30. A magas hémeérseklet miatt kilonosen ugyelni kell a sult

ételek eltavolitasara, a forrd zsir vagy egyéb forro folyadékok

eltavolitasara.

31. Ne helyezze a készuléket szekrények ala.

konyha, az emelkedd hé és para miatt.

32. A fém alkatrészeket nem szabad mosogatogépben

moshi, mivel az ezekben az eszk6zokben hasznalt agressziv
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szerek elsotétitik azokat. alkatrészek. Javasoljuk, hogy
kézzel, hagyomanyos mosogatdszerrel mosogassa el.

33. A készulék tulmelegedésének elkerulése érdekében ne
takarja le a készuléket.

34. A tartozékain kivil ne taroljon semmit a készulékben.
35. Ne hasznalja a készuléket nyitott tartallyal.

Késziilék leirasa:

1. Vezérl6pult

Kosar

. Engedje el a gombot
. Fogantyu

. hadtest

. Konténer

. Levegé kimenet

. Tapkabel

. Biztonsagi gomb

Vezeérl6pult:

V: Menuvalasztas

B: Be/Ki gomb

C: Hémérséklet-szabalyoz6 gombok
D: Id6beallité gombok

E: Ventilator mikodésjelzd

F: Termosztat mikodésjelzd

G: Hémérséklet és id6 kijelzése

H: Melegen tartas méd jelzéje.

Programok:

1. Steak 2. Csirke 3. Garnélarak 4. Hal 5. Pizza 6. Hasabburgonya 7. Torta

8. Szaritott gyimolcsok 9. Kézi izemmaod

Az elsd hasznalat el6tt.

1. Tavolitsa el a csomagolast, valamint minden matricat és tartozékot, amely a késziilék kilsé és belsé
oldalan talalhaté.

2.Tisztitsa meg alaposan a kosarat (2) és a tartalyt (6) forr6 vizzel, kevés mosogatdszerrel és egy
szivaccsal, majd torolje le tiszta, puha ruhaval.

(Ne tisztitsa a késziiléket dorzs6l6 kendbvel vagy szivaccsal, és ne hasznaljon tisztitéporokat, mert ezek
karosithatjak a kosar (2) és a tartaly (6) sima, tapadasmentes felliletét.

3 Helyezze a siit6testet (4) egy stabil vizszintes fellletre, csatlakoztassa a tapkabelt (8), valassza ki az els6
programot (lasd a késziilék hasznalatardl szol6 részt), hogy eltavolitsa a gyari szagokat a készulékbdl.
4.A program befejezése utan huzza ki a tapkabelt, és ismételje meg a 2. |épést a tisztitashoz, miutan
teljesen lehdilt.

Ne mossa a kosarat (2) és a tartalyt (6) mosogatégépben.

A késziilék hasznalata:

1. Fogja meg a fogantyut (4), és hluzza ki a tartalyt (6) a kosarral (2) egyitt a testbdl (5) (1. abra), és
helyezze egy stabil fellletre. Megjegyzés: A miivelet kozben ne nyomja meg a kioldé gombot (3).

2. A kosar (2) a (3) gomb megnyomasaval és a gomb biztonsagi retesz (9) elmozditasaval eltavolithaté a
tartalybdl (6) (4. abra).

3. Helyezze a korabban elkészitett termékeket a kosarba (2), és helyezze be a testbe (5) (3. abra). A kosar
feltoltésekor ne Iépje tul a benne talalhaté MAX szintet.
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4.Csatlakoztassa a zart készlléket egy foldelt halozati aljzathoz.

5.Nyomja meg a be/ki gombot (B). A késziilék bekapcsol, és hangjelzést ad. Ha nem valaszt ki programot,
a készllék 1 perc elteltével készenléti izemmddba kapcsol.

6.A menivalaszté gombbal (A) valassza ki a kivant programot (1. tablazat). Miutan kivalasztotta a
programot, a hémérsékletet és az idét a hémérséklet-szabalyozé valasztogomb (C) +/- és az id6szabalyzé
valasztégomb (D) +/- megnyomasaval médosithatja. Javasoljuk, hogy a beprogramozott meniih6z képest 3
percet adjon hozza az étel elkészitési idejéhez, ha a készilék hideg.

Lehetéség van az id6 és a hémérséklet manualis kivalasztasara, ehhez az (A) gomb megnyomasa nélkdl
allitsa be a kivant hémérsékletet és idét.

7.A medfelel6 program kivalasztasa és az id6 beallitasa utan nyomja meg a (B) gombot, a készulék
mikodésbe 1ép.

Az (E) ventilator mikoddését jelz6 és (F) termosztat mikddésjelzd vilagit.

Mikddés kézben a jelzéfény (F) fel- és kialszik, hogy biztositsa, hogy az egység fenntartsa a termosztat
megfeleld mikodési hémérsékletét.

8.A munka befejeztével a hangjelzés hatszor szdlal meg. A késziilék automatikusan atkapcsol fenntartott
hémérséklet lzemmaddra, és a jelz6fény (H) kigyullad. A készulék 30 percig mikodik, mikézben a kosarban
allando 70 °C hémérsékletet tart fenn (2)

9.A készulék ledllitasahoz tartsa lenyomva a (B) gombot 3 masodpercig.

Tippek:
Az ételdarabokat ugy helyezze el, hogy a forré levegé szabadon aramolhasson kozottik.

A készilék programmemoriaval rendelkezik, program kdzben a tartaly (6) eltavolitasa utan a készulék leall,
a tartaly (6) cseréje utan tovabb miikddik. A program a be-/kikapcsolé gomb (B) egyszeri megnyomasaval
is szlineteltethetd, az ismételt megnyomassal folytatodik.

Ha az id6 vagy a hémérséklet nem elegendd, mindig beallithatja az idét vagy a hémérsékletet az id6 (D) /
hémérséklet (C) beallito gomb megnyomasaval az étel elkészitésének befejezéséhez.

Javasoljuk, hogy a kivalasztott program soran legalabb egyszer megforgatja vagy keverje meg a
termékeket.

IIFIGYELMEZTETES!! A késziilék belseje nagyon forré

Programok:

Steak (1): Féleg fehér vagy voros hus vastagabb darabjaihoz hasznalt program.

A készilék automatikusan 180°C-ra melegszik 16 percig

Ha az id6é vagy a hémérséklet nem elegendd, barmikor médosithatja az id6t vagy a hémérsékletet az id6
(D) / hémérséklet (C) beallit6 gomb megnyomasaval.

Csirke (2): A nyers csirkehus elkészitésére hasznalt program.

A késziilék automatikusan 180°C-ra melegszik 25 percig

Ha az id6 vagy a h6mérseéklet nem elegendd, barmikor médosithatja az id6t vagy a hémérsékletet az id6
(D) / hémérséklet (C) beallit6 gomb megnyomasaval.

Garnélarak (3): A legjobb kis tengeri ételekhez, példaul garnélarakhoz.

A késziilék automatikusan 180°C-ra melegszik 12 percig

Ha az id6 vagy a hémérséklet nem elegendd, barmikor mddosithatja az id6t vagy a hémérsékletet az id6
(D) / hdmérséklet (C) beallit6 gomb megnyomasaval.

Fish (4): A leggyakrabban fagyasztott feldolgozott halhoz vagy friss halhoz hasznalt program.

A készilék automatikusan 180°C-ra melegszik 18 percig

Ha az id6 vagy a h6mérséklet nem elegendd, barmikor modosithatja az idét vagy a hémérsékletet az id
(D) / hédmérséklet (C) beallit6 gomb megnyomasaval.

Pizza (5): A leggyakrabban hasznalt program hazi pizza sttésére.

A készilék automatikusan 200°C-ra melegszik 20 percig

Ha az id6é vagy a hdmérséklet nem elegendd, barmikor médosithatja az id6t vagy a hémérsékletet az idé
(D) / hémérséklet (C) beallito gomb megnyomasaval.

Hasabburgonya (6): Féleg fagyasztott sult krumplihoz hasznalt program.

A késziilék automatikusan 200°C-ra melegszik 17 percig

Ha az id6 vagy a hémérséklet nem elegendd, barmikor médosithatja az id6t vagy a hémérsékletet az id6

61



(D) / hémérséklet (C) beallité gomb megnyomasaval.

Torta (7): Féleg sitemények és muffinok sitésére hasznalt program

A készilék automatikusan 160°C-ra melegszik 17 percig

Ha az idé vagy a hdmérséklet nem elegendd, barmikor modosithatja az idét vagy a hémérsékletet az idd
(D) / hémérséklet (C) beallit6 gomb megnyomasaval.

Szaritott gyimolcsok (8): Program gyimolcsok, zoldségek, gombak szaritasara.

A készulék automatikusan 80°C-ra melegszik 4 éran keresztul

Ha az idé vagy a hémérséklet nem elegendd, barmikor médosithatja az id6t vagy a hémérsékletet az id6é
(D) / hémérséklet (C) beallit6 gomb megnyomasaval.

Kézi program (9). Lehetévé teszi tetszbleges id6 és hdmérséklet beallitasat 1 perctdl 60 percig, valamint
80°C és 200°C kozotti hémérsékletet.

A KESZULEK TISZTITASA

1. A készllék tisztitasa el6tt huzza ki a fali aljzatbdl, és varja meg, amig kihl.

2. Tisztitsa meg nedves, majd szaraz ruhaval (vagy papirtoriével).

3. A nehezebb maradvanyokat kevés étolajjal kenjuk be, majd néhany perc mulva falapattal évatosan
tavolitsuk el.

4. Ne tisztitsa durva, surol6 hatasu térlékenddvel vagy szivaccsal, és ne hasznaljon suroldport, mert ezek
karosithatjak a kosar és a tartaly sima, tapadasmentes bevonatat.

5. Ne meritse vizbe a készuléket.

Miszaki adatok:

Urtartalom: 5I

Fesziiltség: 220-240V ~50/60Hz
Teljesitmény: 1700W

Maximalis teljesitmény: 2500W
Készenléti fogyasztas: 0,43 W

Vigyazat forro felllet:

A kezel6készilék hozzaférhetd fellileteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a
készilék forrd fellleteit

A kornyezet érdekében. Tajékoztatas a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrdl Az Art. 13 mp. 1 és sec. 2
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2015. szeptember 11-i térvény értelmében tajékoztatjuk az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelel6 kezelésérdl:

1. Hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket tilos mas hulladékkal egyitt elhelyezni — ezt igazolja az ,athuzott
szemetes” jel6lés, amely megkdveteli az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gyujtését.

2. Az elektromos és elektronikus eszkdzok veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek a
kornyezetbe keriilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az él6 szervezetek egészségére és életére. Szamos
egészséglgyi problémat okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a
szivet, valamint bérbetegségeket is okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a Iégzérendszerre és a reproduktiv
rendszerre, és rakot okozhatnak. A szennyezett talajpan termé novények, illetve az ezekbdl késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségligyi hatdsokat eredményezheti.

3. Hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket csak az arra feljogositott gydjtéhelyekre szabad leadni, amelyek listaja
az egyes Onkormanyzati Hivatal honlapjan elérhetd legyen.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések ujrafelhasznalasahoz és hasznositasahoz, beleértve az
Ujrahasznositast is. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet
jatszik az engedélyezett gyijtéhelyekre torténé kdzvetlen atszallitas és a nem kivanatos tarsadalmi szokasok kikiiszobdlése
miatt, amelyek kdvetkeztében a hulladékok nem kivant helyen maradnak.

Ezenkiviil a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket vissza kell juttatni a szallitasi helyre. A haztartasi célu
berendezések vasarld részére torténd atadasakor a forgalmazd kételes a haztartastol téritésmentesen visszavenni a hasznalt
berendezést az atadas helyén, feltéve, hogy a hasznalt berendezés azonos tipust és ugyanazokat a funkciokat latja el, mint a
szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zacskokat a leirasuknak megfeleléen a teleplilési hulladék szelektiv gyUjtésére
szolgalé megfeleld konténerekbe kell dobni. Ha a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilén gy(ijté- és
hulladékgytijté helyre kell vinni.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladék kozé!!

Szerviz Pétalkatrészek vasarlasa vagy reklamacié esetén forduljon kézvetleniil a bizonylatot kiallité eladéhoz.
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Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE DE SIGURANTA CITITI CU ATENTIE SI
PASTRATI PENTRU REFERINTE ulterioare

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi instructiunile de
utilizare si urmati instructiunile continute in acestea.
Producatorul nu este raspunzator pentru nicio daune cauzate
de utilizarea dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de
operarea necorespunzatoare.

2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu utilizati in alte
scopuri decat scopul propus.

3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu
impamantare 220-240V ~ 50/60Hz. Pentru a creste siguranta
in functionare, nu conectati mai multe dispozitive electrice la
un circuit in acelasi timp.

4. Acordati o atentie deosebita atunci cand utilizati
dispozitivul cand copiii sunt in apropiere. Nu permiteti copiilor
sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aparatul sa se
joace cu el.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii
cu varsta peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau de persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre echipament, daca sunt
supravegheati de o persoana responsabila pentru siguranta
lor sau li s-au dat instructiuni despre utilizarea dispozitivului
in siguranta si sunt constienti de pericolele asociate cu
utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
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efectuate de copii decat daca
ca au peste 8 ani si aceste activitati se desfasoara sub
supraveghere.
6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul in priza
nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: Nu mutati niciodata aparatul cand este
pornit sau cand este fierbinte.
8. AVERTISMENT: Temperatura suprafetelor accesibile ale
dispozitivului de operare poate fi ridicata atunci cand
echipamentul functioneaza.
9. AVERTISMENT: Nu lasati dispozitivul si cablul acestuia la
indemana copiilor sub 8 ani.
10. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza
dupa utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.
11. AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitivul in apropierea
materialelor inflamabile.
12. AVERTISMENT: Nu puneti carton, hartie, plastic sau alte
articole inflamabile sau fuzibile in aparat.
13. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul dispozitiv in
apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditii
meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de
umiditate ridicata (bai, case de camping umede).
14. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca
cablul de alimentare este deteriorat, echipamentul nu trebuie
utilizat. Un cablu deteriorat trebuie inlocuit de un atelier de
reparatii specializat pentru a evita pericolul.
15. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat
sau daca a fost scapat sau deteriorat in vreun fel sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul, deoarece
acest lucru poate duce la electrocutare. Duceti dispozitivul
deteriorat la un centru de service corespunzator pentru
examinare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate
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numai de punctele de service autorizate. O reparatie
efectuata incorect poate prezenta un risc grav pentru
utilizator.
16. Asezati aparatul pe o suprafata racoroasa, stabila, plana,
departe de aparatele de bucatarie fierbinti precum: aragaz
electric, arzator pe gaz etc.
17. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea
unei mese sau sa atinga suprafete fierbinti.
18. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este
recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent rezidual
(RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care
nu depaseste 30 mA. in acest sens, ar trebui sa consultati un
electrician specializat.
19. Daca este necesar sa folositi un prelungitor, utilizati
numai un model cu un stift de impamantare adecvat pentru
un curent de cel putin 10 A. Prelungitoarele care nu
indeplinesc aceasta cerinta se pot supraincalzi. Cablul
trebuie pozitionat astfel incat sa se evite tragerea sau
impiedicarea accidentala de el.
20. Nu lasati partea motorului dispozitivului sa se ude.
21. Aparatul trebuie asezat pe o suprafata plana, rezistenta
la caldura, departe de materiale inflamabile (draperii, draperii,
tapet etc.). Pentru a asigura o circulatie adecvata a aerului,
lasati cel putin 10 cm spatiu liber pe toate partile aparatului si
cel putin 30 cm deasupra acestuia. Nu acoperiti orificiile de
ventilatie ale dispozitivului, deoarece acest lucru poate cauza
supraincalzirea si deteriorarea produsului.
22. Nu atingeti suprafetele fierbinti.
dispozitiv (usa, peretele superior sau inferior i peretii
laterali). Folositi manusi de protectie atunci cand indepartati
sau atingeti componentele fierbinti.
23. Cablul de alimentare nu trebuie sa fie plasat deasupra
aparatului si nu trebuie sa atinga sau sa se afle in apropierea
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suprafetelor fierbinti. Nu asezati aparatul sub o priza
electrica.

24. Nu introduceti in aparat portiuni care ocupa intregul
volum, deoarece acest lucru poate provoca incendiu si
distrugerea produsului. 25. Dupa coacere sau inainte de
curatarea aparatului, deconectati cablul de alimentare din
priza si lasati-l sa se raceasca. Trebuie sa asteptati o
perioada de timp suficient de lunga deoarece un dispozitiv
incalzit se raceste foarte lent.

26. Dispozitivul trebuie curatat dupa fiecare utilizare.

27. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lapte,
paste etc., pentru curatarea carcasei, deoarece acestia pot,
printre altele, sa inlature orice simboluri informative grafice
precum cantare, marcaje, semne de avertizare etc.

28. Nu folositi lacuri metalice pentru curatare. Bucatile de
sarma rupte pot intra in contact cu piesele electrice, creand
un risc de electrocutare.

29. Echipamentul nu este conceput pentru a fi operat folosind
intrerupatoare de timp externe sau un sistem separat de
control de la distanta.

30. Din cauza temperaturii ridicate, trebuie avuta o grija
deosebita la indepartarea alimentelor coapte, la indepartarea
grasimilor fierbinti sau a altor lichide fierbinti.

31. Nu asezati dispozitivul sub dulapuri.

bucatarie, din cauza caldurii si aburului in crestere.

32. Piesele metalice nu trebuie spalate in masina de spalat
vase, deoarece agentii agresivi folositi in aceste dispozitive le
fac sa se intunece. piese. Se recomanda spalarea lor
manuala, folosind lichide traditionale de spalat vase.

33. Pentru a evita supraincalzirea dispozitivului, nu acoperiti
dispozitivul.

34. Nu depozitati nimic in dispozitiv in afara de accesoriile
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acestuia.
35. Nu utilizati dispozitivul cu un recipient deschis.

Descrierea dispozitivului:
1. Panou de control

Cos

. Butonul de eliberare
Maner

Corp

. Container

. legirea aerului

. Cablu de alimentare

. Buton de siguranta

©CONOUTAWN

Panou de control:

A: Selectarea meniului

B: Buton Pornit/Oprit

C: Butoane de control al temperaturii

D: Butoane de reglare a timpului

E: Indicator de functionare a ventilatorului
F: Indicator de functionare a termostatului
G: Afisare temperatura si timp

H: Indicator mod mentinere cald.

Programe:

1. Friptura 2. Pui 3. Creveti 4. Peste 5. Pizza 6. Cartofi prajiti 7. Tort

8. Fructe uscate 9. Mod manual

Tnainte de prima utilizare.

1. Indepartati ambalajul si orice autocolante si accesorii din exteriorul si din interiorul dispozitivului.

2. Curatati bine cosul (2) si recipientul (6) cu apa fierbinte, o cantitate mica de lichid de spalat si un burete,
apoi stergeti-le cu o carpa curata si moale.

(Nu curatati aparatul cu carpe abrazive sau bureti si nu folositi pulberi de curatare, deoarece acestea pot
deteriora suprafata neteda, antiaderenta a cosului (2) si a recipientului (6)

3 Asezati corpul cuptorului (4) pe o suprafata orizontala stabila, conectati cablul de alimentare (8), selectati
primul program (vezi sectiunea despre utilizarea aparatului) pentru a elimina mirosurile din fabrica din
aparat.

4.0data ce programul este terminat, deconectati cablul de alimentare si repetati pasul 2 pentru a-| curata
din nou dupa ce s-a racit complet.

Nu spalati cosul (2) si recipientul (6) in masina de spélat vase.

Utilizarea dispozitivului:

1. Tineti manerul (4) si trageti recipientul (6) impreuna cu cosul (2) din corp (5) (fig.1) si asezati-l pe o
suprafata stabila. Nota: Nu apasati butonul de eliberare (3) in timpul acestei operatiuni

2. Cosul (2) poate fi scos din recipient (6) prin apasarea butonului (3) si mai intai glisdnd dispozitivul de
blocare a butonului (9) (fig. 4)

3.Puneti produsele pregatite anterior in cosul (2) si introduceti-I in corp (5) (fig.3). La umplerea cosului, nu
depasiti nivelul MAX situat in interiorul acestuia.

4.Conectati dispozitivul inchis la o priza impamantata.

5.Apasati butonul de pornire/oprire (B). Dispozitivul se va porni si va emite o alarma sonora. Daca nu este
selectat niciun program, dispozitivul va intra in modul de asteptare dupa 1 minut.

6. Folositi butonul de selectare a meniului (A) pentru a selecta programul dorit (tabelul 1). Dupa ce ati
selectat un program, puteti modifica temperatura si ora apasand butonul de selectare a controlului
temperaturii (C) +/- si butonul de selectare a controlului timpului (D) +/-. Se recomanda sa adaugati 3
minute la timpul de gatire, fata de meniul programat, daca aparatul este rece.
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Este posibil sa selectati manual ora si temperatura, pentru a face acest lucru, setati temperatura si ora
dorite fara a apasa butonul (A).

7.Dupa selectarea programului corespunzator si reglarea orei, apasati butonul (B), dispozitivul va incepe sa
functioneze.

Indicatorul de functionare a ventilatorului (E) si indicatorul de functionare a termostatului (F) se vor aprinde.
In timpul functionarii, indicatorul luminos (F) se va aprinde si se va stinge pentru a se asigura ca unitatea
mentine temperatura corecta de functionare a termostatului.

8. Cand lucrul este terminat, soneria va suna de 6 ori. Dispozitivul va comuta automat in modul mentinere a
temperaturii si indicatorul luminos (H) se va aprinde. Aparatul va functiona timp de 30 de minute mentinand
o temperatura constanta de 70 °C in interiorul cosului (2)

9.Pentru a opri dispozitivul, tineti apasat butonul (B) timp de 3 secunde.

Sfaturi:
Aranjati bucatile de mancare astfel incat aerul fierbinte sa poata curge liber intre ele.

Aparatul are 0o memorie de program, dupa scoaterea recipientului (6) in timpul programului aparatul se va
opri, dupa inlocuirea recipientului (6) va continua sa functioneze. Programul poate fi, de asemenea,
intrerupt prin apasarea butonului de pornire/oprire (B) o data, apasand din nou se va relua.

Daca timpul sau temperatura nu sunt suficiente, puteti oricand regla timpul sau temperatura apasand
butonul de reglare a timpului (D) / temperaturii (C) pentru a termina gatitul alimentelor.

Se recomanda intoarcerea sau amestecarea produselor cel putin o data in timpul programului selectat.
TAVERTIZARE! Interiorul dispozitivului este foarte fierbinte

Programe:

Friptura (1): Program folosit in principal pentru bucati mai groase de carne alba sau rosie.
Dispozitivul se va incalzi automat la 180°C timp de 16 minute

Daca timpul sau temperatura nu sunt suficiente, puteti schimba oricand ora sau temperatura apasand
butonul de reglare a timpului (D) / temperaturii (C).

Pui (2): Program folosit pentru prepararea carnii crude de pui.

Dispozitivul se va incalzi automat la 180°C timp de 25 de minute

Daca timpul sau temperatura nu sunt suficiente, puteti schimba oricand ora sau temperatura apasand
butonul de reglare a timpului (D) / temperaturii (C).

Creveti (3): Cel mai bun pentru fructe de mare mici, cum ar fi crevetii.

Dispozitivul se va incalzi automat la 180°C timp de 12 minute

Daca timpul sau temperatura nu sunt suficiente, puteti schimba oricand ora sau temperatura apasand
butonul de reglare a timpului (D) / temperaturii (C).

Peste (4): Program cel mai des utilizat pentru pestele congelat procesat sau pestele proaspat.
Dispozitivul se va incalzi automat la 180°C timp de 18 minute

Daca timpul sau temperatura nu sunt suficiente, puteti schimba oricand ora sau temperatura apasand
butonul de reglare a timpului (D) / temperaturii (C).

Pizza (5): cel mai des folosit program pentru coacerea pizza de casa.

Dispozitivul se va incalzi automat la 200°C timp de 20 de minute

Daca timpul sau temperatura nu sunt suficiente, puteti schimba oricand ora sau temperatura apasand
butonul de reglare a timpului (D) / temperaturii (C).

Cartofi prajiti (6): Program folosit in principal pentru cartofi prajiti congelati.

Dispozitivul se va incalzi automat la 200°C timp de 17 minute

Daca timpul sau temperatura nu sunt suficiente, puteti schimba oricand ora sau temperatura apasand
butonul de reglare a timpului (D) / temperaturii (C).

Prajitura (7): Program folosit in principal pentru coacerea prajiturii si brioselor

Dispozitivul se va incalzi automat la 160°C timp de 17 minute

Daca timpul sau temperatura nu sunt suficiente, puteti schimba oricand ora sau temperatura apasand
butonul de reglare a timpului (D) / temperaturii (C).

Fructe uscate (8): Program pentru uscarea fructelor, legumelor, ciupercilor.

Dispozitivul se va incalzi automat la 80°C timp de 4 ore

Daca timpul sau temperatura nu sunt suficiente, puteti schimba oricand ora sau temperatura apasand
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butonul de reglare a timpului (D) / temperaturii (C).
Program manual (9). Va permite sa setati orice ora si temperatura, de la 1 minut la 60 de minute si o
temperatura de la 80°C la 200°C.

CURATAREA DISPOZITIVULUI

1. Inainte de a curata aparatul, deconectati-I de la priza de perete si asteptati pana se raceste.

2. Curatati cu o carpa umeda si apoi cu una uscata (sau prosop de hartie).

3. Aplicati o cantitate mica de ulei de gatit pe reziduurile mai dificile si, dupa cateva minute, indepartati-le
usor cu o spatula de lemn.

4. Nu curatati cu carpe abrazive sau bureti si nu folositi prafuri de curatat, deoarece acestea pot deteriora
stratul neted si antiaderent al cosului si al recipientului.

5. Nu scufundati dispozitivul in apa.

Date tehnice:

Capacitate: 5|

Tensiune: 220-240V ~50/60Hz

Putere: 1700W

Putere maxima: 2500W

Consum de energie in standby: 0,43 W

Atentie suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui dispozitiv de operare poate fi ridicata. Nu
atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului

De dragul mediului. Informatii despre echipamentele electrice si electronice uzate n temeiul art. 13 sec. 1 si sec. 2 Legea
din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va informam despre manipularea corecta a
deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa plasarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de
marcajul sub forma de ,cos barat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Dispozitivele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, daca sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot provoca
numeroase probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si
inima, precum si afectiuni ale pielii. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si
reproductiv si pot duce la cancer. Consumul de plante care cresc in soluri contaminate si al produselor obtinute din acestea
poate avea ca rezultat efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie livrate numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa
fie disponibila pe site-ul fiecarei Oficii Municipale.

4. Gospodariile joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, a echipamentelor uzate. De
asemenea, joaca un rol cheie n sistemul de gestionare a deseurilor pentru echipamentele electrice si electronice uzate datorita
posibilitatii de transfer direct la punctele de colectare autorizate si elimindrii obiceiurilor sociale nedorite care au ca rezultat
lasarea echipamentelor uzate in locuri nedorite.

in plus, returnati echipamentele electrice si electronice uzate la punctul de livrare. La livrarea catre cumparator de echipamente
destinate gospodariilor, distribuitorul este obligat sa recupereze gratuit echipamentele uzate din gospodarii la locul de livrare a
acestor echipamente, cu conditia ca echipamentul uzat sa fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca si
echipamentul furnizat.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containere adecvate destinate colectérii selective a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca exista baterii n dispozitiv, acestea trebuie indepartate si
duse la un punct separat de colectare si eliminare.

Nu aruncati aparatul la gunoiul municipal!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti reclamatii, va rugém sa contactati direct vanzétorul care a
emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE
BEZPECNOSTNI POKYNY CTETE POZORNE A
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim zarizeni si precCtéte navod k obsluze a
dodrzujte pokyny v ném uvedené. Vyrobce neruCi za Skody
zpusobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim
nebo nespravnou obsluhou.

2. Spotrebic€ je urCen pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte
kK jinym acelim, nez ke kterym je urcen.

3. Zarizeni smi byt pfipojeno pouze do uzemnéné zasuvky
220-240V ~ 50/60Hz. Pro zvySeni provozni bezpeénosti
nepfipojujte do jednoho okruhu vice elektrickych zafizeni
soucasne.

4. Pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti dbejte zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem nebo osobam, které nejsou
obeznameny se spotrebiCem, aby si s nim hraly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby, které nemaji zadné zkusenosti
nebo znalosti o zafizeni, pokud jsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo jim byly poskytnuty
pokyny, jak zafizeni bezpecné pouzivat, a jsou si védomi
nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s
vybavenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu spotiebice by
nemeély provadét déti, pokud

Ze jsou starsi 8 let a tyto Cinnosti jsou vykonavany pod
dohledem.

6. VAROVANI: Nenechéavejte spotfebi¢ zapojeny do zasuvky
bez dozoru.

7. VAROVANI: Nikdy nepfemistujte spotfebig, pokud je
zapnuty nebo horky.

8. VAROVANI: Teplota pFistupnych povrchii ovladaciho
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zarizeni mUze byt pfi provozu zafizeni vysoka.

9. VAROVANI: Udrzujte zafizeni a jeho kabel mimo dosah

déti mladsich 8 let.

10. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze

zasuvky tak, ze ji budete drzet rukou. NETAHEJTE za

napajeci kabel.

11. VAROVANI: Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoFlavych

materialu.

12. VAROVANI: Do spotfebite nevkladeijte karton, papir,

plasty nebo jiné hoflavé nebo tavné predméty.

13. Neponofujte kabel, zastréku ani celé zafizeni do vody

nebo jiné kapaliny. Nevystavujte zafrizeni povetrnostnim

vlivim (dést, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach

vysoké vihkosti (koupelny, vihké kempy).

14. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je

napajeci kabel poskozen, zafizeni se nesmi pouzivat.

Poskozeny kabel by mél byt vymeénén ve specializované

opravné, aby se predeslo nebezpeci.

15. Spotfebi€ neprovozujte s poSkozenym napajecim

kabelem nebo pokud spadl na zem nebo byl jakkoli poSkozen

nebo nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami, mohlo

by dojit k urazu elektrickym proudem. Odneste poskozené

zafizeni do pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo

opravé. Veskereé opravy smi provadét pouze autorizovana

servisni mista. Nespravné provedena oprava muze

predstavovat vazne riziko pro uzivatele.

16. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni, rovny povrch,

mimo horké kuchyriské spotfebiCe, jako jsou: elektricky

sporak, plynovy horak atd.

17. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat

horkych povrchu.

18. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje

nainstalovat do elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD)
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se jmenovitym zbytkovym proudem nepresahujicim 30 mA. V
tomto ohledu byste se méli poradit s odbornym elektrikarem.
19. Pokud je nutné pouzit prodluzovaci kabel, pouzijte pouze
model s uzemrnovacim kolikem vhodnym pro proud
minimalné 10 A. Prodluzovaci kabely, které tento pozadavek
nespliuji, se mohou prehfivat. Kabel by mél byt umistén tak,
aby se zabranilo nahodnému vytazeni nebo zakopnuti o néj.
20. Nenechte motorovou Cast spotrebice navihnout.
21. Spotiebi¢ by mél byt umistén na rovném, Zaruvzdorném
povrchu, mimo dosah hoflavych materialt (zaclony, zavésy,
tapety atd.). Aby byla zajisténa spravna cirkulace vzduchu,
ponechejte na vSech stranach spotrebiCe alespon 10 cm
volného prostoru a nad nim alespon 30 cm. Nezakryvejte
ventilaCni otvory zarizeni, mohlo by dojit k prehrati a
posSkozeni produktu.
22. Nedotykejte se horkych povrcha.
zarizeni (dvefe, horni nebo spodni sténa a bocni stény). Pfi
odstrafiovani horkych soucasti nebo pfi dotyku s nimi
pouzivejte ochranné rukavice.
23. Napajeci kabel nesmi byt umistén nad spotfebiCem a
nesmi se dotykat horkych povrchu ani leZet v jejich blizkosti.
Neumistujte spotfebiC pod elektrickou zasuvku.
24. Nevkladejte do spotrebiCe Casti, které zabiraji cely jeho
objem, protoze by to mohlo zpusobit pozar a zni¢eni vyrobku.
25. Po upecCeni nebo pred Cisténim spotrfebiCe odpojte
napajeci kabel ze zasuvky a nechte jej vychladnout. Musite
pocCkat dostate¢né dlouhou dobu, protoze zahraty pfistroj se
ochlazuje velmi pomalu.
26. Zarizeni by se mélo po kazdém pouziti vycistit.
27. K Cisténi pouzdra nepouzivejte agresivni Cistici
prostfedky ve formé emulzi, mlék, past apod., protoze mohou
mimo jiné odstranit jakékoli grafické informacni symboly jako
jsou stupnice, znacky, vystrazné znacky atd.
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28. K Cisténi nepouzivejte kovove draténky. Zlomené kusy
dratu se mohou dostat do kontaktu s elektrickymi ¢astmi a
vytvofit riziko urazu elektrickym proudem.

29. Zafizeni neni ur€eno k ovladani pomoci externich
Casovych spinacl nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

30. Vzhledem k vysoké teploté je tfeba dbat zvlastni
opatrnosti pfi vyjimani pripe€enych potravin, odstrafiovani
horkého tuku nebo jinych horkych tekutin.

31. Neumist'ujte zafizeni pod skfiriky.

kuchyné, kvuli stoupajicimu teplu a pare.

32. Kovove Casti by se nemély myt v myCkach nadobi,
protoze agresivni prostfedky pouzivané v téchto zarizenich
zpusobuiji jejich ztmavnuti. dily. Doporucuje se je myt ruéné
pomoci tradi¢nich prostfedktd na myti nadobi.

33. Abyste zabranili prehrati zafizeni, nezakryvejte zafizeni.
34. Neukladejte v zarfizeni nic jiného nez jeho prisluSenstvi.
35. Nepouzivejte zafizeni s otevienou nadobou.

Popis zafizeni:

. Ovladaci panel

. Kosik

. Uvolnéte tlagitko

. Rukojet’

Shor

. Kontejner

. Vystup vzduchu

. Napajeci kabel
. Bezpec€nostni tlacitko

Ovladaci panel:

A: Vybér z nabidky

B: Tlacitko zapnuti/vypnuti

C: Tlacitka ovladani teploty

D: Tlagitka nastaveni €asu

E: Indikator provozu ventilatoru

F: Indikator provozu termostatu

G: Zobrazeni teploty a ¢asu

H: Indikator rezimu udrzovani teploty.

programy:

1. Steak 2. Kufe 3. Krevety 4. Ryby 5. Pizza 6. Hranolky 7. Kola¢
8. Susené ovoce 9. Manualni rezim

73



Pfed prvnim pouzitim.

1. Odstrante obal a vSechny nalepky a pfisluSenstvi, které jsou na vnéjsi a vnitfni strané zafizeni.
2.Ddkladné vycistéte kos (2) a nadobu (6) horkou vodou, malym mnozstvim myciho prostfedku a houbou,
poté je otfete Cistym mékkym hadfikem.

(Spotrebic necistéte abrazivnimi hadfiky nebo houbami ani nepouzivejte Cistici prasky, protoze by mohly
poskodit hladky, nepfilnavy povrch koSe (2) a nadoby (6)

3 Umistéte téleso trouby (4) na stabilni vodorovnou plochu, pfipojte napajeci kabel (8), zvolte prvni program
(viz €ast o pouzivani spotfebice), abyste odstranili tovarni pachy ze spotfebice.

4. Po dokonceni programu odpojte napajeci kabel a opakujte krok 2, abyste jej po uplném vychladnuti
znovu vycistili.

Ko$ (2) a nadobu (6) nemyjte v my€ce na nadobi.

Pouziti zafizeni:

1.Uchopte rukojet (4) a vytahnéte nadobu (6) spolu s koSem (2) z téla (5) (obr.1) a postavte ji na stabilni
povrch. Poznamka: B&hem této operace nemackejte uvolfiovaci tlagitko (3).

2. Kos (2) Ize vyjmout z nadoby (6) stisknutim tlacitka (3) a nejprve posunutim pojistky tlacitka (9) (obr. 4)
3.Predtim pfipravené produkty vlozte do kosSiku (2) a vlozte jej do téla (5) (obr.3). PFi pInéni kose
neprekracujte hladinu MAX umisténou uvniti koSe.

4.Zapojte uzaviené zafizeni do uzemnéné sitové zasuvky.

5.Stisknéte tlagitko zapnuti/vypnuti (B). Zafizeni se zapne a vyda zvukovy alarm. Pokud nezvolite zadny
program, zafizeni se po 1 minuté pfepne do pohotovostniho rezimu.

6. Pomoci tlacitka pro vybér nabidky (A) vyberte pozadovany program (tabulka 1). Jakmile zvolite program,
muzete zménit teplotu a ¢as stisknutim tlacitka pro volbu regulace teploty (C) +/- a tlaitka pro volbu
regulace €asu (D) +/-. Pokud je spotfebi¢ studeny, doporucuje se pfidat 3 minuty k ¢asu pfipravy jidla oproti
naprogramované nabidce.

Je mozné ruéné vybrat €as a teplotu, k tomu nastavit pozadovanou teplotu a ¢as bez stisknuti tlacitka (A).
7.Po zvoleni vhodného programu a nastaveni ¢asu stisknéte tlacitko (B), zafizeni za¢ne pracovat.
Rozsviti se indikator provozu ventilatoru (E) a indikator provozu termostatu (F).

Béhem provozu bude kontrolka (F) blikat a zhasinat, aby bylo zaji$téno, Ze jednotka udrzuje spravnou
provozni teplotu termostatu.

8. Po dokonceni prace zazni 6x bzu€ak. Zafizeni se automaticky pfepne do reZimu udrzovani teploty a
rozsviti se kontrolka (H). Zafizeni bude v provozu po dobu 30 minut a udrzuje konstantni teplotu 70 °C
uvnitf kose (2)

9. Pro zastaveni zafizeni podrzte tladitko (B) po dobu 3 sekund.

Tipy:
Usporadejte kousky jidla tak, aby mezi nimi mohl volné proudit horky vzduch.

Zafizeni ma programovou pamét, po vyjmuti nadobky (6) béhem programu se pfistroj zastavi, po vyméné
nadobky (6) bude dale pracovat. Program Ize také pozastavit jednim stisknutim tlagitka zapnuti/vypnuti (B),
dal$im stisknutim jej obnovite.

Pokud ¢as nebo teplota nestaci, mizete vzdy upravit ¢as nebo teplotu stisknutim tlacitka pro nastaveni
¢asu (D) / teploty (C) pro dokoné&eni vareni jidla.

Bé&hem zvoleného programu se doporucuje vyrobky alespori jednou oto€it nebo zamichat.
I'VAROVANI! Vnitfek zafizeni je velmi horky

programy:
Steak (1): Program pouzivany hlavné pro silnéjsi kusy bilého nebo ¢erveného masa.

Zafizeni se automaticky zahfeje na 180°C po dobu 16 minut

Pokud ¢as nebo teplota nestaci, mizete ¢as nebo teplotu kdykoli zménit stisknutim tla¢itka pro nastaveni
¢asu (D) / teploty (C).

Kufe (2): Program pouzivany k pfipravé syrového kufeciho masa.

Zafizeni se automaticky zahteje na 180°C po dobu 25 minut

Pokud ¢as nebo teplota nestaci, mizete ¢as nebo teplotu kdykoli zménit stisknutim tladitka pro nastaveni
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¢asu (D) / teploty (C).

Krevety (3): Nejlepsi pro malé morské plody, jako jsou krevety.

Zafizeni se automaticky zahfeje na 180°C po dobu 12 minut

Pokud ¢as nebo teplota nestaci, mizete ¢as nebo teplotu kdykoli zménit stisknutim tlacitka pro nastaveni
¢asu (D) / teploty (C).

Fish (4): Program nej¢astéji pouzivany pro zmrazené zpracované ryby nebo Cerstvé ryby.

Zatizeni se automaticky zahreje na 180°C po dobu 18 minut

Pokud ¢as nebo teplota nestaci, mlizete ¢as nebo teplotu kdykoli zménit stisknutim tlacitka pro nastaveni
¢asu (D) / teploty (C).

Pizza (5): Nejcastéji pouzivany program pro peceni domaci pizzy.

Zafizeni se automaticky zahfeje na 200°C po dobu 20 minut

Pokud ¢as nebo teplota nestaci, mizete €as nebo teplotu kdykoli zménit stisknutim tlacitka pro nastaveni
¢asu (D) / teploty (C).

Hranolky (6): Program pouzivany hlavné pro mrazené hranolky.

Zafizeni se automaticky zahfeje na 200°C po dobu 17 minut

Pokud ¢as nebo teplota nestaci, mizete ¢as nebo teplotu kdykoli zménit stisknutim tlacitka pro nastaveni
¢asu (D) / teploty (C).

Dort (7): Program pouzivany hlavné pro peceni kolac¢t a muffint

Zafizeni se automaticky zahieje na 160°C po dobu 17 minut

Pokud ¢as nebo teplota nestaci, mizete ¢as nebo teplotu kdykoli zménit stisknutim tlacitka pro nastaveni
¢asu (D) / teploty (C).

Susené ovoce (8): Program pro su$eni ovoce, zeleniny, hub.

Zafizeni se automaticky zahfeje na 80°C po dobu 4 hodin

Pokud ¢as nebo teplota nestaci, mizete ¢as nebo teplotu kdykoli zménit stisknutim tlacitka pro nastaveni
¢asu (D) / teploty (C).

Manualni program (9). Umozriuje vam nastavit libovolny ¢as a teplotu, od 1 minuty do 60 minut, a teplotu od
80°C do 200°C.

CISTENI ZARIZENI

1. Pfed Cisténim spotfebic odpojte ze zasuvky a pockejte, az vychladne.

2. Ocistéte vihkym hadfikem a poté suchym (nebo papirovou utérkou).

odstrarite dfevénou Spachtli.

4. Necistéte drsnymi, abrazivnimi hadfiky nebo houbami ani nepouzivejte Cistici prasky, protoze mohou
poskodit hladky, nepfilnavy povlak koSe a nadoby.

5. Neponofujte zafizeni do vody.

Technické udaje:

Kapacita: 5L

Napéti: 220-240V ~50/60Hz

Vykon: 1700W

Maximalni vykon: 2500W

Spotfeba v pohotovostnim rezimu: 0,43W

Pozor na horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchili ovliddaciho zafizeni muze byt vysoka. Nedotykejte se horkych
povrcha zafizeni
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Kvuli zivotnimu prostiedi. Informace o pouzitych elektrickych a elektronickych zafizenich Podle ¢l. 13 sec. 1 a sec. 2
zakona ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich Vas informujeme o spravném nakladani s
odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Vyslouzila elektricka a elektronicka zafizeni je zakazano davat spolu s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve formé
Lpreskrtnuté popelnice, které vyzaduje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soucasti, které v pfipadé uniku do Zivotniho
prostiedi mohou vazné ohrozit zdravi a Zivoty lidi a Zivych organism(. Mohou zpUsobit ¢etné zdravotni problémy, jako jsou
poruchy zraku, sluchu a fedi, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a také zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky
mohou mit také nepfiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakoviné. Konzumace rostlin rostoucich v
kontaminovanych ptdach a vyrobku z nich mGze mit za nasledek vyse uvedené zdravotni ucinky.

3. Vyslouzila elektricka a elektronicka zafizeni odevzdavejte pouze do autorizovanych sbéren, jejichz seznam by mél byt k
dispozici na webovych strankach kazdého obecniho Gradu.

4. Domacnosti hraji dilezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuZziti, véetné recyklace, pouzitého zatizeni. Rovnéz hraje
klicovou roli v systému nakladani s odpady s pouzitymi elektrozafizenimi z diivodu moznosti pfimého piedani do autorizovanych
sbéren a eliminace nezadoucich spolecenskych navykl vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na nevhodna mista.

Kromé toho vratte pouzité elektrické a elektronické zafizeni na misto dodani. Pfi dodani zafizeni uréeného pro domacnost
kupujicimu je distributor povinen bezplatné prevzit zpét pouzité zafizeni z domacnosti v misté dodani takového zafizeni za
predpokladu, Ze pouzité zafizeni je stejného typu a pini stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle likvidujte ve vhodnych nadobach uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v
souladu s jejich popisem. Pokud jsou v pfistroji baterie, je nutné je vyjmout a odevzdat do oddéleného sbéru a likvidace.

Nevyhazujte pfistroj do komunalniho odpadu!!
Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery uétenku

vystavil.

PykoBoactBo nonb3oBatensa (RU)

OBLWME YCNOBWNA BESOINACHOCTW BAXXHbIE
NHCTPYKUWWN MO BE3SONACHOCTU BHUMATEJIbHO
MPOYNTANTE N COXPAHUTE ON1A OANTbHEMNLWIEO
NCIMOJIb3OBAHNA

1. MNMepen ncrnonb3oBaHMEM YCTPOUCTBA NPOYTUTE
WHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaunm v crieqymnte coaepallimmcs B
Heun ykasaHunam. [ponssoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU
3a nobon yuepd, BO3HUKLLMI B pesdynbTaTe UCMONb30BaHUS
YCTPOMCTBA HE MO Ha3HAYEHUNIO NI HENpPaBUIbHOMN
aKkcnnyaTayumu.
2. Npnbop npegHasHa4eH ToNbKO ANnst AOMaLUHEero
ncnosnb3oBaHuUsA. He ncnonb3ymte B Lensax, He
COOTBETCTBYHLLMX €ro NpsiMOMY HasHa4YeHuIo.
3. YCTpOMCTBO crieqyeTt NoaKNioYaTh TONbKO K 3a3eMITEHHON
po3eTke 220-240 B ~ 50/60 Ny. B uensx nosbileHUs
6Ge3onacHOCTM aKcnyaTaumm He NOAKMAYaNTe K OOHOM Lienu
OOHOBPEMEHHO HECKOSbKO 3STIEKTPUYECKUX YCTPOMCTB.
4. Cobniogante ocobyto OCTOPOXHOCTL NPU UCMOSNb30BaHUN
YCTPOWCTBA, Korga pagom Haxogdarcs aetu. He nossonante
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AeTAM Unu niuam, He 3HakOMbIM C YCTPOUCTBOM, Urpathb C
HUM.
5. MPEAYMNPEXOEHWE: JaHHoe obopynoBaHue MoxXeT
MCNoNb30BaTbCA AeTbMU CcTapLle 8 neT n nuuamm ¢
OrpaHnUyYeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UNU
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMM, @ TaKKe NimuamMn, He
NMEOLLMMM OMbiTa UK 3HaHM 06 oBopyaOBaHMK, ECIN OHK
HaxoOATCA No4 NPUCMOTPOM Jvua, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30nacHOCTb, MW NONYYUIN UHCTPYKLMM O TOM, Kak
BGesonacHo ncnonb3oBaTb YCTPOMCTBO, U OCO3HAKOT
ONacHOCTU, CBA3aHHbIE C ero ncnornb3oBaHueM. [leTam He
cnegyet urpatb ¢ obopynoBaHuemM. Yuctka n obecnyxmeaHue
npnbopa He JOMKHbI BbIMOMNHATLCA OeTbMU, 3a
NCKITIOYEHNEM ClyYaeB, Koraa
4YTO UM BosbLle 8 NeT N YTO 3TN 3aHATUS NPOBOASATCA NOL,
HabnwaeHneMm.
6. BHUMAHWE: He ocTtaBnsanTe BKNIOYEHHbIN B CeTb Nprdop
6e3 npucmoTpa.
7. BHUMAHWE: Hukoraa He nepemellanTte npudop, ecnm oH
BKITKOYEH NN ropsay.
8. BHUMAHWE: TemnepaTypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN
paboTatoLero yctponctaa MoxeT ObiTb BbICOKOW BO BpEMS
paboTbl 060pynoBaHMUS.
9. BHUMAHWE: XpaHuTte ycTponcTBo 1 ero kabenb B
HeJOCTYNHOM ONnA AeTen mnajwe 8 neT MecTe.
10. BHUMAHWE: lNocne ncnonb3oBaHusa Bcerga BblHUManTe
BUSIKY U3 PO3ETKN, Npuaepxmnsasn po3eTky pykon. HE TaHuTe
3a LWHYp nuUTaHus.
11. BHUMAHWE: He ncnonb3ynte ycTtponctso B6N13n
NerkoBoCnfiaMeHsoLWNXCca MmaTepmnarnos.
12. BHUMAHWE: He nomeliante B npubop KapToH, Bymary,
NNacTuK UNn gpyrue rnerkoBocnnaMeHsaLWwmecs nnm nnaskue
npeameThl.
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13. He norpyxainte kabesb, BUNKY UK BCe YCTPOMUCTBO B
BO4Y Unn nobyo Opyryto XnakocTb. He nogsepramnte
YCTPOWMCTBO BO3OENCTBUIO NOrOAHbLIX YCIIOBUI (O0XAS,
COJSIHUA U T.M.) 1 HE UCMNONb3YNTE €ro B YCrOBUAX
NOBbILLEHHOW BNAXXHOCTW (BaHHbIE KOMHATbI, Chipble
KEMMUHIOBbIE AOMUKN).
14. lNepunognyeckn nNpoBepanTe COCTOAHME LUHYpPa NMUTaHUA.
Ecnu wHyp nutaHms nospexaeH, obopynosaHme
Mcnonb3oBaTth Henb3s. Bo nabexaHne onacHoOCTU
noBpexgeHHbln Kabenb cnegyeT 3aMeHUTb B
cneunanm3MpoBaHHOW PEMOHTHOW MaCTEpPCKON.
15. He akcnnyaTtupyinTte npubop ¢ noBpexgeHHbIM LLUHYPOM
NMTaHW4A, a Takke ecnu OH nagan unu obln NoBpexaeH
Kakum-nmbo obpasom nnu paboTtaeT HenpaBunbHO. He
PEMOHTUPYWUTE YCTPOMUCTBO CAMOCTOATESIbHO, TaK Kak 3To
MOXET MPUBECTN K NOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.
OTHecuTe noBpexaeHHoe YCTPOUCTBO B COOTBETCTBYHOLLNN
CEPBUCHBIN LLEHTP 4NA NPOBEPKM uUnn peMoHTa. Bece
PEMOHTHbIE paboTbl MOTrYT BbINOSTHATLCS TOSMBKO B
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LEeHTpax. HenpaBumbHO
BbINOJSTHEHHbIN PEMOHT MOXET MPeacTaBfiATb CEPbE3HYIO
OMacHOCTb ANs nonb3oBaTens.
16. PasamelyanTte yCTPOMCTBO HA NPOXaaHOW, YCTONYNBOM,
POBHOW MOBEPXHOCTU, BAASIN OT ropsYMX KYXOHHbIX
NpPUOOPOB, TaKMX KaK: AfIEKTpUdeckas nnuTa, rasoBas
ropesika u T. a.
17. lUHyp nuTaHna He OOIMKEH cBUCaTh C Kpas cTtona unm
KacaTbCHA ropavmnx NoOBEPXHOCTEMN.
18. [1na obecnevyeHns AONONMHUTENBHON 3aLLUUTbI B
3NEeKTPUYECKONn Lenn uenecoobpasHo yCTaHOBUTb
YCTPOMWCTBO 3alunTHOro oTtkroyveHus (Y30) ¢ HOMUHaNbHbIM
AnddepeHumnanbHbiM TokoMm He Bonee 30 MA. Mo aTomy
noBoAy BaM crnegyeTt NPOKOHCYNbTUPOBATLCA CO
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cneunanmncTom-afieKTPUKOM.
19. Ecnn Heobxoanmo ncnosnb3oBath YANMHUTEND,
NCNONb3yNTE TONbKO MOAENb C 3a3eMIAOLLMM KOHTAKTOM,
paccynTaHHbIM Ha TOK He MeHee 10 A. YanuHutenu, He
COOTBETCTBYHOLLMNE ITOMY TPeOOBAHUIO, MOTYT
neperpeBatbcs. Kabenb cneayeT pacnonaratb Tak, YToObI
NCKITIOYNTb BO3MOXHOCTb CIly4anHOro 3aTsarmBaHnsa unm
CNOTbIKAHWUS O HETO.
20. He ponyckanTte nonagaHus BOAbl HA MOTOPHYIO YacTb
npubopa.
21. Mpunbop cneayet pasmMeLLaTb Ha POBHOW, TEPMOCTOMKOM
NOBEPXHOCTU, BAANWN OT NIEFKOBOCMNTaMEHSIHOLLIMXCSA
mMaTepuanos (LUTop, 3aHaBeCOK, oboeB 1 T. 4.). [Ana
obecneyeHnsa Hagnexawen UMpKynsaunm Bosgyxa octaBbTe
He meHee 10 cMm cBO6OAHOro NPOCTPaHCTBA CO BCEX CTOPOH
npubopa n He meHee 30 cm Hag HUM. He 3akpbiBanTe
BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUS YCTPOUCTBA, TaK Kak 3TO MOXET
NPUBECTU K NEPErpeBy M NOBPEXOEHNIO U3OeNns.
22. He npukacaunTtecb K ropsidMm noBEPXHOCTAM.
YCTPOWCTBO (OBEPb, BEPXHAS UMN HMKHAS CTEHKA N BOKOBbIE
CTEeHKW). [1pn CHATUM NN NPUKOCHOBEHUN K TOPSIYUM
KOMMOHEHTaM UCMNOSIb3ynTe 3aliuTHbIE NepyaTKu.
23. lLHyp nnTaHna He gosmkeH pacnonaratbCs Hag
NprubopoM N HE OOMKEH KacaTbCs UMK nexatb B6Nn3un
ropsiumx noBepxHocTten. He pasmellanTte npnbop noa
3NEKTPUYECKON PO3ETKON.
24. He BcTtaBnsanTe B npubop nopuuun, 3aHMmarLime Becb
ero o6bLEeM, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K BO3ropaHuio
paspyLueHuto nagenus. 25. lNocne Bbineyku nunu nepes
YMCTKOM Npmnbopa oTCoeaMHUTE LLUHYP NUTaAHUS OT PO3ETKU U
AanTte eMy OoCTbITb. Bam npngetca nogoxaaTb 4OCTAaTOYHO
A0Mro, Tak Kak HarpeToe YCTPOUCTBO OCTbIBAeT OYEHb
MeOSIEHHO.
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26. YCTPOUCTBO crnefyeT YNCTUTb NOCSIe KaXaoro
MCNOJSIb30BaHUA.

27. He ncnonb3ynTe arpeccmsHble MOKLLME CpeacTBa B
BUAE 9MyrbCUA, MOSOYKa, NacT U T.M. ANS YUCTKK Kopryca,
TaK Kak OHW MOTyT, MOMMMO MPOYEro, yaanuTb Nobbie
rpagomnyeckme NMHPOpMaLMOHHbIE CUMBOJSIbI, TakMe Kak
LLUKarbl, MapKUPOBKK, Npeaynpexaatowme 3Hakm u T.n.

28. He ncnonb3ynute ans YACTKN MeTanIM4eckne MoYarsku.
O6opBaHHble Kycku NpoBoAa MOryT COMPUKOCHYTbLCH C
ANMEKTPUYECKMMUM AeTansaMmn, YTO MOXET NPUBECTU K
NOpaKeHUo ANEKTPUYECKUM TOKOM.

29. ObopynoBaHue He npegHasHadYeHo Ans akcnnyaraumm ¢
MCNOSIb30BaHNEM BHELLUHUX TAaNMEPOB UM OTAENbHOWN
CUCTEMbI ANCTAHLMOHHOIO ynpaBfeHus.

30. N3-3a BbICOKOW TemnepaTtypbl cneayeTt NpoABfsaTb
0COOYH0 OCTOPOXXHOCTb NPU N3BMIEYEHNN 3arnevYeHHbIX
NPOAYKTOB, yOaneHUn ropsyero Xupa uim gpyrnx ropsymx
XNOKOCTEWN.

31. He pasmeLwyante ycTpomncTBO Noj LLKadamu.

KYXHS, U3-3a NOgHMMaLOLLLErocd apa 1 napa.

32. MeTannuyeckue geTtanun Henb3a MbiTb B MOCYOMOEYHbIX
MalUunHax, Tak Kak arpeCCcuBHbIE YNCTALLME CPeacTBa,
ncnosnb3yemMble B 3TUX YCTPOUCTBAX, MPUBOAAT K UX
NOTEMHEHMUIO. YacTu. PekomeHayeTcs MbITb UX BPYYHYIO,
Ncnonb3ys TpaguuMoHHbIe cpeacTBa AS1 MbITbA NOCYAbI.
33. Bo nsbexaHune neperpeBa yCTPONCTBA HE HaKpblBanTe
ero.

34. He xpaHuTe B YyCTPOUCTBE HNYETO, KPOME €ro
NPUHaONEeXHOCTEMN.

35. He ncnonbaymnte yCTPONCTBO C OTKPbITLIM KOHTEWHEPOM.

OnuvcaHune ycTpoiicTaa:
1. MaHenb ynpaBnexHus
2. KopauHa
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. OTnycTUTE KHOMKY.

. Pyuka

. Kopniyc

. KoHTewnHep

. BosgyxoBbinyckHoe oTBepcTue
. WHyp nutaHuns

. KHonka 6e3onacHocTm

©oOoO~NOO O~ W

MaHenb ynpaBneHus:

A: Bbibop meHio

B: KHonka BKntoYeHNs/BbIKMIOYEHUS!

C: KHomkv perynupoBku Temneparypbl

D: KHomku HacTpovikv BpeMeHun

E: MngnkaTtop paboTbl BeHTUNATOpa

F: MHoukaTop paboTkl TepmocTaTa

G: OTobpaxeHne TemnepaTypbl ¥ BpeMeHM
H: NHamkaTop pexuma nogaepxaHus Tenna.

Mporpammbi:

1. Creik 2. Kypuua 3. KpeBeTku 4. Pbiba 5. MNuuua 6. Kaptodens dpu 7. Topt

8. CyxodpykTbl 9. Py4Hol pexum

Mepen nepBbIM MCMOMNb30BaHNEM.

1. CHUMUTE YyNakoBKy, a TaKKe BCE HAKMEWKN N akceccyapbl, HAXOAALLMECS CHAPYXW U BHYTPW YCTPOWCTBA.
2. TwaTtenbHO BbIMOWTE KOP3UHY (2) 1 KoHTenHep (6) ropsiyen Bogom, HebonbLUMM KONMYECTBOM MOIOLLLETO
cpencTea u rybkon, 3aTem NpoTpuTe UX YNCTON MSIKOM TKaHbIO.

(He uncTnTe npnbop abpasnBHLIMU TpANKaMKU MK rybkamu, a Takke He UCMOoMb3yNTe YACTALLME NOPOLLKU,
TaK Kak OHM MOTYT NOBPEAUTb IMaaKyto, aHTUNPUrapHyo MOBEPXHOCTb KOP3UHbI (2) 1 KOHTenHepa (6)

3 YcTaHoBUTE KOpMNyc Ayx0BOro wkada (4) Ha yCTOMYMBYIO FOPU3OHTAarbHYI0 NOBEPXHOCTL, MOAKMOYNTE
ceTeBon WHyp (8), BbIbepnTe nNepsyto nporpammy (cM. pasaen «Mcnonb3oBaHune npubopax») Ans yaaneHus
13 npmvbopa 3aBOACKNX 3anaxos.

4. Mocne 3aBepLUeHNs NPOrpaMMbl OTCOEAMHUTE LLUHYP NUTaHWSA U NOBTOPUTE Lar 2, YTobbl 04NCTUTb
npunbop eLue pas nocre Toro, Kak OH NOMHOCTbIO OCTbIHET.

He monTe kopanHy (2) 1 koHTelHep (6) B MOCYAOMOEYHON MaLlUnHE.

Mcnonb3oBaHue ycTponcraa:

1.B3aBlumch 3a py4ky (4), BbiTawmre koHTenHep (6) BMecTe ¢ kopavHon (2) u3 kopnyca (5) (puc.1) n
nocTaBbTe €ro Ha YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb. [pMMeyaHune: He HaxumariTe KHOMKY pa3bnokvpoBskm (3) BO
BpeMs 9TOW onepaLmu.

2. Kop3auHy (2) MOXHO BbIHYTb 13 KOHTelHepa (6), HaxaB KHOMKy (3) 1 npeaBapuTenbHO CABUHYB
npeaoxpaHUTENbHYHO 3aLenky kHomku (9) (puc. 4).

3.MomecTuTe 3apaHee NOAroTOBEHHbIE NPOAYKTLI B KOP3UHY (2) 1 BCcTaBbTe ee B kopnyc (5) (puc.3). Mpu
3aMorfiHEHUN KOP3UHbI He npeBbiluariTe oTMeTky MAX, pacnonoXXeHHyo BHYTpY Hee.

4.MNoakniounTe 3akpbiToe YCTPOMNCTBO K 3a3eMIIEHHOWN pO3eTKe.

5.HaxmuTte kHOMKy BKMOYEHUs/BbIKMHOYEHUst (B). YCTpoicTBO BKMIOYMTCS U NOAacT 3ByKOBOW curHan. Ecnm
nporpaMmMa He BbibpaHa, yCTPONCTBO NepenaeT B peXum oxXugaHusa yepes 1 MuHyTy.

6. C nomoLLbto KHOMKK BbliGopa MeHio (A) BeibepuTe HyxHyto nporpammy (tabnuua 1). Mocne Bbibopa
nporpaMMbl Bbl MOXeTe U3MEHUTb TeMnepaTypy 1 BpeMsi, HaxkaB KHOMKY Bbibopa KOHTPONsi TemMnepaTtypbl
(C) +/- n kHoMKy BbIGOpa kKoHTpONs BpemeHu (D) +/-. PekomeHayeTcsa yBennunTb BpeMs NPUroTOBMNEHNS
MWLM Ha 3 MUHYTBI NO CPaBHEHWIO C 3anporpaMMUpPOBaHHBIM MEHI0, eCIU NPUBGOP XOMNOAHBIN.

Bo3moxeH py4Ho BbIGOp BpeMeHn 1 TeMneparypbl, Ans 3TOro yCTaHOBUTE Xenaemyto TeMrneparypy v
BPEMS, HE HaXnmas KHOrKy (A).

7. MNocne Bbibopa noaxoasLLen NporpamMmmbl 1 HACTPOWKN BPEMEHW HaXXMUTe KHOMKy (B), ycTporicTBo
HayHeT paboTy.

3aropsaTtcs nigukatop paboTel BeHTUnATopa (E) n uHgukatop pabotel TepmocTarta (F).

Bo Bpemsi paboTbl nHavkaTopHasa namna (F) 6yaet muraTb, rapaHTUpysi, YTO YCTPOWCTBO NOAAEPXMBAET
npaBunbHyto paboyyto TemnepaTypy Tepmocrara.

8.0 okoHYaHMKM paboTbl pa3gacTcs 6-KpaTHbIV 3BYKOBOW CUrHar. YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKN
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NepeKnYUTCS B pEXMM NOAAEpKaHUst TeMrepaTypbl, U 3aroputcs uHavkatop (H). Yctpoicteo 6yaet
paboTaTtb B TeueHne 30 MMHYT, MoaaepxuBas NocTosHHyo Temnepatypy 70 “C BHyTpu KOp3uHbI (2)
9. YToObI OCTAHOBUTL YCTPOWNCTBO, yaepxuBawTe KHomnKy (B) B TeueHne 3 cekyHa.

CoBeTbl:
Pacnonoxure Kyckv nuLm Tak, 4Tobbl Mexay HUMU MOr CBOGOAHO LIMPKYIMPOBaTh rOpsSiYvi BO3AYX.

YCTpONCTBO MMEeT NporpamMmMHyto NamMsATb, NOCMe U3BNEYeHNs KOHTenHepa (6) Bo Bpemsi MporpaMmmbl
YCTPOVICTBO OCTaHOBUTCS, NOCIe 3aMeHbl KOHTelHepa (6) npogormkut paboTy. Mporpammy Takke MOXHO
NPYOCTaHOBUTb, HaXkaB KHOMKY BKIoYeHUs/BblkntodeHns (B) oamH pas; NoBTOPHOE HaxaTue BO306HOBUT
pabory.

Ecnu Bpemst unu Temneparypa He[oCTaTouHbI, Bbl BCErAa MoXeTe OTperynupoeaTb BpeMsi Unm
TemnepaTtypy, HaxkaB KHOMKy perynupoBku Bpemenn (D)/TemnepaTtypsbl (C), 4Tobbl 3aBEpLLUTL
NPUroTOBREHNE NULLN.

PekomeHayeTcsi nepeBopauvBaTh UM NepeMeLLnBaTh NPOAYKTbI XOTS 6bl 0OAWH pas B TeyeHue BbiGpaHHOM
nporpaMmbl.

NMPEOYMNPEXOEHUE!! BHYTpeHHs1s YacTb yCTPONCTBA OYEHb ropsyast.

Mporpammei:

Creiik (1): Mporpamma, ncnonb3yemas B OCHOBHOM Al TONCTbIX KyCKOB 6enoro unm kpacHoro msca.
YcTpoiictBo byaet aBToMmaTuyecku HarpeeaTbest Ao 180°C B TeyeHne 16 MUHYT.

Ecnu Bpemsi unu Temnepartypa HegoCTaTouHbI, Bbl BCErAa MOXeTe U3MEHWUTb BPEMS U TeMnepaTypy,
HaxxaB KHOMKy perynupoBku BpemeHu (D)/Temnepatypsl (C).

Kypuua (2): MNporpamma, ncnonedyemasi Ans NpUroToBAEHUA CbIPOro KYpUHOro Msca.

YcTpoiictBo Byaet aBTomaTuyecku Harpeeatbest 4o 180°C B TedeHue 25 MUHYT.

Ecnun Bpemsa nnu Temnepartypa He[oCTaTOuHbI, Bbl BCErAa MOXeTe U3MEHUTbL BPEMS Un Temneparypy,
HaxxaB KHOMKy perynupoBku BpemeHu (D)/Temnepatypsl (C).

KpeseTkn (3): Ilyywwe Bcero nogxoant And HeGOMbLUMX MOPENPOAYKTOB, TAaKMX KaK KpEBETKM.
YcTpoiictBo byaet aBTomaTuyecku HarpeeaTbest 4o 180°C B TeyeHne 12 MUHYT.

Ecnun Bpemsa unu Temnepartypa He[oCTaTOuHbI, Bbl BCErAa MOXeTe U3MEHUTb BPEMS U TemnepaTypy,
HaxxaB KHOMKy perynuposku Bpemerm (D)/Temnepatypsl (C).

Pbi6a (4): MNporpamma, KoTopas Yalle BCEro UCMomnb3yeTcs ANst 3aMOPOXEHHOW nepepaboTaHHON pbiObI
Unu cBexew pbIdbl.

YcTpoiictBo byaeT aBToMaTuyecku HarpeeaTbes 4o 180°C B TedeHne 18 MUHYT.

Ecnu Bpems unu Temnepartypa He[oCTaTOuHbI, Bbl BCErAa MOXeTe U3MEeHUTb BPeMsi Unv TemnepaTypy,
HaxaB KHOMKy perynuposku BpemeHu (D)/Temnepatypsl (C).

Muuua (5): Hanbonee yacto ncnonb3yemas nporpamma Ansi BbINeYky AOMALLHEN NnLLbI.

YcTpoiictBo byaet aBTomaTuyecku HarpesaTbest 4o 200°C B TedeHne 20 MUHYT.

Ecnu Bpemsa unu Temnepatypa He[oCTaTOuHbI, Bbl BCErAa MOXeTe U3MEHUTb BPeMs Uv TemnepaTtypy,
HaxaB KHOMKy perynuposku BpemeHu (D)/Temnepatypsl (C).

KapTodenb dpu (6): NMporpamma, ncnonb3yemasi B OCHOBHOM 515t 3aMOPOXEHHOrO kapTodens dpwu.
YcTpoiictBo byaet aBTomaTuyecku Harpesatbes Ao 200°C B TeyeHune 17 MUHYT.

Ecnu Bpemsi unu Temnepartypa HegoCTaTouHbI, Bbl BCErAa MOXeTe U3MEHUTL BPEMS UM TeMNepaTypy,
HaxxaB KHOMKy perynupoBku BpemeHu (D)/Temnepatypsl (C).

Cake (7): Mporpamma, ncnonb3yemas B OCHOBHOM A51sl BbINEYKN TOPTOB U KEKCOB.

YcTpoiictBo byaet aBTomaTuyeckun HarpeeaTbes Ao 160°C B TeyeHne 17 MUHYT.

Ecnu Bpems unu Temnepartypa HeAoCTaTOuHbI, Bbl BCErAa MOXeTe U3MEHUTb BPeMs UIu TeMneparypy,
HaxxaB KHOMKy perynuposku BpemeHu (D)/Temnepatypsl (C).

CyxodpykTbl (8): MNporpamma Ans cyLwku pyKToB, OBOLLEN, rpruboB.

YcTporicTBo 6yaet aBTomaTuyeckv HarpeBatbest 4o 80°C B TeueHue 4 4acos.

Ecnu Bpems unu Temnepartypa HeAoCTaTOuHbI, Bbl BCErAa MOXeTe U3MEHUTb BPeMs UIu Temneparypy,
HaxxaB KHOMKy perynuposku BpemeHu (D)/Temnepatypsl (C).

PyuHas nporpamma (9). No3BonsieT ycTraHoBUTL Noboe Bpems u Temnepatypy ot 1 MyuHyTbl Ao 60 MuHYT, a
Takke Temnepatypy ot 80°C go 200°C.

82



OYNCTKA YCTPOWMCTBA

1. MNepen yncTkoi Npudopa OTKIOYUTE ero OT PO3ETKM M NOAOXKANTE, NOKA OH OCTbIHET.

2. MNpoTpuTe BNaxHon TKaHbto, @ 3aTeM CyXoln (Unn BymMaxKHbIM NONOTEHLEM).

3. HanecuTe HebonblLoOe KOoNM4ecTBO pacTUTENbHOroO Macna Ha Hambonee TpyaHoyAanseMble
3arpsA3HeHNs 1 Yepes HECKOSIbKO MUHYT akKypaTHO yAanuTe ux AepeBAHHON NIONaTKow.

4. He ncnonb3yinTte Ansa YicTky rpybele, abpasuBHble TKaHW U rybku, a Takke YMCTALLME NOPOLLKK, TakK
KaK OHV MOTyT NOBPEAUTD rMafKkoe aHTUNPUrapHoe NOKPbLITUE KOP3UHbI U KOHTeHepa.

5. He norpyxanTte ycTponCTBO B BOAY.

TexHn4eckne gaHHble:

EmkocTb: 5 n

Hanpsikenue: 220-240 B ~50/60 Iy

MowHocTb: 1700 BT

MakcumanbHas moluHocTb: 2500 BT

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B pexunme oxuaanus: 0,43 BT

HAL

OCTOpPOXHO, ropsivyasg NOBEPXHOCTb:

Temnepatypa OOCTYMHbIX MOBEPXHOCTEN paboTaloLLero yCTporucTBa MOXET ObiTb BbICOKOW.
He npukacantecb k rops4nm NOBEPXHOCTAM YCTPOWMCTBA.

Paawm okpyxatowien cpeabl. UHopmaums 06 aneKTpUYecKOM 1 3rIeKTPOHHOM 06opyAoBaHUM, GbiBlLEM B
ynoTtpebnenumn CornacHo cT. 13 cek. 1 1 pasa. 2 3akoHa oT 11 ceHTabps 2015 roga 06 0TxoAax 3NEKTPUYECKOTO 1
3MNeKTPOHHOro 06opyaoBaHWs, MHOPMUPYEM Bac O NPaBUNbHOM 06paLLeHUM C 0TXOAaMK ANEKTPUYECKOTO N 3NEeKTPOHHOMO
obopynoBaHus:

1. BanpeLyaeTcsi pasmeLLaTb 0TpaboTaHHOE ANEKTPUYECKOe 1 ANEKTPOHHOEe obopyoBaHKe BMeCTe C APYrMMM OTX04amu — 3T0
NOATBEPXIaeTCst MapKUPOBKOIA B BUAE «MepeyepkHYTOro MycopHoro 6aka», kotopas TpebyeT pasgenbHoro cbopa faHHoro
BMJa OTXOA0B.

2. OnekTpuyeckne 1 3NeKTPOHHbIe NpUBOopPbI MOryT CoAepXXaTb ONacHble BelecTBa, CMECU 1 KOMIMOHEHTbI, KOTOpbIE Npu
ronagaHny B OKPYXXatoLLylo Cpeay MOryT NPeACTaBsTh CEePbe3HYI0 Yrpo3y 3[40POBbIO U XU3HU TIOAEN U XMBbIX OPraHN3MOB.
OHW MOryT BbI3bIBaTb MHOTOUUCIIEHHbBIE NPOBIEMbI CO 3A0POBLEM, TAKME Kak HAapYLUEHUS 3PEeHNs], Crlyxa U peyw, a Takke
noBpexaaThb MOYKM, NeveHb 1 cepaLe, a Takke Bbi3biBaTb KOXHble 3abonesaHus. BpeaHble BellecTBa Takke MOryT okasblBaTb
HebnaronpusTHoe BO3AeiCTBMUE Ha AbIXaTenbHYI0 N PenpoAyKTUBHYIO CUCTEMbI U NPUBOAUTL K paky. YnoTpebneHue B nuLLy
pacTeHUi, NPOM3pacTaloLLMX Ha 3arpPS3HEHHBIX MOYBAX, Y NPOAYKTOB, N3rOTOBMEHHbIX U3 HUX, MOXET NPUBECTU K
BbILLIEYMOMSIHYTbIM MOCNEACTBUAM Afst 3[,0POBbSI.

3. Mcnonb3oBaHHOE 3neKTpuyeckoe 1 3NeKTpoHHOe 06opyAoBaHve criedyeT cAaBaTb TOMbKO B @BTOPU3OBAHHbIE MYHKTbI
npvema, CrnucoK KOTOPbIX AOMKEH BbiTb JOCTYNEH Ha BeG-caiiTe Kaxaoro MyHULMNanbHOro ynpaeneHus.

4. [IoMOXO3SIICTBA MrPatoT BaXKHYO POrlb B MOBTOPHOM UCTMOJIb30BAHNM U BOCCTAHOBIIEHWW, BKItoYast nepepaboTky,
MCMosIb30BaHHOTO 060pyAoBaHusA. OH Taike UrpaeT KIoYeBYHO posib B CUCTEME YNpaBreHWst oTxodamm oTpaboTaHHoro
3NEeKTPUYECKOro 1 3neKTPoHHOro o6opyaoBaHus Gnarogaps BO3MOXHOCTU NPSIMOV Nepeaayn B aBTOPU30BaHHbIE MyHKTbI cGopa
1 UCKOPEHEHWIO HexXenaTenbHbIX CoLanbHbIX MPUBbIYEK, MPUBOASLLMX K OCTaBneHuo oTpaboTaHHoro o6opyaoBaHus B
HenpeaHa3Ha4YeHHbIX MecTax.

Kpowme Toro, BepHuTe NCMONb30BaHHOE 3NEKTPUYECKOE 1 SNIEKTPOHHOE 060pyaAoBaHWe B NyHKT Bblaauu. Mpu noctaske
nokynatento obopyaoBaHusi, NpeJHasHaYeHHOro Ans AJOMOX03ANCTB, AMCTPUBLIOTOP 06513aH BecnnaTHo NPUHATL 06paTHO y
[OMOX031CTB GbiBLIEE B ynoTpebreHnn obopyaoBaHme No MecTy NocTaBKy Takoro o6opyAoBaHus Npu yCrioBuu, 4To ObiBLuee
B ynoTpe6neHun obopygoBaHme sIBMIIETCSA TOMO Xe TUMa U BbINOMNHSAET Te e (yHKLMK, YTO 1 NocTaBneHHoe 06opyaoBaHme.
KapToHHasi ynakoBka 1 nonuatuneHoBble (M3) nakeTbl JOMKHbI yTUNW3UPOBATLCSA B COOTBETCTBYIOLLMX KOHTEHepax,
npefAHa3HayeHHbIX Ans pa3aenibHoro cbopa GbITOBbIX OTXOA0B B COOTBETCTBUM C UX onucaHuem. Ecnu B ycTpoiicTBe umetoTcs
6arapeu, nx HeobxoaAMMOo 13BneYb U cAaTh B OTAENbHbIVA NYHKT cGopa v yTunusaumu.

He BbIGpackIBaiiTe yCTPONCTBO B 6bITOBLIE OTXOALI!!

O6cnyxuBaHue Ecnu Bbl xoTuTe NpuobpecTyn 3anacHble YacTu U NPeabSBUTL Kakne-nubo npeteHaun, obpaTutech
HanpsiMyio K NpoAaBLly, BblAaBLLEMY YeK.

Eyxeipidio xpniong (EL)
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FENIKEZ YYNOHKEZ AXOAANEIAZ ZHMANTIKEZ OAHIEZ
AZODANEIAZ AIABAXTE NPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE A
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. MpIv XpNOIMOTTOINCETE TN CUCKEUN, DIABACTE TIC 0dNYiES
AeIToupyiag Kal akoAouBroTe TIC 0dnYieC TTOU TTEPIEXOVTAI O€
auTég. O KaTaoKeuaoTrG Oev eUBUVETAI YIA OTTOIABATTOTE
(NUIA TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TN XProN TNG OUOKEUNG O€
avtifeon e TNV TPoBAeTTOPEVN XPron TNG  aTTd aKATAAANAN
AeIToupyia.

2. H ouokeun trpoopileTal povo yia oikiakn xpnon. Mnv 1o
XPNOIMOTTOIEITE YIA OKOTTOUG AGAAOUG QTTO TOV TTPOOPICHO TOU.
3. H ouokeun TTpETTel va ouvOoEeTal HOVO O€ YEIWUEVN TTRICa
220-240V ~ 50/60Hz. Na va augnoete Tn AEITOUPYIKNA
AOQAAEIQ, INV OUVOEETE TTOANEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG O€ €va
KUKAWMPA TauTOXpOVA.

4. Na €ioTe 1I01QITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN
ouokeun otav Bpiokovtal TTaIdIA KOVTA. MnV ETTITPETTETE O€
TTAI0IA 1] ATOUA TTOU OEV €ival ECOIKEIWPEVA UE TN OUOKEUN va
Traiouv padi TnG.

5. MPOEIAOMNOIHZH: Autdg 0 €0TTAIOUOG PTTOPEI Va
xpnolyotroinBei atrd Taidid dvw Twv 8 €TWV Kal atrd atoua
ME TTEPIOPIOUEVEC CWHATIKES, AICONTNPIAKES 1) VONTIKEG
IKAVOTNTEG ] ATOPA TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIA I YVWON TOU
eCotTAIopoU, €dv emBAETTOVTAl ATTO ATONO UTTEUBUVO YIa TNV
ao@AAEId TOUG | €xouv AGBElI 0dNYieS yia TNV ao@aAli xpnon
TNG OUOKEUNG KAl €XOUV ETTIYVWOTN TWV KIVOUVWYV TTOU
ouvoEovTal e TN Xprion TnG. Ta mTaidid dev TTPETTEI VA
TTaiouv Pe Tov £€OTTAIOUO. O KaBapIoPOS Kal N ouvtipnon
TNG OUOKEUNG eV TTPETTEI va eKTEAOUVTAI ATTO TTAIOIA EKTOG
eqv

OTI €ival Avw TwWV 8 £TWV Kal 01 dpACTNPIOTATEG AUTEG
eKTEAOUVTOI UTTO ETTIBAEWN.

84



6. MPOEIAOTMNOIHZH: Mnv agrAveTe TN OUOKEUN oTnV TTPila
XWpIig eTTIBAEWN.
7. MPOEIAOMNOIHZH: MoTE ynv METAKIVEITE TN CUCKEUN EVW
gival evepyoTtroinuévn ) otav gival CeoTm.
8. MPOEIAOTMNOIHZH: H Bepuokpacia Twv TTPooRaciuwyv
ETTIQAVEIWV TNG CUOKEUNG AEITOUPYIOG NTTOPEI VA €ival UWnAn
OTaV 0 £COTTAIOUOG AEITOUPYEI.
9. MPOEIAOTMNOIHZH: KpaTtAoTe TN cUuOKeUn Kal TO KAAWDIO
NG MAKPIA aT1TO TTaIdIA KATW TWV 8 ETWV.
10. MPOEIAOIOIHZH: MNavta va Byadlete 1O @I aTTO TV
TTpia META TN XPNON, KPATWVTAG TNV TTPila JE TO XEPI OQG.
MHN TpaBdTe TO KOAWDIO PEUPATOC.
11. MPOEIAOINOIHZH: Mn XpnOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN KOVTA
0€ EUQPAEKTO UAIKA.
12. MPOEIAOINOIHZH: Mnv TotroB¢TEiTE XAPTOVI, XAPTI,
TTAAOTIKO 1] AANQ EUQAEKTA 1] EUTNKTA AVTIKEIPMEVA OTN
OUOKEUN.
13. Mn BuBilete TO KAAWDIO, TO BUCHA i OAGKANPN TN
OUOKeUN o€ vepPO 1] oTToI0dNTTOTE AANO UYPO. Mnv eKBETETE TN
OUOKEUN 0€ KAIPIKEG OUVONKEG (Bpoxn, AAIO K.ATT.) KAl unv Tn
XPNOIUOTIOIEITE OE€ OUVONKES UYNANG uypaaiag (UTravia, uypa
OTTITIA YIA KAUTTIVYK).
14. EAEyXeTE TTEPIODIKA TNV KATAOTAON TOU KAAWDIioU
TPo®odOoUiag. EAv 10 KOAWDIO PEUPATOC EiVal KATECTPAUMEVO,
0 €COTTAIOOG dev TTPETTEI va XpnolpoTroleital. ‘Eva
KATEOTPAUMEVO KAAWDIO Ba TTPETTEI VO avTIKOTAOTABEI atrd
€CEIDIKEUNEVO OUVEPYEIO YIa TNV ATTOPUYH KIVOUVOU.
15. Mn A€ITOUPYEITE TN OUOKEUN ME KATECTPAUMPEVO KAAWDIO
PEUMATOG I €AV EXEI TTECEI | €XEI KATAOTPAPEI PE
OTTOIOVONTTOTE TPOTIO 1) BV AsiToupyei cwoTd. Mnv
ETTIOKEVACETE TN CUOKEUN JMOVOI OAG YIATI UTTOPEI VA
TTPOKANBEI NAeKTPOTTANEIA. METAYEPETE TNV KATECTPAUMEVN
OUOKEUN o€ KATAAANAO KEVTPO OEPPIS yIa eCETAON N
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eTMOKeUN. OAEG OI ETTIOKEUEG ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI UOVO
aTTo €gouaiodoTnuEva onueia oépic. Mia AavBaopévn
ETTIOKEUN PTTOPEI VO aTTOTEAECEI COBOPO KivOUVO YIa TOV
xpnomn.
16. TOTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ Hia dpoaepr], OTadEePN,
OMOIOMOP®N ETTIPAVEIQ, HAKPIA OTTO (EOTEG OUOKEUEG
Koulivag OTTwG: NAEKTPIKNA Koudiva, KAuoTrPag AgPiou K.ATT.
17. To KaOAWDIO TPOPODOCTiag deV TIPETTEI VA KPEUETAI TTAVW
atrd TNV AKpn VoS TPATTeCIOU ) va ayyiel (EOTEC ETTIPAVEIEG.
18. Na TNV TTapox TPOCOETNG TTPOCTACIAG, CUVICTATAI N
EYKATAOTAON MIOG CUOKEUNRG uTToAEImOpEvou peupaTtog (RCD)
OTO NAEKTPIKO KUKAWMPA PE OVOUACTIKO TTAPAMEVOV PEUPA
TTou O¢ev utrepPaivel Ta 30 mA. Atrd autr) TnVv atToyn, Ba
TIPETTEI VO OUMPBOUAEUTEITE £vav €10IKO NAEKTPOAOYO.
19. Eav €ival attapaitnTo va XPNOoIUMOTIOINCETE KAAWDIO
ETTEKTAONG, XPNOIMOTTOINOTE JOVO £va UOVTEAO JE TTEIPO
yeiwaong KatdAAnAo yia peupa Touldaxiotov 10 A. Ta kaAwdia
ETTEKTAONG TTOU OEV TTANPOUV QUTH TNV ATTAITNON EVOEXETAI VO
uTTEPBEPUaVOOUV. To KaAWDIO TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI £TO1
WOTE VA ATTOPEUYETAI TO TUXQIO TPAPRNYHA 1} OKOVTAWIKO
TTAVW TOU.
20. Mnv a@nVveTE TO TUAHA TOU KIVNTHPA TNG CUCOKEUNG va
Bpaxei.
21. H ouokeun TTpETTEl va TOTTOBETEITAI O€ ETTITTEDN, AVOEKTIKA
oTn BeppdTNTA ETTIPAVEIQ, HAKPIA OTTO EUPAEKTA UAIKG
(KOUPTIVEG, KOUPTIVEG, TATTETOAPIES K.ATT.). [Na va
OI00PANICETE TN CWOTH KUKAOQOPIa TOU agpa, aPnoTe
TOUAGXIOTOV 10 cm €AeUBEPOU XWPOU O€ OAEC TIG TTAEUPES TNG
OUOKEUNG Kal Touhayxiotov 30 cm 1radvw atrd authv. Mnv
KAAUTTTETE TIG OTTEG £CAEPIOUOU TNG OUOKEUNG YIATI auTd
MTTOPEi va TTPOKAAECEl UTTEPBEPUAvVON Kal {NUIG OTO TTPOIOV.
22. Mnv ayyiCeTe KQUTEG ETTIPAVEIEG.
OUOoKeun (TTopTa, ETTAVW I KATW TOIXOG KAl TTAEUPIKOI TOIXOI).
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XpNOIYOTTOINOTE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA OTAV QPAIPEITE
ayyicete otToI0dATTOTE (EOTA ECAPTHMATA.
23. To KaAwdIo TPoPOdOTiag dev TIPETTEI VA TOTTOBETEITAI
TTAvW aTrd TN CUOKEUN Kal Ogv TTPETTEI va ayyidel 1] va
BpiokeTal KOVTA 0€ KAUTEG ETTIPAVEIEC. MV TOTTOBETEITE TN
OUOKEUN KATW atro TTpida.
24. Mnv €1I0AQYETE TURUATA OTN OCUCKEUN TTOU KaTaAapBdavouv
OAGKANPO TOV OYKO TNG, KABWG AUTO YTTOPEI VO TTPOKAAECEI
TTUPKAYIA KAl KATAOTPOPI) TOU TTPOIOVTOG. 25. MeTd 1O WAOIUO
N TTPIV KABAPIOETE TN CUOKEUIN), ATTOOUVOEOTE TO KAAWDIO
TPOPOdOCUiag atmd TNV TPIfa Kal APAOTE TO VA KPUWOEL.
[MPETTEI VA TTEPIPEVETE APKETA PEYAAO XPOVIKO DIAOTNUA YIATI
MIa BEpUAIVOUEVN CUOKEUN KPUWVEI TTOAU apyd.
26. H ouokeun mrpétrel va kabapiletal ueTd atrd Kabe xpron.
27. Mn XpNOIUOTTOIEITE ETTIOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA UE TN MOPYPA
YOAOKTWHATWY, YAAOGKTOG, TTAOTEG K.ATT. Y1 TOV KABAPIOHO
TOU TTEPIBAAMATOG, YIATi JTTOPEI, HETAEU AAAWY, va
AQAIPECOUV TUXOV CUNBOAO YPAQPIKWY TTANPOPOPIWY OTTWG
CUYapPIEG, ONUAVOEIG, TTPOEIDOTTOINTIKES TTIVAKIOEG K.ATT.
28. Mn xpnOIYOTTOIEITE JETAANIKA OKOUTTIOIA YIQ TOV
KaBapIouo. ZTTaopévVa KOPUATIO OUPHATOG UTTOPET Va €pBouv
€ ETTAQPN ME NAEKTPIKA PEPN, ONPIOUPYWVTAG KivOUVO
NAEKTPOTTANEIOC.
29. O egomAioudg dev TTpoopileTal yia AsiIToupyia Ye
EEWTEPIKOUC XPOVODBIAKATITEG 1} LEXWPIOTO CUCTNHA
TNAEXEIPIOUOU.
30. Adyw TnG uWPnAAG Bepuokpaaoiag, TTPETTEI va diveTal
I01QITEPN TTPOCOXN KATA TNV APAipECN TWV WNUEVWY
@aynTwy, TNV a@aipeon (eoTou AITTOUG 1} AAAWYV KaUTWVY
UypwvV.
31. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN KATW OTTO VTOUAQTTIA.
Koudiva, Adyw TnG augavouevng C€0TNG Kal TOU aTOU.
32. Ta YeTAAAIKG pEPN OEV TTPETTEI VA TTAEVOVTAI O€ TTAUVTHPIa
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TMIATWYV, KABWG Ol ETTIBETIKOI TTAPAYOVTES TTOU
XPNOIUOTTOIOUVTAIl O QUTEG TIC CUOKEUEG TA TTPOKAAOUV
OKOUPOXPWHA. ECAPTAMATA. ZUVIOTATAI VO TA TTAEVETE OTO
XEPI, XPNOIKMOTTOIWVTAG TTAPAdOCIaKA Uypa TTIATWV.

33. lNa va atropuyeTe TV UTTEPBEPUAVON TG CUOKEUNG, UNV
KOAUTITETE TN OUOKEUN.

34. Mnv atroBnKeUETE TITTOTA 0T OUOKEUN €KTOC ATTO T
ageooudp TNG.

35. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN PE avoIXTO DOXEIO.

Meplypagn cuoKeung:

1. Mivakag eAéyxou

2. KaAd6

3. KoupTri atreAeubépwang
4. \aBn

5. Zwya

6. Aoxeio

7.’E§odog aépa

8. KaAwdio peupatog

9. KoupTri ao@aAciog

Mivakag eAéyxou:

A: ETAoyn yevou

B: KoupTri On/Off

I": Kouptd eAéyxou Bepuokpaaciag

D: Koupmd puBuiong xpdvou

E: ‘Evdeign Aeitoupyiag avepiotipa

F: ‘Evdeign Aeitoupyiag BeppooTtdrn

G: 'EvdeIgn Bepuokpaciag Kai wpag

H: ‘Evdeign Aeitoupyiag diatripnong BepudtnTag.

Mpoypdappara:

1. MmpigdAa 2. KototrouAo 3. [Napideg 4. Wapia 5. Mitoa 6. TnyavnTég Tatateg 7. KEIK

8. Amrognpapéva @pouTta 9. Xeipokivntn Aeitoupyia

Mpiv atmd TV TTPWTN XPronN.

1. AQaipéaTe TN GUOKEUATIO Kal TUXOV QUTOKOAANTA Kal a&eaoudp TTou BpiokovTal 0To £EWTEPIKS Kal OTO
EOWTEPIKO TNG OUOKEUNG.

2. KaBapioTte kaAd 10 KaAdB! (2) kai To doxeio (6) pe (eoTd veEPO, HIa PIKPA TTO0OTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU KAl
£€va gouyydapl Kal, TN CUVEXEIA, OKOUTTIOTE Ta e éva kaBapod, HaAakd Travi.

(Mnv kaBapieTe TN oUoKeUNR PE AEIOVTIKA TTAVIA 1) GQOUYYApIa KOl NV XPNOIKOTIOIEITE OKOVEG KaBapiopoU
yiaTi yTropei va TTpokaAéoouv ¢nuid aTtn Agia, avTiKoAANTIKN) Tmigaveia Tou KaAaBiou (2) kal Tou doxeiou (6)
3 TomroBeTraTE TO WA Tou PoUpvou (4) oe pia oTabepry opIfovTIa ETTIPAVEIA, TUVOEDTE TO KOAWDIO
pelpaTog (8), eTMIAEETE TO TTPWTO TIPOYPAUUA (DEiTE TNV EVOTNTA OXETIKA UE TN XPrioN TNG CUOKEUNG) yia va
QQAIPECETE TIG EPYOOTACIOKEG OOUEG ATTO T CUCKEUN.

4. M6Aig oAokAnpwBei To TTPdypappa, amroouvdEéaTe To KaAwSIO TpoPodoaiag Kal eTTavaAdBeTe To BAua 2
yla va 1o kaBapioeTe Eava apoU KPUWOEl EVIEAWG.

Mnv TTAéveTe To KOAGBI (2) kai To doxeio (6) oTo TTAUVTHAPIO TTIATWV.
Xprion TNG OUOKEUNG:
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1. KpatoTe Tn AaBn (4) kai TpapAgte 1o doxeio (6) padi pe 1o KaAadi (2) £Ew atré 1o owpa (5) (e1K.1) Kau
TOTTOBETAOTE TO O€ PIa OTABEPN €mM@Aveia. Znueiwon: Mnv TTaTATe TO KOUPTTI aTreAeuBEpwang (3) karté Tn
SIGpPKEIa aUTAG TNG AsImoupyiag

2. To kaAdB1 (2) ytropei va aaipedei atrd 10 doxeio (6) TTaTwvTag TO KOUNTTI (3) Kal UpovTag TTPWTa TNV
ao@daAeia Tou koupTiou (9) (eik. 4).

3. ToTroBeTAOTE TA TTPONYOUPEVWG TTPOETOINOCHEVA TTPOIGVTA OTO KOAGB! (2) Kal TOTTOBETATTE TO OTO WU
(5) (e1k.3). Otav yeyicete T0 KAAGOI, unv utrepPaivere 1o emmiredo MAX 1Tou BpiokeTal p€oa o€ auTo.
4.3uvd£0TeE TNV KAEIOTH) OUCKEUN O€ Pia yelwpévn Tpida.

5.MartAoTe 10 KoupTr on/off (B). H ouokeun Ba evepyotroinBei kai Ba ekTTépwel évav nXnTiKG cuvayepud. Edv
O¢ev eTMIAeyei Kavéva TTPOYPAUUA, N CUCKeUN Ba YeTaREi o€ KATAOTOON AVOMOVAG YETA atTd 1 AETTTO.

6. XpnolpoTroIinaTe To KoupTri €TMAOYAG PevoU (A) yia va eTTIAEEETE TO emIBUUNTS TTPdYpappa (TTivakag 1).
A@pou eTAEEeTE éva TTPOYPANUA, UTTOPEITE VO aAAGEETE T BepUoKpaaTia Kal TNV WPA TTOTWVTAG TO KOUYTTI
eTIAOYNG EAéyxou Beppokpaaiag (C) +/- kal To KoupTri ETTIAOYNAG EAéyXou xpovou (D) +/-. ZuvioTatal va
TpocBéoeTe 3 AETITA OTOV XPOVO TTPOETOINATIAG TOU PaynToU, og GUYKPION HJE TO TIPOYPAUHATIOPEVO PEVOU,
€dv n ouokeun gival kpua.

Mrropeite va €TTIAEEETE XEIPOKiVNTA TNV WP KAl T BEPUOKPATIQ, yia va TO KAVETE QUTO, PUBNIoTE TNV
€MOUNNTH BEpPoKPOTia Kal WPa XWPIG va TTATACETE TO KOUPTTI (A).

7. A@ou eTIAéEeTE TO KaT@AANAO TTPdYpappa Kal puBUIcETE TNV Wpa, TTATAGTE To KoupTri (B), n ouakeun Ba
apxioel va AeIToupyei.

H évdeign Aeitoupyiag avepiotipa (E) kai n évdeign Aeitoupyiag Beppoatdrn (F) Ba avawouv.

Katd 1n Asimoupyia, n evdeikTIKA Auxvia (F) 6a avaBoofrivel kai 6a afrvel yia va diag@alioel 611 n povada
diatnpei TN owoTr Bepuokpaaia AeiIToupyiag Tou BEPUOTTATH.

8. Otav TeAeiwoel n epyacia, o BopPntrg Ba nxnoel 6 eopés. H ouokeur Ba aAAGEel autépaTa og Asitoupyia
diatripnong Beppokpaciag kai n evoeIkTIKA Auyvia (H) Ba avawel. H ouokeun Ba Aeitoupynoel yia 30 Aetrtd
Siatnpwvtag atabepr| Bepuokpacia 70 °C péoa oo KaAGO! (2)

9. MNa va oTapaTACETE TN CUCKEUN, KPATAGTE TTaTnUévo To KoupTri (B) yia 3 deutepdAeTtTa.

2UUBOUAEG:
ToTToBeTACTE TA KOPUATIO TOU PaynToU £TC1 WATE 0 {E0TOG OEPOG VA UTTOPE va péel EAUBEPa aVAPETE TOUG.

H ouokeun €xel yvApn TTpoypAappaTog, agou agaipéoeTte To doxEio (6) kaTtd Tn SIGPKEIa TOU TTPOYPANMATOG N
guokeur) Ba oTapaTroel, JETE TNV avTikaTdoTaan Tou doxeiou (6) Ba cuveyioel va Asitoupyei. To TTpOypaPpa
pTTOpEi €TTIONG Va TEBEI 0€ TTAUON TTATWVTAG TO KOUUTT evepyoTToinang/atevepyotroinong (B) pia gopd,
TTaTwvTag ava Ba ouvexIoTEi.

Edv o xpdvog 1 n Beppokpaaia dev gival ETTOPKAG, HTTOPEITE TTAVTA va puBuicEeTe TNV Wpa 1) TN Beppokpaaia
TTATWVTAG TO KOUPTTi puBuiong wpag (D) / Bepuokpaciag (C) yia va 0OAOKANPWOETE TO HAYEIPEPA TOU
@aynTou.

2UVIOTATAI VO TTEPIOTPEPETE i} VO AVAKATEUETE TA TTPOIGVTA TOUAGXIOTOV pia @opd KaTtd Tn SIGPKEIQ TOU
ETTIAEYPEVOU TTPOYPAUHOTOG.

MPOEIAOMOIHZH! To ecwTepIKO TNG CUCKEUNG gival TTOAU {e0TO

Mpoypdappara:

MrrpidAa (1): Mpdypappa TToU XPNOIUOTTOIEITAI KUPIWG YIa TTIO XOVTP& KOUUATIA AEUKOU ) KOKKIVOU
KpEaTOog.

H ouokeury Ba BeppavOei autépata otoug 180°C yia 16 AeTTTd

Edv o xpdvog ) n Beppokpaaia dev gival ETTAPKAG, PTTOPEITE TTAVTa va aAAGEETE TNV Wpa A TN Beppokpacia
TIATWVTAG TO KOUMTT pUBpiong wpag (D) / Beppokpaciag (C).

KotétrouAo (2): Mpdypappua Tou XpnNOIUOTIOIEITAI VIO TNV TTAPACKEUR WHOU KPEATOG KOTOTTOUAOU.

H ouokeun Ba Beppavbei autdparta atoug 180°C yia 25 AeTrtd

Edv o xpdévog f n Bepuokpacia dev gival ETTAPKAG, UTTOPEITE TTAVTA va aAAAEETE TNV WpPa ) TN BepUoKpaadia
TIATWVTAG TO KOUPTT pUBpiong wpag (D) / Beppokpaciag (C).

lapideg (3): To KaAUTEPO yia pIKpa BAAACOIVE OTTWG O1 YOPIOEG.

H ouokeun Ba Beppavbei autdparta atoug 180°C yia 12 AeTrtd

Edv o xpdvog 1 n Beppokpaaia dev gival TTAPKAG, YTTopPEiTe TTAvTa va aAAGEETE TNV Wpa A Tn Bepuokpacia
TTATWVTAG TO KOUMTT pUBpIong wpag (D) / Beppokpaciag (C).
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Wapia (4): To Tpdypauua XpNOIYOTIOIEITAI CUXVOTEPA VIO KATEWUYUEVA ETTECEPYAOUEVA WApIa A PpETKA
wapia.

H ouokeur| Ba BeppavBei autdépata atoug 180°C yia 18 AeTTTa

Edv o xpdvog ) n Beppokpacia dev gival ETTAPKNG, HTTOPEITE TTAVTA va aAAAEETE TNV Wpa 1) TN Bepuokpacia
TTATWVTAG To KOUpTT pUBuiong wpag (D) / Beppokpaaiag (C).

Mitoa (5): To 1o ouyvd xpnoiyoTroloUPEVO TIPOYPAUUA Yia TO WAGIPO OTTITIKAG TTTOAG.

H ouokeur| 8a BepuavBei autdéuata atoug 200°C yia 20 AeTTTd

Edv o xpdvog 1 n Beppokpaaia dev gival ETTAPKAG, PTTOPEITE TTAvVTa va aAAGEETE TNV Wpa 1) TN Beppokpaaia
TTATWVTAG To KOoupTr pUBuiong wpag (D) / Bepuokpaaiag (C).

Matdreg Tnyavitég (6): Mpdypauua Tou XPNOIMOTTOIEITAI KUPIWG VIO KOTEWUYHEVEG TNYAVITEG TTATATEG.

H ouokeur| Ba BeppavBei autdépata atoug 200°C yia 17 AeTTTa

Edv o xpdvog 1 n Beppokpaaia dev gival ETTAPKAG, HTTOPEITE TTAVTa va oAAAEETE TNV wpa 1) Tn Bepuokpaaia
TTATWVTAG TO KOUNTTI pUBpiong wpag (D) / Bepuokpaaiag (C).

Kéik (7): Mpdypappa TTou XpNCIPOTIOIEITAI KUPIWG VIO WAGCIPO KEIK KOl APV

H ouokeur| Ba BepuavBei autdépata atoug 160°C yia 17 Aetrtd

Edv o xpdvog ) n Beppokpacia dev gival ETTAPKNG, HTTOPEITE TTAVTA va aAAGEETE TNV Wpa 1) TN Bepuokpacia
TTATWVTAG To KOoupTr pUBuiong wpag (D) / Bepuokpaaiag (C).

Amognpapéva gpouTa (8): Mpdypaupa atrofnpavan PouTwy, AaXaAVIKWY, HAVITAPIWYV.

H ouokeur| Ba BepuavBei autdéuata atoug 80°C yia 4 wpeg

Edv o xpdvog 1 n Beppokpaaia dev gival ETTAPKAG, HTTOPEITE TTAvVTa va aAAGEETE TNV Wpa 1 TN Beppokpacia
TTATWVTAG To KOoupTr pUBuiong wpag (D) / Bepuokpaaiag (C).

Xeipokivnto Tpodypappa (9). Zag emTpETEl va pUBPicETE OTTOIAdNTIOTE WPA KAl Beppokpacia, atro 1 AeTrTo
£€wg 60 Aetrtd Kal Beppokpaaia atd 80°C £wg 200°C

KAGAPIZMOZ THX XYZKEYHZ

1. Mpiv kaBopioeTe TN CUCKEUN, APAIPETTE TO PIG OTTO TNV TIPICa KOl TIEPIUEVETE PEXPI VO KPUWOEI N
OUOKEUN).

2. KaBapioTe pe €va uypd avi kal JETA éva aTeyvo (i XapTi koudivag).

3. ATTAWaOTE Aiyn TTooOTNTA PayeIpIKou AadioU oTa 110 SUOKOAA UTTOAEIMPATA KAl JETG aTrd Aiya AETTTA
aQaIp£0TE TA ATTOAG PE pIa EUAIVN OTTATOUAQ.

4. Mnv kaBapileTe pe OKANPA, AEIQVTIKG TTAVIA f} CQOUYYAPIa KAl UNV XPNOIUOTIOIEITE OKOVEG KaBapIouou,
KOBWG PTTOpEi va KataoTpéWouyv Tn Atia, avTIKOAANTIKN €TTIOTPwWaAN Tou KaAaBioU Kal Tou Soxeiou.

5. Mn BuBiceTe TN cuokeun o€ vepod.

Texvikd oToIxEia:

XwpnTikétnTa: 5 L

Tdon: 220-240V ~50/60Hz

1oxUg: 1700W

Méyiotn 10x0g: 2500W

KatavaAwon 1oxuog o€ avauovh: 0,43 W

[Mpoooxn CeoTr) €TIPAVEIQ:

H Beppokpaaia Twv TTPOoRACIUWY ETIPAVEIWV PIAG CUOKEUAG AEIToUpyiag ITTopei va eival
uwnAR. Mnv ayyideTe KAUTEG ETTIQAVEIEG TNG GUOKEUNG

MNa xdapn Tou mepifdAAovrog. MANPoPopPiEg OXETIKG PE TOV XPNOIMOTTOINHEVO NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO

€§OTAIONO6 ZUPPwva pe To GpBpo. 13 deut. 1 kai deutepdAeTTo. 2 NOpog NG 11ng ZemrepPpiou 2015 yia Ta arOBANTA

NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU, OAG EVIUEPWVOULE YIO TOV GWOTS XEIPIOPO ATTOPPIMPATWY NAEKTPIKOU Kal

nAekTpOVIKOU EOTTAICHOU:

1. ArayopeUeTal n TOTTOBETNON XPNOIMOTTOINUEVOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £E0TTAICNOU padi e GAAa aTToppilpaTa — auTd
EMRERAIWVETAI ATTO TN CAPAVON PE T HOPPH «dlayPappPEVOU KEDOUY, TTOU ATTAITEN ETTIAEKTIKF) GUAAOYT auTOU TOU TUTTOU
QATTOPPIUPETWV.

2. O1 NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG UTTOPET VA TTEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTIEG, PEIYMOTA KOl CUCTATIKG Ta OTTOIa, £GV
ateAeuBepwBoUV oTo TrEpIBAAAOV, evBEXeTal va atToTeAéoouv coBapr OTTEIAA yia TNV uyeia Kal TN {wr) TwV avepwTTwY Kal Twv
JwvTavwy opyaviopwv. Mmopolv va TTpokaAécouv TToAudpiBua TTpoBAfpaTa uyeiag, 6TTwG diaTapayxég 6pacng, akong Kai
opIAiag, evw pTTopoUv eTTioNng va BAGWouUV Ta veQpd, TO CUKWTI Kal TNV Kapdid, KaBWG Kail va TTPOKAAEooUV dEPUATIKEG TTABNOEIG.
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O1 emBAaBeig ouaieg uTTopei ETTIONG va £Xouv SUGHEVH ETTIOPACN OTO AVATIVEUOTIKG KOl avaTrapaywyiké oUoTnya Kal va
odnyroouv o€ Kapkivo. H katavaAwon QuTWV TTou avatrTiooovTal o€ JOAUTPEVA £BAQN, Kal TTPOIOVTWY TTou TTapdyovTal aTrd
QUTA, PTTOPET VO £XEI WG ATTOTEAETHA TIG TIPOAVAPEPBEITES ETTITITWOEIG OTNV UYEIa.

3. O xpnaoipoTToiNUEVOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG £EOTTAICHOG Ba TTPETTEl va TTapadideTal pévo oe eEouciodoTnuéva onpeia
ouMoyng, kaTtdAoyog Twv oTToiwv Ba TTPETTel va gival dlaBéoinog oTnv Io0TooeAida KGBe AnpoTikoU IMpageiou.

4. Ta voikokupid dladpapaTifouv onuavTiké pOAo oTn GUHBOA OTNV ETTAVAXPNCIMOTIOINGN Kal avakTnon, cupTtrepIAapBavopévng
NG avakUKAWaNG, Tou XpnaigoTtroinuévou egotrAiopou. AladpayarTigel £miong Baaikd pdAo ato oloTnua Slaxeipiong
QATTOPPINPATWY XPNOIHOTTOINPEVOU NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU E0TTAIOHOU Adyw TNG duvaTdTNTAG GUEONG HETOPOPAG OE
e&ouaiodoTnuéva anueia CUAOYAG Kal TNG EEAAEIYNG AVETTIBUUNTWY KOIVWVIKWY GUVNBEILY TTOU £€XOUV WG OTTOTEAETHA TNV
EYKATAAEIYPN ATTOPPIMUAETWY EOTTAIONOU OE AVETTIOUUNTOUG XWPOUG.

EmimrAéov, £MIOTPEWTE TOV XPNOIPOTTOINUEVO NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKG €EOTTAIONO GTO onpeio TTapadoong. Kard Tnv mapddoon
£€OTTAIOPOU TTOU TTPOOPICETAI VIO VOIKOKUPIA GTOV QyopaaTr], O dIaVOUEAg UTTOXPpeoUTal va TTapaAapBavel Swpedv
XpnolgoTroinuévo e§0TTAICUO aTTé Ta VOIKOKUPIG GTOV TOTTO Trapddoong Tou e€0TAiopoU autoul, utrd Tnv TTpolidBeon 611 0
XPNOoIPOTIOINUEVOG EEOTTAITOG €ival TOU iBIou TUTTOU Kail EKTEAE TIG IDIEG AEITOUPYIEG PE TOV TTAPEXOUEVO EGOTTAIONO.

O1 ouokeuaaieg atrd xapTovi Kail ol oakoUAeg atréd TToAuaiBuAévio (PE) Ba TTpéTrel va atroppitiTovtal o€ katdAAnAa doxeia Trou
TIPoOopPIfovTal yia ETIIAEKTIKF) CUAANOYH QOTIKWY aTTOPPIMKATWY CUPQWVA WE TNV TIEPIYPAPR) TOUG. EGv utrdpyouv pTratapieg otn
OUOKEUN, TTPETTEI va apalpeBOUV Kal va HeETapepBoUV O EEXWPIOTO anuEio CUAOYAG Kal aTréppIyng.

Mnv TETATE TN CUCKEUN OTA ACTIKG atroppippaTall

ZépPig Edv emBupeite va ayopdoete avTaAAAKTIKG i} va KAVETE OTTOIODATTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEIag PE TOV
TIWANTH TToU €§€dwWOE TNV ATTOdEIEH.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES
ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR

TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruiksaanwijzing
en volg de daarin vermelde instructies. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade die ontstaat doordat het apparaat
niet volgens de bestemming wordt gebruikt of doordat het
apparaat verkeerd wordt bediend.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden dan
waarvoor het bedoeld is.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een
geaard stopcontact van 220-240V ~ 50/60Hz. Om de
bedrijfsveiligheid te verhogen, is het niet toegestaan om
meerdere elektrische apparaten tegelijkertijd op één circuit
91



aan te sluiten.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt

wanneer er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen of

mensen die niet bekend zijn met het apparaat er niet mee

spelen.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt

door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte

fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen die

geen ervaring of kennis hebben van het apparaat, op

voorwaarde dat zij onder toezicht staan van een persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid of instructies hebben

gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zij zich

bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan

verbonden zijn. Kinderen mogen niet met de toestellen

spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag

niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij:

dat ze ouder zijn dan 8 jaar en dat de activiteiten onder

toezicht worden uitgevoerd.

6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbeheerd

aangesloten achter.

7. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat nooit terwijl

het aan staat of wanneer het heet is.

8. WAARSCHUWING: De temperatuur van de toegankelijke

oppervlakken van het bedieningsapparaat kan hoog zijn

wanneer het apparaat in werking is.

9. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en de kabel buiten

bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

10. WAARSCHUWING: Haal na gebruik altijd de stekker uit

het stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te

houden. Trek NIET aan het netsnoer.

11. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt

van ontvlambare materialen.

12. WAARSCHUWING: Plaats geen karton, papier, plastic of
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andere brandbare of smeltbare voorwerpen in het apparaat.
13. Dompel de kabel, de stekker of het hele apparaat niet
onder in water of een andere vioeistof. Stel het apparaat niet
bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en
gebruik het niet op plekken met een hoge luchtvochtigheid
(badkamer, vochtige kampeerhut).
14. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Indien
het netsnoer beschadigd is, mag het apparaat niet gebruikt
worden. Laat een beschadigde kabel vervangen door een
gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
voorkomen.
15. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is,
als het is gevallen of op enigerlei wijze beschadigd is, of als
het niet goed functioneert. Repareer het apparaat niet zelf.
Dit kan een elektrische schok tot gevolg hebben. Breng het
beschadigde apparaat naar een geschikt servicecentrum
voor onderzoek of reparatie. Alle reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicepunten.
Een reparatie die niet correct wordt uitgevoerd, kan een
ernstig risico voor de gebruiker opleveren.
16. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en viakke
ondergrond, uit de buurt van hete keukenapparatuur, zoals
elektrische kookplaten, gaspitten, enz.
17. Het netsnoer mag niet over de rand van een tafel hangen
of in aanraking komen met hete opperviakken.
18. Voor extra bescherming is het raadzaam om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te
installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30
mMA. Raadpleeg hiervoor een gespecialiseerde elektricien.
19. Indien het nodig is om een verlengsnoer te gebruiken,
gebruik dan uitsluitend een model met een aardingspin die
geschikt is voor een stroomsterkte van minimaal 10 A.
Verlengsnoeren die niet aan deze eis voldoen, kunnen

93



oververhit raken. De kabel moet zo worden geplaatst dat
men er niet per ongeluk aan kan trekken of erover kan
struikelen.
20. Zorg ervoor dat het motorgedeelte van het apparaat niet
nat wordt.
21. Plaats het apparaat op een viakke, hittebestendige
ondergrond, uit de buurt van brandbare materialen
(gordijnen, vitrages, behang, enz.). Om een goede
luchtcirculatie te garanderen, dient u aan alle zijkanten van
het apparaat minimaal 10 cm en aan de bovenkant minimaal
30 cm vrije ruimte te laten. Dek de ventilatiegaten van het
apparaat niet af. Dit kan oververhitting en schade aan het
product veroorzaken.
22. Raak geen hete oppervlakken aan.
apparaat (deur, boven- of onderwand en zijwanden). Gebruik
beschermende handschoenen wanneer u hete onderdelen
verwijdert of aanraakt.
23. Het netsnoer mag niet boven het apparaat worden
geplaatst en mag niet in aanraking komen met of in de buurt
van hete oppervlakken liggen. Plaats het apparaat niet onder
een stopcontact.
24. Plaats geen voorwerpen in het apparaat die het hele
volume in beslag nemen. Dit kan brand en vernietiging van
het product veroorzaken. 25. Haal na het bakken of voordat u
het apparaat schoonmaakt de stekker uit het stopcontact en
laat het apparaat afkoelen. Je moet lang genoeg wachten,
omdat een verhit apparaat zeer langzaam afkoelt.
26. Het apparaat moet na elk gebruik worden gereinigd.
27. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen in de vorm
van emulsies, melken, pasta's e.d. om de behuizing te
reinigen, omdat deze onder andere grafische
informatiesymbolen zoals schalen, markeringen,
waarschuwingsborden e.d. kunnen verwijderen.
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28. Gebruik geen metalen schuursponsjes voor het
schoonmaken. Gebroken stukken draad kunnen in contact
komen met elektrische onderdelen, waardoor er een risico op
een elektrische schok ontstaat.

29. Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend met
behulp van externe tijdschakelaars of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

30. Vanwege de hoge temperatuur moet u extra voorzichtig
zijn bij het uit de oven halen van gebakken etenswaren en
het verwijderen van heet vet of andere hete vloeistoffen.

31. Plaats het apparaat niet onder kasten.

keuken, vanwege de opstijgende hitte en stoom.

32. Metalen onderdelen mogen niet in de vaatwasser worden
gewassen, omdat de agressieve middelen die in deze
apparaten worden gebruikt, ervoor zorgen dat ze donker
verkleuren. onderdelen. Het is aan te raden om ze met de
hand te wassen, met behulp van traditionele afwasmiddelen.
33. Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, mag u
het apparaat niet afdekken.

34. Bewaar niets anders in het apparaat dan de accessoires.
35. Gebruik het apparaat niet met een open verpakking.

Beschrijving van het apparaat:
1. Bedieningspaneel

. Mandje

. Laat de knop los

Handvat

Korps

Houder

. Luchtuitlaat

. Stroomkabel

. Veiligheidsknop

CONOUAWN

Bedieningspaneel:

A: Menuselectie

B: Aan/uit-knop

C: Temperatuurregelknoppen

D: Tijdaanpassingsknoppen

E: Indicator ventilatorwerking

F: Thermostaat-werkingsindicator
G: Temperatuur- en tijdweergave
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H: Indicator voor warmhoudmodus.

Programma's:

1. Biefstuk 2. Kip 3. Garnalen 4. Vis 5. Pizza 6. Friet 7. Taart

8. Gedroogd fruit 9. Handmatige modus

Voor het eerste gebruik.

1. Verwijder de verpakking en eventuele stickers en accessoires die zich aan de buiten- en binnenkant van
het apparaat bevinden.

2. Reinig het mandje (2) en de houder (6) grondig met heet water, een beetje afwasmiddel en een spons.
Veeg ze daarna af met een schone, zachte doek.

(Maak het apparaat niet schoon met schurende doeken of sponzen en gebruik geen reinigingspoeders,
omdat deze het gladde, antiaanbakoppervlak van de mand (2) en de houder (6) kunnen beschadigen.)

3 Plaats de ovenbehuizing (4) op een stabiele, horizontale ondergrond, sluit het netsnoer (8) aan en
selecteer het eerste programma (zie het hoofdstuk over het gebruik van het apparaat) om fabrieksgeuren
uit het apparaat te verwijderen.

4. Zodra het programma is voltooid, haalt u de stekker uit het stopcontact en herhaalt u stap 2 om het
apparaat nogmaals schoon te maken nadat het volledig is afgekoeld.

De mand (2) en de bak (6) mogen niet in de vaatwasser worden gewassen.

Gebruik van het apparaat:

1. Pak de handgreep (4) vast en trek de container (6) samen met de mand (2) uit de behuizing (5) (fig. 1) en
plaats deze op een stabiele ondergrond. Let op: Druk tijdens deze handeling niet op de ontgrendelingsknop
3).

2. De mand (2) kan uit de container (6) worden verwijderd door op de knop (3) te drukken en eerst de
veiligheidspal (9) (fig. 4) te verschuiven.

3. Plaats de eerder bereide producten in het mandje (2) en plaats het in het lichaam (5) (fig. 3). Zorg ervoor
dat u bij het vullen van het mandje het MAX-niveau dat zich erin bevindt, niet overschrijdt.

4. Sluit het gesloten apparaat aan op een geaard stopcontact.

5. Druk op de aan/uitknop (B). Het apparaat wordt ingeschakeld en er klinkt een hoorbaar alarm. Als er
geen programma is geselecteerd, schakelt het apparaat na 1 minuut over op de stand-bymodus.

6. Gebruik de menuselectieknop (A) om het gewenste programma te selecteren (tabel 1). Zodra u een
programma hebt geselecteerd, kunt u de temperatuur en de tijd wijzigen door op de
temperatuurselectieknop (C) +/- en de tijdselectieknop (D) +/- te drukken. Het is aan te raden om 3 minuten
toe te voegen aan de bereidingstijd van het voedsel, ten opzichte van het geprogrammeerde menu, als het
apparaat koud is.

Het is mogelijk om de tijd en temperatuur handmatig te selecteren. Stel hiervoor de gewenste temperatuur
en tijd in zonder op de knop (A) te drukken.

7. Nadat u het juiste programma hebt geselecteerd en de tijd hebt ingesteld, drukt u op de knop (B). Het
apparaat begint te werken.

De (E) ventilatorwerkingsindicator en (F) thermostaatwerkingsindicator gaan branden.

Tijdens de werking knippert het indicatielampje (F) aan en uit om ervoor te zorgen dat het apparaat de
juiste thermostaattemperatuur handhaatft.

8.Wanneer de werkzaamheden voltooid zijn, zal de zoemer 6 keer klinken. Het apparaat schakelt
automatisch over naar de temperatuurbehoudmodus en het indicatielampje (H) gaat branden. Het apparaat
zal 30 minuten werken en een constante temperatuur van 70 °C in de mand handhaven (2)

9. Om het apparaat te stoppen, houdt u de (B)-knop 3 seconden ingedrukt.

Tips:
Leg de stukken voedsel zo neer dat de warme lucht er gemakkelijk tussen kan stromen.

Het apparaat beschikt over een programmageheugen. Na het verwijderen van de container (6) tijdens het
programma stopt het apparaat, na het terugplaatsen van de container (6) blijft het werken. U kunt het
programma ook pauzeren door één keer op de aan/uit-knop (B) te drukken. Als u nogmaals drukt, wordt het
programma hervat.

Als de tijd of temperatuur niet voldoende is, kunt u de tijd of temperatuur altijd aanpassen door op de knop
voor het aanpassen van de tijd (D) / temperatuur (C) te drukken om het koken van het voedsel te voltooien.
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Het is aan te raden om de producten tijdens het geselecteerde programma minimaal één keer om te
draaien of te roeren.

IIWAARSCHUWING!! De binnenkant van het apparaat is erg heet

Programma’s:

Biefstuk (1): Programma dat voornamelijk wordt gebruikt voor dikkere stukken wit of rood vlees.

Het apparaat verwarmt automatisch op 180°C gedurende 16 minuten

Indien de tijd of temperatuur niet voldoende is, kunt u de tijd of temperatuur altijd wijzigen door op de tijd
(D) / temperatuur (C) instelknop te drukken.

Kip (2): Programma dat wordt gebruikt om rauw kippenvlees te bereiden.

Het apparaat verwarmt automatisch op 180°C gedurende 25 minuten

Indien de tijd of temperatuur niet voldoende is, kunt u de tijd of temperatuur altijd wijzigen door op de tijd
(D) / temperatuur (C) instelknop te drukken.

Garnalen (3): Het beste voor kleine zeevruchten zoals garnalen.

Het apparaat verwarmt automatisch op 180°C gedurende 12 minuten

Indien de tijd of temperatuur niet voldoende is, kunt u de tijd of temperatuur altijd wijzigen door op de tijd
(D) / temperatuur (C) instelknop te drukken.

Vis (4): Programma dat het meest gebruikt wordt voor bevroren verwerkte vis of verse vis.

Het apparaat verwarmt automatisch op 180°C gedurende 18 minuten

Indien de tijd of temperatuur niet voldoende is, kunt u de tijd of temperatuur altijd wijzigen door op de tijd
(D) / temperatuur (C) instelknop te drukken.

Pizza (5): Het meest gebruikte programma voor het bakken van zelfgemaakte pizza.

Het apparaat verwarmt automatisch gedurende 20 minuten op 200°C

Indien de tijd of temperatuur niet voldoende is, kunt u de tijd of temperatuur altijd wijzigen door op de tijd
(D) / temperatuur (C) instelknop te drukken.

Friet (6): Programma dat vooral gebruikt wordt voor diepvriesfriet.

Het apparaat verwarmt automatisch op 200°C gedurende 17 minuten

Indien de tijd of temperatuur niet voldoende is, kunt u de tijd of temperatuur altijd wijzigen door op de tijd
(D) / temperatuur (C) instelknop te drukken.

Cake (7): Programma dat vooral gebruikt wordt voor het bakken van cakes en muffins

Het apparaat verwarmt automatisch op 160°C gedurende 17 minuten

Indien de tijd of temperatuur niet voldoende is, kunt u de tijd of temperatuur altijd wijzigen door op de tijd
(D) / temperatuur (C) instelknop te drukken.

Gedroogd fruit (8): Programma voor het drogen van fruit, groenten en paddenstoelen.

Het apparaat verwarmt automatisch op 80°C gedurende 4 uur

Indien de tijd of temperatuur niet voldoende is, kunt u de tijd of temperatuur altijd wijzigen door op de tijd
(D) / temperatuur (C) instelknop te drukken.

Handmatig programma (9). U kunt hiermee elke tijd en temperatuur instellen, van 1 minuut tot 60 minuten,
en een temperatuur van 80°C tot 200°C.

HET APPARAAT REINIGEN

1. Voordat u het apparaat gaat schoonmaken, haalt u de stekker uit het stopcontact en wacht u tot het
apparaat is afgekoeld.

2. Maak schoon met een vochtige doek en daarna met een droge doek (of keukenpapier).

3. Breng een kleine hoeveelheid bakolie aan op de hardnekkige resten en verwijder deze na een paar
minuten voorzichtig met een houten spatel.

4. Gebruik geen agressieve, schurende doeken of sponzen en gebruik geen schuurmiddelen, omdat deze
de gladde, antiaanbaklaag van de mand en de bak kunnen beschadigen.

5. Dompel het apparaat niet onder in water.

Technische gegevens:

Inhoud: 5 L

Spanning: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 1700W

Maximaal vermogen: 2500W
Stand-by stroomverbruik: 0,43W
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Let op, heet oppervlak:

De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van een bedieningsapparaat kan hoog
zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan

In het belang van het milieu. Informatie over gebruikte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig art. 13
seconden 1 en sec. 2 Wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur informeren
wij u over de correcte verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om gebruikte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren. Dit wordt
aangegeven door de markering in de vorm van een "doorgestreepte bak", die vereist dat dit soort afval selectief wordt
ingezameld.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, indien ze in het
milieu terechtkomen, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende
organismen. Ze kunnen talrijke gezondheidsproblemen veroorzaken, zoals problemen met het gezichtsvermogen, het gehoor en
de spraak. Ook kunnen ze schade toebrengen aan de nieren, de lever en het hart en huidziekten veroorzaken. Schadelijke
stoffen kunnen ook schadelijk zijn voor de luchtwegen en het voortplantingsstelsel en kanker veroorzaken. Het eten van planten
die in verontreinigde grond groeien en de producten die daarvan worden gemaakt, kunnen de hierboven genoemde
gezondheidseffecten tot gevolg hebben.

3. Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten. Een lijst
hiervan moet beschikbaar zijn op de website van elk gemeentehuis.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling, van gebruikte
apparatuur. Het speelt bovendien een belangrijke rol in het afvalbeheersysteem voor gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur, omdat het de mogelijkheid biedt om het rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en omdat het
ongewenste sociale gewoonten tegengaat die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op onbedoelde plekken terechtkomt.
Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur bovendien in bij het inleverpunt. Bij levering aan de koper van voor
huishoudelijk gebruik bestemde apparatuur is de distributeur verplicht de gebruikte apparatuur kosteloos terug te nemen uit de
huishoudens op de plaats van levering, op voorwaarde dat de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies
vervult als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE) dienen te worden afgevoerd in de daarvoor bestemde containers
voor de selectieve inzameling van gemeentelijk afval, overeenkomstig de beschrijving ervan. Indien er batterijen in het apparaat
zitten, dienen deze te worden verwijderd en naar een apart inzamelpunt te worden gebracht.

Gooi het apparaat niet bij het gemeentelijk afval!

Service Indien u reserveonderdelen wenst te kopen of een klacht wenst in te dienen, verzoeken wij u om rechtstreeks contact
op te nemen met de verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
PRIHODNJE REFERENCE

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
sledite navodilom v njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo,
ki bi nastala zaradi uporabe naprave v nasprotju z njenim
namenom ali zaradi nepravilnega delovanja.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za
namene, ki niso predvideni.
3. Napravo lahko prikljuCite samo na ozemljeno vticnico 220-
240V ~ 50/60Hz. Za vecdjo varnost delovanja ne prikljuCujte
veC elektriCnih naprav na en tokokrog hkrati.
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4. Pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci, bodite Se
posebej previdni. Ne dovolite otrokom ali osebam, ki naprave
ne poznajo, da bi se z njo igrali.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, in osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen;j ali
znanja o opremi, Ce jih nadzoruje oseba, odgovorna za
njihovo varnost, ali so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cid&enja in
vzdrzevanja naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce
da so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: Aparata ne puscajte brez nadzora
priklopljenega.
7. OPOZORILO: Nikoli ne premikajte naprave, ko je
vklopljena ali ko je vrocCa.
8. OPOZORILO: Temperatura dostopnih povrsin upravljalne
naprave je lahko visoka, ko oprema deluje.
9. OPOZORILO: Napravo in njen kabel hranite izven dosega
otrok, mlajSih od 8 let.
10. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice
tako, da vtiCnico drzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.
11. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov.
12. OPOZORILO: V napravo ne postavljajte kartona, papirja,
plastike ali drugih vnetljivih ali taljivin predmetov.
13. Kabla, vtiCa ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali
katero koli drugo tekoCino. Naprave ne izpostavljajte
vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne hiSice za
kampiranje).
14. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je
napajalni kabel poSkodovan, opreme ne smete uporabljati.
99



Poskodovan kabel naj zamenja specializirana delavnica, da
se izognete nevarnosti.
15. Aparata ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim
kablom, ¢e vam je padel ali je kakor koli poSkodovan ali ne
deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, ker lahko pride
do elektricnega udara. PoSkodovano napravo odnesite v
ustrezni servisni center na pregled ali popravilo. Vsa
popravila lahko izvajajo le pooblasceni servisi. Nepravilno
izvedeno popravilo lahko predstavlja resno nevarnost za
uporabnika.
16. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino,
stran od vrocCih kuhinjskih naprav, kot so: elektricni stedilnik,
plinski gorilnik itd.
17. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati
vroCih povrsin.
18. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektriCni tokokrog
namestiti napravo za diferencni tok (RCD) z nazivnim
diferencnim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se
morate posvetovati s strokovnjakom za elektriko.
19. Ce je treba uporabiti podaljsek, uporabite samo model z
ozemljitvenim zatiCem, ki je primeren za tok najmanj 10 A.
Podaljski, ki ne izpolnjujejo te zahteve, se lahko pregrejejo.
Kabel mora biti namesScen tako, da se izognete
nenamernemu vleCenju ali spotikanju obnj.
20. Ne dovolite, da se motorni del aparata zmaoci.
21. Napravo postavite na ravno povrsino, odporno na
vroCino, stran od vnetljivih materialov (zaves, draperij, tapet
itd.). Da zagotovite pravilno kroZenje zraka, pustite vsaj 10
cm prostega prostora na vseh straneh aparata in vsaj 30 cm
nad njim. Ne prekrivajte prezraCevalnih odprtin naprave, ker
lahko povzrocCite pregrevanje in poskodbe izdelka.
22. Ne dotikajte se vroCih povrsin.
naprava (vrata, zgornja ali spodnja stena in stranske stene).
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Pri odstranjevanju ali dotikanju vro€ih komponent uporabljajte
zascitne rokavice.

23. Napajalni kabel ne sme biti nad napravo in se ne sme
dotikati ali lezati blizu vroCih povrSin. Naprave ne postavljajte
pod elektricno vti¢nico.

24.V aparat ne vstavljajte delov, ki zavzemajo celotno
prostornino, saj lahko pride do pozara in uniCenja izdelka. 25.
Po peki ali pred CiS€enjem aparata izvlecite napajalni kabel iz
vti€nice in pustite, da se ohladi. PoCakati morate dovolj dolgo,
saj se segreta naprava zelo pocasi ohlaja.

26. Napravo je treba ocistiti po vsaki uporabi.

27. Za CiSCenje ohiSja ne uporabljajte agresivnih detergentov
v obliki emulzij, mleka, paste ipd., saj lahko med drugim
odstranijo morebitne grafi¢ne informacijske simbole kot so
luske, oznake, opozorilni znaki ipd.

28. Za CiSCenje ne uporabljajte kovinskih strgal. Zlomljeni deli
zice lahko pridejo v stik z elektricnimi deli, kar povzroci
nevarnost elektricnega udara.

29. Oprema ni predvidena za upravljanje z uporabo zunanijih
Casovnih stikal ali loCenega sistema za daljinsko upravljanje.
30. Zaradi visoke temperature bodite Se posebej previdni pri
odstranjevanju pecenih jedi, odstranjevanju vroCe mascobe
ali drugih vrocih tekocCin.

31. Naprave ne postavljajte pod omare.

kuhinja, zaradi narasCajocCe toplote in pare.

32. Kovinskih delov ne pomivajte v pomivalnih strojih, saj
zaradi agresivnih sredstev, ki jih uporabljajo te naprave,
potemnijo. deli. Priporocljivo je, da jih pomivate roCno, z
obic¢ajnimi tekoCinami za pomivanje posode.

33. Da preprecite pregrevanje naprave, je ne prekrivajte.

34. V napravi ne shranjujte niCesar razen njenih dodatkov.
35. Naprave ne uporabljajte z odprto posodo.
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Opis naprave:

. Nadzorna plo$¢a

. KoSara

. Gumb za sprostitev
Rocaj

Korpus

Posoda

. Odprtina za zrak

. Napajalni kabel

. Varnostni gumb

©CONDUTAWNE

Nadzorna plos¢a:

O: Izbira menija

B: Gumb za vklop/izklop

C: Gumbi za nadzor temperature

D: Gumbi za nastavitev ¢asa

E: Indikator delovanja ventilatorja

F: Indikator delovanja termostata

G: Prikaz temperature in ¢asa

H: Indikator nacgina ohranjanja toplote.

Programi:

1. Zrezek 2. Pi$&anec 3. Skampi 4. Ribe 5. Pica 6. Pomfrit 7. Torta

8. Suho sadje 9. Ro¢ni nacin

Pred prvo uporabo.

1. Odstranite embalazo in vse nalepke ter dodatke z zunanje in notranje strani naprave.

2. Kosaro (2) in posodo (6) temeljito ogistite z vro€o vodo, majhno koli¢ino pomivalnega sredstva in gobo,
nato ju obriSite s Cisto, mehko krpo.

(Aparata ne Cistite z abrazivnimi krpami ali gobami ali uporabljajte Cistilne praske, saj lahko poSkodujejo
gladko povrsino koS$are (2) in posode (6) proti prijemanju.

3 OnhiSje pecice (4) postavite na stabilno vodoravno podlago, prikljucite napajalni kabel (8), izberite prvi
program (glejte poglavje o uporabi aparata), da odstranite tovarniske vonjave iz aparata.

4. Ko je program koncan, izklju€ite napajalni kabel in ponovite 2. korak, da ga znova ocistite, ko se
popolnoma ohladi.

Ko$are (2) in posode (6) ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Uporaba naprave:

1.Primite za ro¢aj (4) in potegnite posodo (6) skupaj s koSaro (2) iz telesa (5) (slika 1) in jo postavite na
stabilno povrsino. Opomba: Med tem postopkom ne pritiskajte gumba za sprostitev (3).

2. Kosaro (2) lahko odstranite iz posode (6) tako, da pritisnete gumb (3) in najprej pomaknete varovalko
gumba (9) (slika 4)

3.Prej pripravljene izdelke polozite v koSaro (2) in jo vstavite v telo (5) (slika 3). Pri polnjenju koSare ne
prekoracite nivoja MAX, ki se nahaja v njej.

4. Zaprto napravo prikljuite na ozemljeno omrezno vti¢nico.

5.Pritisnite gumb za vklop/izklop (B). Naprava se bo vklopila in oddala zvoéni alarm. Ce ni izbran noben
program, bo naprava po 1 minuti presla v stanje pripravljenosti.

6. Z gumbom za izbiro menija (A) izberite Zeleni program (tabela 1). Ko izberete program, lahko spremenite
temperaturo in ¢as s pritiskom na gumb za izbiro nadzora temperature (C) +/- in gumb za izbor nadzora
¢asa (D) +/-. Priporogljivo je, da ¢asu priprave hrane dodate 3 minute glede na programirani meni, ¢e je
aparat hladen.

Mozno je ro¢no izbrati ¢as in temperaturo, za to nastavite zeleno temperaturo in ¢as brez pritiska na gumb
(A).

7. Po izbiri ustreznega programa in nastavitvi €asa pritisnite tipko (B), naprava bo zacela delovati.
Zasvetila bosta indikator delovanja ventilatorja (E) in indikator delovanja termostata (F).

Med delovanjem bo indikatorska lu¢ka (F) utripala in ugasnila, da zagotovi, da enota vzdrzuje pravilno
delovno temperaturo termostata.

8. Ko je delo kon¢ano, bo brencalo zasliSalo 6-krat. Naprava bo samodejno preklopila v nacin vzdrzevanja
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temperature in indikatorska lucka (H) bo zasvetila. Naprava bo delovala 30 minut in vzdrzevala konstantno
temperaturo 70 °C znotraj koSare (2).
9. Za zaustavitev naprave drzite gumb (B) 3 sekunde.

Nasveti:
Kose hrane razporedite tako, da lahko med njimi prosto te€e vro€ zrak.

Naprava ima programski pomnilnik, po odstranitvi posode (6) med programom se naprava zaustavi, po
zamenjavi posode (6) pa nadaljuje z delom. Program lahko tudi zaGasno ustavite tako, da enkrat pritisnete
tipko za vklop/izklop (B), s ponovnim pritiskom se nadaljuje.

Ce ¢as ali temperatura ne zado$¢&ata, lahko vedno nastavite ¢as ali temperaturo s pritiskom na gumb za
nastavitev ¢asa (D) / temperature (C), da konc¢ate kuhanje hrane.

Priporogljivo je, da izdelke med izbranim programom vsaj enkrat obrnete ali premesSate.
IIOPOZORILO!! Notranjost naprave je zelo vroca

Programi:

Steak (1): program, ki se uporablja predvsem za debelejSe kose belega ali rde¢ega mesa.

Naprava se samodejno segreva na 180°C 16 minut

Ce &as ali temperatura ne zadostujeta, lahko vedno spremenite &as ali temperaturo s pritiskom na gumb za
nastavitev ¢asa (D) / temperature (C).

PiS¢anec (2): Program za pripravo surovega pi§¢an¢jega mesa.

Naprava se samodejno segreva na 180°C 25 minut

Ce ¢as ali temperatura ne zadostujeta, lahko vedno spremenite &as ali temperaturo s pritiskom na gumb za
nastavitev ¢asa (D) / temperature (C).

Kozice (3): najboljSe za majhne morske sadeze, kot so kozice.

Naprava se samodejno segreva na 180°C 12 minut

Ce ¢as ali temperatura ne zadostujeta, lahko vedno spremenite &as ali temperaturo s pritiskom na gumb za
nastavitev ¢asa (D) / temperature (C).

Ribe (4): Program, ki se najpogosteje uporablja za zamrznjene predelane ribe ali sveze ribe.

Naprava se samodejno segreva na 180°C 18 minut

Ce &as ali temperatura ne zadostujeta, lahko vedno spremenite &as ali temperaturo s pritiskom na gumb za
nastavitev ¢asa (D) / temperature (C).

Pica (5): Najpogosteje uporabljen program za peko domace pice.

Naprava se samodejno segreva na 200°C 20 minut

Ce &as ali temperatura ne zadostujeta, lahko vedno spremenite &as ali temperaturo s pritiskom na gumb za
nastavitev ¢asa (D) / temperature (C).

Pomfrit (6): program, ki se uporablja predvsem za zamrznjen pomfrit.

Naprava se samodejno segreva na 200°C 17 minut

Ce ¢as ali temperatura ne zadostujeta, lahko vedno spremenite &as ali temperaturo s pritiskom na gumb za
nastavitev ¢asa (D) / temperature (C).

Torta (7): Program, ki se uporablja predvsem za peko tort in mafinov

Naprava se samodejno segreva na 160°C 17 minut

Ce &as ali temperatura ne zadostujeta, lahko vedno spremenite &as ali temperaturo s pritiskom na gumb za
nastavitev ¢asa (D) / temperature (C).

Suho sadje (8): Program za susenje sadja, zelenjave, gob.

Naprava se samodejno segreva na 80°C 4 ure

Ce &as ali temperatura ne zadostujeta, lahko vedno spremenite &as ali temperaturo s pritiskom na gumb za
nastavitev ¢asa (D) / temperature (C).

Roéni program (9). Omogoca nastavitev poljubnega ¢asa in temperature, od 1 minute do 60 minut, ter
temperaturo od 80°C do 200°C.

CISCENJE NAPRAVE
1. Pred ¢iS€enjem aparata izkljucite vti€ iz vti¢nice in poc¢akajte, da se ohladi.
2. Ocistite z vlazno krpo in nato s suho (ali papirnato brisaco).

3. Trdovratnej$e ostanke nanesite z majhno koli¢ino jedilnega olja in jih po nekaj minutah nezno odstranite
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z leseno lopatko.

4. Ne cistite z ostrimi, abrazivnimi krpami ali gobami in ne uporabljajte Cistilnih praskov, saj lahko
poskodujejo gladek premaz proti prijemanju koSare in posode.

5. Naprave ne potapljajte v vodo.

Tehniéni podatki:

Kapaciteta: 5 L

Napetost: 220-240V ~50/60Hz

Mo¢: 1700W

Najvecja moc¢: 2500W

Poraba energije v stanju pripravljenosti: 0,43 W

Previdno vroCa povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin delujoe naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se vroCih
povrsin naprave

V dobro okolja. Podatki o rabljeni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢l. 13 sekund 1 in odd. 2 Zakona z dne 11. 9.
2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, vas obveS¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo:

1. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je prepovedano odlagati skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki
»precrtanega koSa, ki zahteva selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢ne in elektronske naprave lahko vsebujejo nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko ob izpustu v okolje resno
ogrozijo zdravje in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in
govora, poskodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrogijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko negativno vplivajo tudi
na dihala in reproduktivni sistem ter povzro€ijo raka. UzZivanje rastlin, ki rastejo v onesnazenih tleh, in izdelkov iz njih lahko
povzro€i zgoraj omenjene ucinke na zdravje.

3. Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati samo na poobla$éena zbirna mesta, katerih seznam mora biti na
voljo na spletni strani posameznega obcinskega urada.

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, rabljene
opreme. Prav tako ima kljuno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti
neposrednega prenosa na pooblas¢ena zbirna mesta in odprave nezazelenih druzbenih navad, ki povzro¢ajo pu$¢anje odpadne
opreme na nepredvidenih mestih.

Poleg tega rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo vrnite na mesto dostave. Pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom,
kupcu, je distributer dolzan brezplaéno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, pod pogojem, da
je rabljena oprema enakega tipa in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike za selektivno zbiranje komunalnih
odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih morate odstraniti in odnesti na loéeno mesto za zbiranje in
odlaganje.

Naprave ne odvrzite med komunalne odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti rezervne dele ali vioZiti kakrsno koli reklamacijo, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA TULEVAA TARKISTA VARTEN

1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttoohjeet ja noudata sen
sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista,
jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta
kaytosta tai virheellisesta kaytosta.
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2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttédn. Al kdytd muuhun
kuin aiottuun tarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan 220-
240V ~ 50/60Hz. Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke
useita sahkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa
lahella. Al anna lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne
laitetta, leikkia silla.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos he ovat heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeita laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon
liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset
eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat ne ole
etta he ovat yli 8-vuotiaita ja nama toiminnot suoritetaan
valvonnassa.
6. VAROITUS: Al3 jaté laitetta kytkettynd verkkovirtaan ilman
valvontaa.
7. VAROITUS: Al3 koskaan liikuta laitetta sen ollessa paalla
tai kuumana.
8. VAROITUS: Kayttolaitteen kaytettavissa olevien pintojen
lampotila voi olla korkea laitteen ollessa kaynnissa.
9. VAROITUS: Pida laite ja sen kaapeli poissa alle 8-
vuotiaiden lasten ulottuvilta.
10. VAROITUS: Irrota pistoke aina kayton jalkeen
pistorasiasta pitamalla kiinni pistorasiasta kadellasi. ALA
veda virtajohdosta.
11. VAROITUS: Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien
lahella.
12. VAROITUS: Ala aseta laitteeseen pahvia, paperia,
muovia tai muita syttyvia tai sulavia esineita.

105



13. Ala upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Al3 altista laitetta sd4olosuhteille (sade,
aurinko jne.) tai kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat leirintamakit).
14. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on
vaurioitunut, laitetta ei saa kayttaa. Vaurioitunut kaapeli on
vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.
15. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se
on pudonnut tai vaurioitunut millaan tavalla tai jos se ei toimi
kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, koska se voi aiheuttaa
sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen
huoltokeskukseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu huoltopiste. Vaarin
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan riskin kayttajalle.
16. Aseta laite viilealle, vakaalle, tasaiselle pinnalle, etaalle
kuumista keittion laitteista, kuten sahkaliesi, kaasupoltin jne.
17. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
18. Lisasuojan aikaansaamiseksi on suositeltavaa asentaa
sahkopiiriin vikavirtasuoja (RCD), jonka nimellisvikavirta on
enintaan 30 mA. Tassa asiassa sinun tulee kaantya
sahkodasentajan puoleen.
19. Jos on tarpeen kayttaa jatkojohtoa, kayta vain mallia,
jossa on vahintaan 10 A:n virralle sopiva maadoitusnasta.
Jatkojohdot, jotka eivat tayta tata vaatimusta, voivat
ylikuumentua. Kaapeli tulee sijoittaa niin, ettei se veda sita
vahingossa tai kompastu siihen.
20. Ala anna laitteen moottoriosan kastua.
21. Laite tulee sijoittaa tasaiselle, lammonkestavalle pinnalle,
etaalle syttyvista materiaaleista (verhot, verhot, tapetit jne.).
Oikean ilmankierron varmistamiseksi jata vahintaan 10 cm
vapaata tilaa laitteen molemmille puolille ja vahintaan 30 cm
sen ylapuolelle. Ala peita laitteen tuuletusaukkoja, koska se
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voi aiheuttaa ylikuumenemisen ja vahingoittaa tuotetta.

22. Al3 koske kuumia pintoja.

laite (ovi, yla- tai alaseina ja sivuseinat). Kayta

suojakasineita, kun poistat tai kosketat kuumia osia.

23. Virtajohtoa ei saa asettaa laitteen ylapuolelle, eika se saa

koskettaa kuumia pintoja tai olla niiden lahella. Ala aseta

laitetta pistorasian alle.

24. Ala tydonna laitteeseen osia, jotka vievat sen koko

tilavuuden, koska tama voi aiheuttaa tulipalon ja tuotteen

tuhoutumisen. 25. Irrota virtajohto paistamisen jalkeen tai

ennen laitteen puhdistamista pistorasiasta ja anna sen

jaahtya. Sinun on odotettava riittavan kauan, koska

lammitetty laite jaahtyy hyvin hitaasti.

26. Laite tulee puhdistaa jokaisen kayton jalkeen.

27. Ala kayta aggressiivisia pesuaineita emulsioiden,

maitojen, tahnojen jne. muodossa kotelon puhdistamiseen,

koska ne voivat muun muassa poistaa graafiset tietosymbolit,

kuten asteikot, merkinnat, varoitusmerkit jne.

28. Ala kayta metallisia hankausta puhdistukseen.

Katkenneet johdinpalat voivat joutua kosketuksiin sahkoosien

kanssa, mika aiheuttaa sahkoiskun vaaran.

29. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisilla

aikakytkimilla tai erillisella kauko-ohjausjarjestelmalla.

30. Korkeasta lampatilasta johtuen on noudatettava erityista

varovaisuutta leivottujen ruokien poistamisessa, kuuman

rasvan tai muiden kuumien nesteiden poistamisessa.

31. Al3 aseta laitetta kaappien alle.

keittioon nousevan lammon ja hoyryn vuoksi.

32. Metalliosia ei saa pesta astianpesukoneessa, koska

naissa laitteissa kaytetyt aggressiiviset aineet saavat ne

tummumaan. osat. On suositeltavaa pesta ne kasin

perinteisilla astianpesuaineilla.

33. Ala peit3 laitetta laitteen ylikuumenemisen valttdmiseksi.
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34. Alé sailyta laitteessa mitaan muita kuin sen lisavarusteita.
35. Ala kayta laitetta avoimen astian kanssa.

Laitteen kuvaus:

. Ohjauspaneeli
Kori

. Vapauta painike
Kahva

Corps

Sailio

. limanpoistoaukko
. Virtajohto

. Turvapainike

©CONDUTAWNPE

Ohjauspaneeli:

V: Valikon valinta

B: On/Off-painike

C: Lampétilan saatopainikkeet

D: Ajansaatopainikkeet

E: Tuulettimen toiminnan merkkivalo
F: Termostaatin toiminnan merkkivalo
G: Lampdtilan ja ajan nayttd

H: Pida lampimana -tilan iimaisin.

Ohjelmat:

1. Pihvi 2. Kana 3. Katkarapu 4. Kala 5. Pizza 6. Ranskalaiset 7. Kakku

8. Kuivatut hedelméat 9. Manuaalinen tila

Ennen ensimmaista kayttda.

1.Poista pakkaus ja kaikki tarrat ja lisdvarusteet, jotka ovat laitteen ulko- ja sisdpuolella.

2.Puhdista kori (2) ja astia (6) huolellisesti kuumalla vedella, pienella maaralla astianpesuainetta ja sienta ja
pyyhi ne sitten puhtaalla, pehmealla liinalla.

(Ala puhdista laitetta hankaavilla liinoilla tai sienilla tai kayt4 puhdistusjauheita, koska ne voivat vahingoittaa
korin (2) ja sailion (6) sileda, tarttumatonta pintaa.

3 Aseta uunin runko (4) vakaalle vaakasuoralle pinnalle, kytke virtajohto (8), valitse ensimmainen ohjelma
(katso laitteen kayttoa koskeva kappale) poistaaksesi tehtaan hajut laitteesta.

4. Kun ohjelma on valmis, irrota virtajohto ja puhdista se uudelleen, kun se on jaahtynyt kokonaan,
toistamalla vaihe 2.

Ala pese koria (2) ja astiaa (6) astianpesukoneessa.

Laitteen kaytto:

1. Pida kiinni kahvasta (4) ja veda sailié (6) yhdessa korin (2) kanssa ulos rungosta (5) (kuva 1) ja aseta se
vakaalle alustalle. Huomautus: Al4 paina vapautuspainiketta (3) timan toimenpiteen aikana

2. Korin (2) voi irrottaa sailiésta (6) painamalla painiketta (3) ja ensin liu'uttamalla painikkeen turvasalpaa
(9) (kuva 4).

3.Aseta valmiit tuotteet koriin (2) ja aseta se runkoon (5) (kuva 3). Kun taytat koria, ala ylita sen sisalla
olevaa MAX-tasoa.

4 Kytke suljettu laite maadoitettuun pistorasiaan.

5.Paina virtapainiketta (B). Laite kaynnistyy ja antaa aanihalytyksen. Jos ohjelmaa ei valita, laite siirtyy
valmiustilaan 1 minuutin kuluttua.

6. Valitse haluamasi ohjelma valikon valintapainikkeella (A) (taulukko 1). Kun olet valinnut ohjelman, voit
muuttaa ldmpdtilaa ja aikaa painamalla lampétilansaatimen valintapainiketta (C) +/- ja ajan saatimen
valintapainiketta (D) +/-. On suositeltavaa lisata ruoan valmistusaikaan 3 minuuttia ohjelmoituun valikkoon
verrattuna, jos laite on kylma.

Kellonaika ja lampétila on mahdollista valita manuaalisesti, taté varten asettamalla haluttu lampdtila ja aika
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painamatta painiketta (A).

7. Kun olet valinnut sopivan ohjelman ja saatanyt kellonajan, paina (B) -painiketta, laite alkaa toimia.
(E) tuulettimen toiminnan merkkivalo ja (F) termostaatin toiminnan merkkivalo syttyvat.

Kaytdn aikana merkkivalo (F) vilkkuu paalle ja pois paaltd varmistaakseen, etta yksikko sailyttaa oikean
termostaatin kayttdlampdatilan.

8. Kun ty6 on valmis, summeri soi 6 kertaa. Laite siirtyy automaattisesti Iampdétilan yllapitotilaan ja
merkkivalo (H) syttyy. Laite toimii 30 minuuttia pitden vakiona 70 "C:n lampétilan korin sisélla (2)
9.Pysayta laite pitamalla (B)-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan.

Vinkkeja:
Aseta ruokapalat niin, ettéd kuuma ilma paasee virtaamaan vapaasti niiden valilla.

Laitteessa on ohjelmamuisti, sailion (6) poistamisen jalkeen ohjelman aikana laite pysahtyy, sailion (6)
vaihdon jalkeen jatkaa toimintaansa. Ohjelma voidaan keskeyttaa myos painamalla virtapainiketta (B)
kerran, uudelleen painaminen jatkaa.

Jos aika tai lampdatila ei riita, voit aina saataa aikaa tai Iampdtilaa painamalla ajan (D) / lampétilan (C)
saatopainiketta ruoan kypsentamisen lopettamiseksi.

On suositeltavaa kaantaa tai sekoittaa tuotteita vahintaan kerran valitun ohjelman aikana.
IIVAROITUS! Laitteen sisapuoli on erittéin kuuma

Ohjelmat:
Pihvi (1): Ohjelma, jota kaytetdan padasiassa paksummille valkoisen tai punaisen lihan paloille.
Laite lampenee automaattisesti 180 °C:ssa 16 minuuttia
Jos aika tai lampdatila ei riita, voit aina muuttaa aikaa tai lampétilaa painamalla ajan (D) / lampétilan (C)
saatopainiketta.
Kana (2): Ohjelma, jota kaytetdan raa'an kananlihan valmistukseen.
Laite lampenee automaattisesti 180 °C:seen 25 minuutin ajan
Jos aika tai lampétila ei riita, voit aina muuttaa aikaa tai lampétilaa painamalla ajan (D) / [ampétilan (C)
saatopainiketta.
Katkarapu (3): Paras pienille merenelaville, kuten katkaravuille.
Laite lampenee automaattisesti 180 ‘C:ssa 12 minuuttia
Jos aika tai lampdatila ei riita, voit aina muuttaa aikaa tai lampétilaa painamalla ajan (D) / lampétilan (C)
saatdpainiketta.
Kala (4): Ohjelma, jota kaytetddn useimmiten pakastetun jalostetun kalan tai tuoreen kalan kasittelyyn.
Laite lampenee automaattisesti 180 °C:ssa 18 minuuttia
Jos aika tai lampdatila ei riita, voit aina muuttaa aikaa tai lampétilaa painamalla ajan (D) / lampétilan (C)
saatopainiketta.
Pizza (5): Yleisimmin kaytetty ohjelma kotitekoisen pizzan paistamiseen.
Laite lampenee automaattisesti 200 °C:ssa 20 minuuttia
Jos aika tai lampdtila ei riitd, voit aina muuttaa aikaa tai lampétilaa painamalla ajan (D) / [ampétilan (C)
saatdpainiketta.
Ranskalaiset perunat (6): Ohjelma, jota kaytetaan paaasiassa pakasteperunoihin.
Laite lampenee automaattisesti 200 °C:ssa 17 minuuttia
Jos aika tai lampdétila ei riita, voit aina muuttaa aikaa tai lampétilaa painamalla ajan (D) / lampétilan (C)
saatopainiketta.
Kakku (7): Ohjelma, jota kaytetédan paaasiassa kakkujen ja muffinien leivontaan
Laite lampenee automaattisesti 160 °C:ssa 17 minuuttia
Jos aika tai lampdétila ei riita, voit aina muuttaa aikaa tai Iampétilaa painamalla ajan (D) / lampétilan (C)
saatopainiketta.
Kuivatut hedelmat (8): Ohjelma hedelmien, vihannesten ja sienten kuivaamiseen.
Laite lampenee automaattisesti 80 ‘C:ssa 4 tunnin ajan
Jos aika tai lampdtila ei riita, voit aina muuttaa aikaa tai Iampétilaa painamalla ajan (D) / lampétilan (C)
saatopainiketta.
Manuaalinen ohjelma (9). Sen avulla voit asettaa minka tahansa ajan ja Iampétilan 1 minuutista 60
minuuttiin ja Iampdtilan valilla 80 °C - 200 °'C
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LAITTEEN PUHDISTAMINEN

1. Ennen kuin puhdistat laitteen, irrota pistoke pistorasiasta ja odota, kunnes laite on jaahtynyt.

2. Puhdista kostealla liinalla ja sitten kuivalla liinalla (tai talouspaperilla).

3. Levita pieni maara ruokadljya vaikeampiin jaamiin ja poista ne muutaman minuutin kuluttua varovasti
puisella lastalla.

4. Ala puhdista kovilla, hankaavilla liinoilla tai sienilld tai kdyté hankausjauheita, koska ne voivat
vahingoittaa korin ja sailion sileda, tarttumatonta pinnoitetta.

5. Ala upota laitetta veteen.

Tekniset tiedot:

Tilavuus: 5L

Jannite: 220-240V ~50/60Hz
Teho: 1700W

Suurin teho: 2500W

Valmiustilan virrankulutus: 0,43 W

Varoitus kuuma pinta:

Kayttélaitteen kasiksipaastévissa olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Ala kosketa
laitteen kuumia pintoja

Ympariston vuoksi. Tietoja kdytetyista sahko- ja elektroniikkalaitteista Art. 13 sek. 1 ja sek. 2 Sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta 11.9.2015 annettu laki, ilmoitamme s&hko- ja elektroniikkalaiteromun oikeasta kasittelysta:

1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muun jatteen joukkoon on kiellettya — tdman vahvistaa merkinta
"yliviivatun roskakorin" muodossa, mika edellyttda tamantyyppisten jatteiden valikoivaa keraysta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistéon joutuessaan
voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia
terveysongelmia, kuten nako-, kuulo- ja puhehairiéita, ja voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa
ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi my6s olla haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymiselimiin ja johtaa syopaan.
Saastuneessa maaperasséa kasvavien kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edella mainittuja
terveysvaikutuksia.

3. Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutettuihin kerayspisteisiin, joista luettelon tulee olla saatavilla
kunkin kunnanviraston verkkosivuilla.

4. Kotitalouksilla on térkea rooli kaytettyjen laitteiden uudelleenkayton ja hyédyntdmisen, mukaan lukien kierratyksen,
edistamisessa. Silla on myds keskeinen rooli kdytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelmassa, koska se on
mahdollista siirtda suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut sosiaaliset tottumukset, jotka johtavat
jatelaitteiden jattamiseen tahattomiin paikkoihin.

Lisaksi palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspi n. Toimitt: 1 kotitalouksille tarkoitettuja laitteita
ostajalle jakelija on velvollinen ottamaan kotitalouksilta kaytetyt laitteet veloituksetta takaisin téllaisten laitteiden toimituspaikalla
edellyttaen, etta kaytetyt laitteet ovat samaa tyyppia ja toimivat samoin kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) tulee havittda yhdyskuntajatteen valikoivaan kerdykseen tarkoitettuihin astioihin niiden
kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erilliseen kerays- ja jatepisteeseen.

Al heiti laitetta yhdyskuntajatteeseen!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE
INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZtOSC
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1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytaé
instrukcje obstugi i postepowac¢ wedtug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac do innych celéw, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240V ~ 50/60Hz. W celu zwiekszenia
bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie
nalezy rownoczesnie wtgczac wielu urzgdzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc podczas
korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci.
Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany
przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej
zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa
sie to pod nadzorem osoby odpowiadajgcej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba
ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane
pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wigczonego
urzgdzenia do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest
wigczone albo kiedy jest gorgce.
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8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni
dziatajgcego urzadzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet
pracuje.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzgdzenie i jego przewdd w
miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.
10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania,
wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie
gniazdka reka. NIE ciggna€ za sznur sieciowy.
11. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu
materiatoéw tatwopalnych.
12. OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszczaé w urzgdzeniu
wyrobow z tektury, papieru, plastikow i innych przedmiotow
tatwopalnych oraz topliwych.
13. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzgdzenia w
wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzgdzenia na
dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci
(tazienki, wilgotne domki kempingowe).
14. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajgcy jest uszkodzony, to sprzetu nie wolno
uzywac. Uszkodzony przewod powinien by¢ wymieniony
przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia
zagrozenia.
15. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajgcym lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w
jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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16. Nalezy stawia¢ urzgdzenie na chtodnej stabilnej, rownej
powierzchni, z dala od nagrzewajgcych sie urzgdzen
kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
17. Przewdd zasilania nie moze zwisac€ poza krawedz stotu
lub dotykac€ gorgcych powierzchni.
18. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzgdzenia
réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie
nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
19. Jezeli niezbednym jest uzycie przedtuzacza, to nalezy
uzy¢ model wytgcznie z bolcem uziemiajgcym przystosowany
do pradu o natezeniu min 10 A. Przedtuzacze nie spetniajgce
tego wymogu mogag ulec przegrzaniu. Przewod nalezy tak
utozyC aby unikng¢ przypadkowych pociggniec lub potkniec o
niego.
20. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej
urzgdzenia.
21. Urzadzenie nalezy stawiac¢ na réwnej, odpornej na
temperature powierzchni, z dala od tatwopalnych materiatow
(firanki, zastony, tapety, itp.). W celu zapewnienia wiasciwej
cyrkulacji powietrza nalezy zachowac co najmniej 10 cm
wolnej przestrzeni z kazdej strony urzgdzenia oraz
przynajmniej 30 cm nad nim. Nie wolno przykrywac otworow
wentylacyjnych urzgdzenia, poniewaz moze to spowodowac
przegrzanie i uszkodzenie wyrobu.
22. Nie wolno dotyka¢ gorgcych powierzchni
urzgdzenia(drzwiczek, $cianki gérnej lub dolnej oraz $cianek
bocznych). Nalezy uzywac rekawic ochronnych do
wyjmowania lub dotykania wszelkich gorgcych elementéw.
23. Przewdd zasilajgcy nie moze byc uktadany ponad
urzgdzeniem, a takze nie powinien dotykac lub leze¢ w
poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ urzgdzenia pod
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gniazdem elektrycznym.
24. Nie wolno wktadac do urzgdzenia porcji zajmujgcych catg
jego objetos¢, poniewaz moze spowodowac to pozar i
zniszczenie wyrobu. 25. Po zakonczeniu pieczenia lub przed
czyszczeniem urzgdzenia nalezy wyjgc¢ wtyczke przewodu
zasilajgcego z gniazdka i zostawiC do ostygniecia. Nalezy
odczekac wystarczajgco dtugi okres czasu, poniewaz
nagrzane urzgdzenie stygnie bardzo wolno.
26. Nalezy oczyscic¢ urzgdzenie po kazdorazowym uzyciu.
27. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych
detergentow w postaci emulsji, mleczka, past itp., poniewaz
mogg one miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne
symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki
ostrzegawcze, itp.
28. Nie uzywac metalowych druciakow do czyszczenia.
Odtamane fragmenty druciakdw, mogg zetkng¢ sie z
czesciami elektrycznymi, stwarzajgc zagrozenie porazenia
elektrycznego.
29. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem
zewnetrznych wytgcznikow czasowych lub oddzielnego
uktadu zdalnej regulaciji.
30. Ze wzgledu na wysokg temperature nalezy zachowac
szczegolng ostroznos¢ podczas wyjmowania upieczonych
potraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych gorgcych
ptynow.
31. Nie nalezy umieszczac urzgdzenia pod szafkami
kuchennymi, ze wzgledu na unoszace sie ciepto i pare.
32. Nie nalezy my¢ metalowych czesci w zmywarkach,
poniewaz agresywne srodki stosowane w tych urzgdzeniach
powodujg ciemnienie ww. czesci. Zaleca sie aby myc je
recznie, z uzyciem tradycyjnych ptynéw do mycia naczyn.
33. Aby unikng¢ przegrzania urzgdzenia nie nalezy
przykrywac urzgdzenia.
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34. Nie nalezy przechowywac¢ w urzgdzeniu niczego poza
akcesoriami nalezgcymi do tego niego.

35. Nie wolno uzywac urzgdzenia z niedomknietym
pojemnikiem.

Opis urzgdzenia:

. Panel sterujgcy

Kosz

. Przycisk zwalniajgcy
Uchwyt

Korpus

. Pojemnik

Wylot powietrza

Przewdd zasilajgcy

. Przycisk zabezpieczajacy

CONDOAWN S

Panel sterujacy:

A: Wybdér menu

B: Przycisk wtgcz/wytgcz

C: Przyciski regulacji temperatury

D: Przyciski regulacji czasu

E: Wskaznik pracy wentylatora

F: Wskaznik pracy termostatu

G: Wyswietlacz temperatury oraz czasu

H: Wskaznik trybu podtrzymania temperatury.

Programy:

1. Stek 2. Kurczak 3. Krewetki 4. Ryba 5. Pizza 6. Frytki 7. Ciasto

8. Suszone owoce 9. Tryb reczny

Przed pierwsze uzyciem.

1.Usung¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktdre sa na zewnatrz oraz wewnatrz urzgdzenia.
2.Doktadnie wyczy$¢ kosz (2) oraz pojemnik (6) goracg woda z niewielkg iloscig ptynu do mycia naczyn i
gabka, a nastepnie wytrzyj je czystg, miekkg szmatka.

(Nie wolno czysci¢ urzadzenia, Scierajgcymi szmatkami lub ggbkami, ani uzywaé proszkéw do czyszczenia,
gdyz moga uszkodzi¢ gtadka, nieprzywierajacg powierzchnie kosza (2) oraz pojemnika (6)

3 Umies¢ korpus piekarnika (4) na stabilnej poziomej ptaszczyznie, podtgcz przewdd zasilajgey (8), wybierz
pierwszy program (patrzy dziat uzytkowanie urzgdzenia), w celu usuniecie fabrycznych zapachoéw z
urzgdzenia.

4.Po zakonczeniu programu odfgcz przewod zasilajgcy i powtdrz krok 2, aby ponownie wyczysci¢ go po
catkowitym ostygnigciu.

Nie nalezy my¢ kosza (2) oraz pojemnika(6) w zmywarce.

Uzytkowanie urzadzenia:

1.Trzymajgc uchwyt (4) wyciagnij pojemnik (6) razem z koszykiem (2) z korpusu (5) (fig.1) i umies$¢ na
stabilnej powierzchni. Uwaga: W trakcie tej czynnosci nie naciska¢ przycisku zwalniajacego (3)

2.Kosz (2) mozna wyjaé z pojemnika (6) naciskajac przycisk (3), przesuwajgc wczesnie zabezpieczenie
przycisku (9) (fig. 4)

3.Umies¢ wczesniej przygotowane produkty w koszu (2) i wtdz go do korpusu (5) (fig.3) Przy napetnieniu
koszyka nie przekracza¢ poziomu MAX umieszczonego w jego wnetrzu.

4.Zamkniete urzgdzenie podtgczy¢ do gniazda sieciowego z uziemieniem.

5.Nacisnij przycisk wtaczania / wytaczania (B). Urzadzenie wiaczy sie i wyemituje alarm dzwigkowy. Jesli
zaden program nie zostat wybrany, urzgdzenie przejdzie w stan czuwania po 1 minucie.

6.Za pomocg przycisku wyboru menu (A) wybierz zgdany program (tabela 1). Po wybraniu programu
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mozesz zmieni¢ temperature i czas, naciskajgc przycisk wyboru regulacji temperatury (C) +/- oraz regulaciji
czasu (D) +/-. Zaleca sie dodanie 3 minut do czasu przygotowania potrawy, w stosunku do
zaprogramowanego menu, jezeli urzgdzenie jest wystudzone.

Istniej mozliwo$¢ recznego wyboru czasu oraz temperatury, w tym celu nalezy ustawi¢ zadang temperature
oraz czas, nie wciskajgc przycisku (A).

7.Po wybraniu odpowiedniego programu i dostosowania czasu nacisnij przycisk (B), urzadzenie zacznie
pracowagé.

Zaswieci sie kontrolka (E) wskaznik pracy wentylatora oraz (F) wskaznik pracy termostatu.

Podczas pracy urzadzenia lampka kontrolna (F) bedzie zapala¢ sie i gasnaé, aby urzadzenie utrzymywato
odpowiednig temperature pracy termostatu.

8.Po zakonczeniu pracy rozlegnie sie 6 krotny sygnat dzwigkowy. Urzadzenie automatycznie przejdzie w
tryb utrzymania temperatury, zaswieci sie kontrolka (H). Urzadzenie bedzie pracowaé¢ 30 minut utrzymujac
statg temperature 70 "C wewnatrz kosza (2)

9.W celu zakonczenia pracy urzgdzenia nalezy przytrzymac przycisk (B) przez 3 sekundy.

Wskazowki:
Utdéz kawatki potrawy tak aby zapewni¢ swobodny przeptyw gorgcego powietrza pomiedzy nimi.

Urzadzenie posiada pamie¢ programow, po wyjeciu pojemnika (6) w trakcie programu urzgdzenie zatrzyma
sie, po ponownym umieszczeniu pojemnika (6) bedzie kontynuowato prace. Program mozna réwniez
wstrzymac, naciskajgc jeden raz przycisk wtaczania / wylgczania (B), ponowne naci$nigcie wznowi prace.

Jesli czas lub temperatura nie sg wystarczajgce, zawsze mozesz dopasowac czas lub temperature,
naciskajac przycisk regulacji czasu (D) / temperatury (C), aby dopiec potrawe.

Zaleca sie odwrdci¢ lub zamiesza¢ produkty przy najmniej raz podczas pracy wybranego programu.
IIOSTRZEZENIE!! Wnetrze urzadzenia jest bardzo gorgce

Programy:
Stek (1): Program stosowany gtéwnie do grubszych kawatkéw miesa biatego lub czerwonego.
Urzadzenie bedzie automatycznie grza¢ w temperaturze 180°C i przez 16 minut
Jesli czas lub temperatura nie sg wystarczajgce, zawsze mozesz zmieni¢ czas lub temperature, naciskajgc
przycisk regulacji czasu (D) / temperatury (C).
Kurczak (2): Program uzywany do przygotowania surowego miesa z kurczaka.
Urzadzenie bedzie automatycznie grza¢ w temperaturze 180°C i przez 25 minut
Jesli czas lub temperatura nie sg wystarczajgce, zawsze mozesz zmieni¢ czas lub temperature, naciskajac
przycisk regulacji czasu (D) / temperatury (C).
Krewetki (3): Najlepsze do matych owocéw morza, takich jak krewetki.
Urzgdzenie bedzie automatycznie grza¢ w temperaturze 180°C i przez 12 minut
Jesli czas lub temperatura nie sg wystarczajgce, zawsze mozesz zmieni¢ czas lub temperature, naciskajgc
przycisk regulacji czasu (D) / temperatury (C).
Ryby (4): Program najczesciej uzywany do mrozonych przetworzonych ryb lub swiezych ryb.
Urzadzenie bedzie automatycznie grza¢ w temperaturze 180°C i przez 18 minut
Jesli czas lub temperatura nie sg wystarczajgce, zawsze mozesz zmieni¢ czas lub temperature, naciskajgc
przycisk regulacji czasu (D) / temperatury (C).
Pizza (5): Program najczesciej uzywany do wypieku domowej pizzy.
Urzadzenie bedzie automatycznie grza¢ w temperaturze 200°C i przez 20 minut
Jesli czas lub temperatura nie sg wystarczajgce, zawsze mozesz zmieni¢ czas lub temperature, naciskajac
przycisk regulacji czasu (D) / temperatury (C).
Frytki (6): Program uzywany gtéwnie do mrozonych frytek.
Urzadzenie bedzie automatycznie grza¢ w temperaturze 200°C i przez 17 minut
Jesli czas lub temperatura nie sg wystarczajgce, zawsze mozesz zmieni¢ czas lub temperature, naciskajac
przycisk regulacji czasu (D) / temperatury (C).
Ciasto (7): Program uzywana gtéwnie pieczenie ciasta oraz muffinek
Urzadzenie bedzie automatycznie grza¢ w temperaturze 160°C i przez 17 minut
Jesli czas lub temperatura nie sg wystarczajgce, zawsze mozesz zmieni¢ czas lub temperature, naciskajgc
przycisk regulacji czasu (D) / temperatury (C).
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Suszone owoce (8): Program do suszenia owocow, warzyw, grzybow.

Urzadzenie bedzie automatycznie grza¢ w temperaturze 80°C i przez 4 godziny

Jesli czas lub temperatura nie sg wystarczajgce, zawsze mozesz zmieni¢ czas lub temperature, naciskajgc
przycisk regulacji czasu (D) / temperatury (C).

Program reczny (9). Umozliwia dowolne ustawienie czasu oraz temperatury, w zakresie od 1 minuty do 60
minut oraz temperature w zakresie od 80°C do 200°C

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed przystgpieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i
poczeka¢, az urzadzenie ostygnie.

2. Czyscic¢ przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej Sciereczki (ewentualnie papierowego recznika).

3. Trudniejsze do usunigcia resztki posmarowac niewielkg iloscig oleju jadalnego i po kilku minutach
delikatnie je usung¢ drewniang topatka.

4. Nie wolno czysci¢ ostrymi, $cierajgcymi szmatkami lub ggbkami, ani uzywac¢ proszkéw do czyszczenia,
gdyz moga uszkodzi¢ gtadka, nieprzywierajacg powtoke kosza i pojemnika.

5. Nie zanurzac¢ urzgdzenia w wodzie.

Dane techniczne:

Pojemnosé: 5L

Napiecie: 220-240V ~50/60Hz

Moc: 1700W

Moc maksymalna: 2500W

Pobor energii w stanie czuwania: 0,43W

Uwaga gorgca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzgdzenia moze by¢ wysoka. Nie
dotykaé gorgcych powierzchni urzadzenia

W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1i ust. 2
Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tgcznie z innymi odpadami — potwierdza to
oznakowanie w formie ,przekreslonego kosza”, nakazujgce selektywne gromadzenie tego rodzaju odpaddw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne mogg zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po
przedostaniu si¢ do srodowiska mogg powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych.
Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez
doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywotaé choroby skéry. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez
niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na
skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytgcznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista
powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych
nawykéw spotecznych skutkujgcych pozostawianiem odpaddéw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajgc nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzgtu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co
sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg si¢ baterie, nalezy je wyjac¢ i
osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy kontaktowac sie
bezposrednio ze sprzedawcg, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)
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CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA IMPORTANTI
ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE
E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente le
istruzioni per I'uso e seguire le indicazioni in esse contenute.
Il produttore non é responsabile per eventuali danni causati
dall'uso non conforme alla destinazione d'uso o da un
funzionamento improprio dell'apparecchio.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso
domestico. Non utilizzare per scopi diversi da quelli previsti.
3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a una
presa di terra 220-240V ~ 50/60Hz. Per aumentare la
sicurezza operativa, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici allo stesso circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il
dispositivo in presenza di bambini nelle vicinanze. Non
permettere ai bambini o alle persone che non hanno
familiarita con I'apparecchio di giocarci.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pud essere
utilizzata da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate, o persone
che non hanno esperienza o conoscenza
dell'apparecchiatura, se supervisionate da una persona
responsabile della loro sicurezza o se hanno ricevuto
istruzioni su come utilizzare il dispositivo in modo sicuro e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere eseguite
dai bambini a meno che

che abbiano piu di 8 anni e che tali attivita vengano svolte
sotto supervisione.

6. ATTENZIONE: Non lasciare I'apparecchio collegato alla
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presa di corrente incustodito.
7. ATTENZIONE: Non spostare mai I'apparecchio mentre &
acceso o quando e caldo.
8. AVVERTENZA: La temperatura delle superfici accessibili
del dispositivo operativo potrebbe essere elevata quando
I'apparecchiatura & in funzione.
9. AVVERTENZA: Tenere il dispositivo e il relativo cavo fuori
dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.
10. ATTENZIONE: Dopo l'uso, staccare sempre la spina
dalla presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il
cavo di alimentazione.
11. AVWVERTENZA: Non utilizzare il dispositivo in prossimita
di materiali infiammaubili.
12. AVVERTENZA: Non collocare nell'apparecchio cartone,
carta, plastica o altri oggetti inflammabili o fusibili.
13. Non immergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in
acqua o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle
intemperie (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in ambienti con
elevata umidita (bagni, case da campeggio umide).
14. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione € danneggiato,
I'apparecchiatura non deve essere utilizzata. Per evitare
pericoli, un cavo danneggiato deve essere sostituito da
un'officina specializzata.
15. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione é
danneggiato, se € caduto, se é stato danneggiato in qualsiasi
modo o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché cio potrebbe causare scosse
elettriche. Portare il dispositivo danneggiato presso un centro
di assistenza appropriato per farlo esaminare o riparare.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non
corretto puo rappresentare un grave rischio per l'utente.
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16. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile
e piana, lontano da elettrodomestici caldi come: fornelli
elettrici, fornelli a gas, ecc.
17. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del
tavolo o toccare superfici calde.
18. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di
installare nel circuito elettrico un dispositivo di corrente
residua (RCD) con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. A questo proposito, dovresti consultare
un elettricista specializzato.
19. Se € necessario utilizzare una prolunga, utilizzare solo un
modello dotato di messa a terra adatto a una corrente di
almeno 10 A. Le prolunghe che non soddisfano questo
requisito potrebbero surriscaldarsi. Il cavo deve essere
posizionato in modo da evitare che venga tirato
accidentalmente o che vi si inciampi.
20. Non lasciare che la parte motore dell'apparecchio si
bagni.
21. L'apparecchio deve essere posizionato su una superficie
piana e resistente al calore, lontano da materiali inflammabili
(tende, drappegqi, carta da parati, ecc.). Per garantire una
corretta circolazione dell'aria, lasciare almeno 10 cm di
spazio libero su tutti i lati dell'apparecchio e almeno 30 cm
sopra di esso. Non coprire i fori di ventilazione del dispositivo
poiché cio potrebbe causare surriscaldamento e danni al
prodotto.
22. Non toccare le superfici calde.
dispositivo (porta, parete superiore o inferiore e pareti
laterali). Utilizzare guanti protettivi quando si rimuovono o Si
toccano componenti caldi.
23. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato
sopra l'apparecchio e non deve toccare o trovarsi in
prossimita di superfici calde. Non posizionare 'apparecchio
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sotto una presa elettrica.

24. Non inserire nell'apparecchio porzioni che ne occupino
I'intero volume, poiché cid potrebbe causare un incendio e la
distruzione del prodotto. 25. Dopo la cottura o prima di pulire
I'apparecchio, staccare il cavo di alimentazione dalla presa e
lasciarlo raffreddare. Bisogna attendere un periodo di tempo
sufficientemente lungo perché un apparecchio riscaldato si
raffredda molto lentamente.

26. Il dispositivo deve essere pulito dopo ogni utilizzo.

27. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di
emulsioni, latte, paste, ecc. per pulire l'alloggiamento, perché
potrebbero, tra l'altro, rimuovere simboli informativi grafici
guali scale, marcature, segnali di avvertimento, ecc.

28. Non utilizzare pagliette metalliche per la pulizia. Pezzi di
filo rotti potrebbero entrare in contatto con parti elettriche,
creando il rischio di scosse elettriche.

29. L'apparecchiatura non e progettata per essere azionata
tramite interruttori orari esterni o un sistema di controllo
remoto separato.

30. A causa dell'elevata temperatura, occorre prestare
particolare attenzione quando si rimuovono alimenti cotti,
grassi caldi o altri liquidi caldi.

31. Non posizionare I'apparecchio sotto i mobili.

cucina, a causa del calore e del vapore che aumentano.

32. Le parti metalliche non devono essere lavate in
lavastoviglie, poiché gli agenti aggressivi utilizzati in questi
apparecchi le scuriscono. parti. Si consiglia di lavarli a mano,
utilizzando i tradizionali detersivi per piatti.

33. Per evitare il surriscaldamento del dispositivo, non
coprirlo.

34. Non riporre nulla nel dispositivo oltre ai suoi accessori.
35. Non utilizzare il dispositivo con il contenitore aperto.
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Descrizione del dispositivo:
. Pannello di controllo

. Cestino

. Pulsante di rilascio

. Maniglia

Corpo

. Contenitore

. Uscita dell'aria

. Cavo di alimentazione

. Pulsante di sicurezza

Pannello di controllo:

: Selezione del menu

: Pulsante di accensione/spegnimento

: Pulsanti di controllo della temperatura

: Pulsanti di regolazione dell'ora

: Indicatore di funzionamento della ventola

. Indicatore di funzionamento del termostato

G: Visualizzazione della temperatura e dell'ora

H: Indicatore della modalita di mantenimento in caldo.

mTmooOw>

Programmi:

1. Bistecca 2. Pollo 3. Gamberi 4. Pesce 5. Pizza 6. Patatine fritte 7. Torta

8. Frutta secca 9. Modalitd manuale

Prima del primo utilizzo.

1. Rimuovere l'imballaggio e tutti gli adesivi e gli accessori presenti all'esterno e all'interno del dispositivo.
2. Pulire accuratamente il cestello (2) e il contenitore (6) con acqua calda, un po' di detersivo per piatti e
una spugna, quindi asciugarli con un panno pulito e morbido.

(Non pulire I'apparecchio con panni o spugne abrasive o utilizzare polveri detergenti in quanto potrebbero
danneggiare la superficie liscia e antiaderente del cestello (2) e del contenitore (6)

3 Posizionare il corpo del forno (4) su una superficie orizzontale stabile, collegare il cavo di alimentazione
(8), selezionare il primo programma (vedere la sezione relativa all'uso dell'apparecchio) per eliminare gli
odori di fabbrica dall'apparecchio.

4. Una volta terminato il programma, scollegare il cavo di alimentazione e ripetere il passaggio 2 per pulirlo
nuovamente dopo che si & completamente raffreddato.

Non lavare il cestello (2) ed il contenitore (6) in lavastoviglie.

Utilizzo del dispositivo:

1. Afferrare la maniglia (4) ed estrarre il contenitore (6) insieme al cestello (2) dal corpo (5) (fig.1) e
posizionarlo su una superficie stabile. Nota: non premere il pulsante di rilascio (3) durante questa
operazione

2. Il cestello (2) pud essere rimosso dal contenitore (6) premendo il pulsante (3) e facendo scorrere prima il
fermo di sicurezza del pulsante (9) (fig. 4)

3. Mettere i prodotti precedentemente preparati nel cestello (2) ed inserirlo nel corpo (5) (fig.3). Nel riempire
il cestello non superare il livello MAX indicato al suo interno.

4. Collegare il dispositivo chiuso a una presa di corrente con messa a terra.

5.Premere il pulsante di accensione/spegnimento (B). Il dispositivo si accendera ed emettera un allarme
acustico. Se non viene selezionato alcun programma, I'apparecchio entrera in modalita standby dopo 1
minuto.

6. Utilizzare il pulsante di selezione del menu (A) per selezionare il programma desiderato (tabella 1). Dopo
aver selezionato un programma, € possibile modificare la temperatura e il tempo premendo il pulsante di
selezione del controllo della temperatura (C) +/- e il pulsante di selezione del controllo del tempo (D) +/-. Si
consiglia di aggiungere 3 minuti al tempo di preparazione del cibo, rispetto al menu programmato, se
l'apparecchio & freddo.

E possibile selezionare manualmente I'ora e la temperatura, per farlo basta impostare la temperatura e l'ora
desiderate senza premere il pulsante (A).

7. Dopo aver selezionato il programma appropriato e regolato I'ora, premere il pulsante (B); il dispositivo

122



iniziera a funzionare.

Si accenderanno la spia di funzionamento della ventola (E) e la spia di funzionamento del termostato (F).
Durante il funzionamento, la spia luminosa (F) lampeggera per garantire che I'unita mantenga la corretta
temperatura di funzionamento del termostato.

8. Al termine del lavoro, il cicalino suonera 6 volte. L'apparecchio passera automaticamente alla modalita di
mantenimento della temperatura e la spia luminosa (H) si accendera. Il dispositivo funzionera per 30 minuti
mantenendo una temperatura costante di 70 °C all'interno del cestello (2)

9. Per arrestare il dispositivo, tenere premuto il pulsante (B) per 3 secondi.

Suggerimenti:
Disporre i pezzi di cibo in modo che l'aria calda possa circolare liberamente tra di essi.

Il dispositivo & dotato di memoria di programma, dopo aver rimosso il contenitore (6) durante il programma
il dispositivo si fermera, dopo aver riposizionato il contenitore (6) continuera a funzionare. |l programma puo
anche essere messo in pausa premendo una volta il pulsante on/off (B); premendolo nuovamente, il
programma riprendera.

Se il tempo o la temperatura non sono sufficienti, & sempre possibile regolarli premendo il pulsante di
regolazione del tempo (D) / temperatura (C) per terminare la cottura del cibo.

Si consiglia di girare o mescolare i prodotti almeno una volta durante il programma selezionato.
TAVVERTIMENTQ! L'interno del dispositivo &€ molto caldo

Programmi:

Bistecca (1): Programma utilizzato principalmente per tagli pit spessi di carne bianca o rossa.

I dispositivo si riscaldera automaticamente a 180°C per 16 minuti

Se il tempo o la temperatura non sono sufficienti, & sempre possibile modificarli premendo il pulsante di
regolazione del tempo (D) / temperatura (C).

Pollo (2): Programma utilizzato per preparare carne di pollo cruda.

Il dispositivo si riscaldera automaticamente a 180°C per 25 minuti

Se il tempo o la temperatura non sono sufficienti, & sempre possibile modificarli premendo il pulsante di
regolazione del tempo (D) / temperatura (C).

Gamberetti (3): Ideale per piccoli frutti di mare come i gamberetti.

Il dispositivo si riscaldera automaticamente a 180°C per 12 minuti

Se il tempo o la temperatura non sono sufficienti, & sempre possibile modificarli premendo il pulsante di
regolazione del tempo (D) / temperatura (C).

Pesce (4): Programma utilizzato piu spesso per pesce congelato e lavorato o pesce fresco.

Il dispositivo si riscaldera automaticamente a 180°C per 18 minuti

Se il tempo o la temperatura non sono sufficienti, € sempre possibile modificarli premendo il pulsante di
regolazione del tempo (D) / temperatura (C).

Pizza (5): Il programma pit comunemente utilizzato per preparare la pizza fatta in casa.

Il dispositivo si riscaldera automaticamente a 200°C per 20 minuti

Se il tempo o la temperatura non sono sufficienti, & sempre possibile modificarli premendo il pulsante di
regolazione del tempo (D) / temperatura (C).

Patatine fritte (6): Programma utilizzato principalmente per patatine fritte surgelate.

Il dispositivo si riscaldera automaticamente a 200°C per 17 minuti

Se il tempo o la temperatura non sono sufficienti, & sempre possibile modificarli premendo il pulsante di
regolazione del tempo (D) / temperatura (C).

Torta (7): Programma utilizzato principalmente per la cottura di torte e muffin

Il dispositivo si riscaldera automaticamente a 160°C per 17 minuti

Se il tempo o la temperatura non sono sufficienti, & sempre possibile modificarli premendo il pulsante di
regolazione del tempo (D) / temperatura (C).

Frutta secca (8): Programma per essiccare frutta, verdura, funghi.

Il dispositivo si riscaldera automaticamente a 80°C per 4 ore

Se il tempo o la temperatura non sono sufficienti, € sempre possibile modificarli premendo il pulsante di
regolazione del tempo (D) / temperatura (C).

Programma manuale (9). Permette di impostare qualsiasi tempo e temperatura, da 1 minuto a 60 minuti, e
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una temperatura da 80°C a 200°C

PULIZIA DEL DISPOSITIVO

1. Prima di pulire I'apparecchio, staccarlo dalla presa a muro e attendere che si raffreddi.

2. Pulire con un panno umido e poi con uno asciutto (o con un tovagliolo di carta).

3. Applicare una piccola quantita di olio da cucina sui residui piu ostinati e, dopo qualche minuto, rimuoverli
delicatamente con una spatola di legno.

4. Non pulire con panni o spugne ruvide e abrasive, né utilizzare polveri abrasive, poiché potrebbero
danneggiare il rivestimento liscio e antiaderente del cestello e del contenitore.

5. Non immergere il dispositivo in acqua.

Dati tecnici:

Capacita: 5L

Tensione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza: 1700W

Potenza massima: 2500W

Consumo energetico in standby: 0,43 W

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un dispositivo in funzione pud essere elevata.
Non toccare le superfici calde del dispositivo

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi dell'art. 13 secondi
1 e sez. 2 Legge dell'l1 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, vi informiamo sulla corretta
gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato gettare le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti: cid & confermato dal contrassegno
a forma di "bidone barrato", che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. | dispositivi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono rappresentare una grave minaccia per la salute e la vita degli esseri umani e degli organismi viventi.
Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi della vista, dell'udito e del linguaggio, e possono anche
danneggiare i reni, il fegato e il cuore, oltre a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi
anche sugli apparati respiratorio e riproduttivo e provocare il cancro. Il consumo di piante che crescono in terreni contaminati e
di prodotti da esse derivati pud avere gli effetti sulla salute sopra menzionati.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente ai punti di raccolta autorizzati,
il cui elenco ¢ disponibile sul sito web di ciascun ufficio comunale.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
apparecchiature usate. Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate, grazie alla possibilita di conferimento diretto presso punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini
sociali indesiderate che portano a lasciare apparecchiature dismesse in luoghi indesiderati.

Inoltre, restituire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate al punto di consegna. In caso di consegna all'acquirente di
apparecchiature destinate alle famiglie, il distributore & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dalle famiglie
presso il luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e svolgano
le stesse funzioni delle apparecchiature fornite.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori destinati alla raccolta
differenziata dei rifiuti urbani, secondo la relativa descrizione. Se il dispositivo contiene batterie, queste devono essere rimosse
e portate in un punto di raccolta e smaltimento separato.

Non gettare I'apparecchio nei rifiuti urbani!!

Assistenza Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, ti preghiamo di contattare direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER LAS NOGGRANT OCH
BEVARA FOR FRAMTIDA REFERENS
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1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj
instruktionerna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador
som orsakats av anvandning av enheten i strid med dess
avsedda anvandning eller av felaktig anvandning.
2. Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvand inte
for andra andamal an dess avsedda andamal.
3. Enheten far endast anslutas till ett jordat uttag 220-240V ~
50/60Hz. For att dka driftsakerheten, anslut inte flera
elektriska enheter till en krets samtidigt.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i
narheten. Lat inte barn eller personer som inte ar bekanta
med apparaten leka med den.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn over 8
ar och av personer med begransade fysiska, sensoriska eller
mentala férmagor, eller personer som inte har nagon
erfarenhet eller kunskap om utrustningen, om de dvervakas
av en person som ansvarar for deras sakerhet eller har fatt
instruktioner om hur man anvander enheten pa ett sakert satt
och ar medvetna om farorna med anvandningen av den.
Barn ska inte leka med utrustningen. Rengoring och
underhall av apparaten bor inte utféras av barn om inte
att de ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors under tillsyn.
6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad utan uppsikt.
7. VARNING: Flytta aldrig apparaten medan den ar paslagen
eller nar den ar varm.
8. VARNING: Temperaturen pa atkomliga ytor pa
mandveranordningen kan vara hog nar utrustningen ar i drift.
9. VARNING: Fdrvara enheten och dess kabel utom rackhall
for barn under 8 ar.
10. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter
anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i
natsladden.
11. VARNING: Anvand inte enheten nara brandfarliga
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material.
12. VARNING: Placera inte kartong, papper, plast eller andra
brannbara eller smaltbara féoremal i apparaten.
13. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i
vatten eller nagon annan vatska. Utsatt inte enheten for
vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvand den inte i
forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga
campinghus).
14. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om
natsladden ar skadad far utrustningen inte anvandas. En
skadad kabel bor bytas ut av en fackverkstad for att undvika
fara.
15. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd, eller om
den har tappats eller skadats pa nagot satt eller inte fungerar
korrekt. Reparera inte enheten sjalv eftersom det kan leda till
elektriska stotar. Ta den skadade enheten till ett ampligt
servicecenter for undersokning eller reparation. Alla
reparationer far endast utféras av auktoriserade
servicestallen. En felaktigt utford reparation kan utgora en
allvarlig risk for anvandaren.
16. Placera enheten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran
varma koksapparater som: elspis, gasbrannare, etc.
17. Natsladden far inte hanga 6ver kanten pa ett bord eller
vidrora heta ytor.
18. For att ge ytterligare skydd ar det tillradligt att installera
en jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen med en
markstrom som inte Overstiger 30 mA. | detta avseende bor
du konsultera en specialiserad elektriker.
19. Om det ar nddvandigt att anvanda en forlangningssladd,
anvand endast en modell med ett jordstift som ar lampligt for
en strom pa minst 10 A. Foérlangningssladdar som inte
uppfyller detta krav kan dverhettas. Kabeln bor placeras sa
att den inte oavsiktligt dras eller snubblar 6ver den.
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20. Lat inte apparatens motordel bli bl6t.
21. Apparaten bor placeras pa en jamn, varmebestandig yta,
borta fran brandfarliga material (gardiner, draperier, tapeter,
etc.). For att sakerstalla korrekt luftcirkulation, ldamna minst 10
cm fritt utrymme pa alla sidor av apparaten och minst 30 cm
ovanfér den. Tack inte 6éver enhetens ventilationshal
eftersom det kan orsaka dverhettning och skada pa
produkten.
22. Ror inte vid heta ytor.
enhet (dorr, dver- eller bottenvagg och sidovaggar). Anvand
skyddshandskar nar du tar bort eller ror vid varma
komponenter.
23. Natsladden far inte placeras ovanfor apparaten och far
inte vidrora eller ligga nara heta ytor. Placera inte apparaten
under ett eluttag.
24. Satt inte in delar i apparaten som tar upp hela dess
volym, eftersom detta kan orsaka brand och forstorelse av
produkten. 25. Efter bakning eller innan du rengor apparaten,
dra ut natsladden ur uttaget och lat den svalna. Du maste
vanta tillrackligt lange eftersom en uppvarmd enhet kyls ner
mycket langsamt.
26. Enheten bor rengoras efter varje anvandning.
27. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel i form av
emulsioner, mjolk, pastor etc. for att rengora holjet, eftersom
de bland annat kan ta bort eventuella grafiska
informationssymboler som skalor, markeringar,
varningsskyltar etc.
28. Anvand inte metallskurar for rengoring. Trasiga tradar
kan komma i kontakt med elektriska delar, vilket skapar risk
for elektriska stotar.
29. Utrustningen ar inte avsedd att manovreras med externa
tidbrytare eller ett separat fjarrkontrollsystem.
30. Pa grund av den hoéga temperaturen bor sarskild
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forsiktighet iakttas nar du tar bort bakad mat, tar bort hett fett
eller andra heta vatskor.

31. Placera inte enheten under skap.

kok, pa grund av den stigande varmen och angan.

32. Metalldelar bor inte diskas i diskmaskin, eftersom de
aggressiva medlen som anvands i dessa enheter gor att de
morknar. delar. Det rekommenderas att tvatta dem fér hand
med traditionella diskmedel.

33. For att undvika dverhettning av enheten, tack inte over
enheten.

34. Forvara ingenting i enheten forutom dess tillbehor.

35. Anvand inte enheten med en 6ppen behallare.

Enhetsbeskrivning:
. Kontrollpanel
Korg

. Slapp knappen

. Handtag

Kar

. Behallare

. Luftutlopp

. Natsladd

. Sakerhetsknapp

©COENOUAWNR

Kontrollpanel:

A: Menyval

B: Pa/av-knapp

C: Temperaturkontrollknappar
D: Tidsjusteringsknappar

E: Indikator for flaktdrift

F: Termostatdriftindikator

G: Temperatur- och tidsvisning
H: Hall varm lagesindikator.

Program:

1. Biff 2. Kyckling 3. Rékor 4. Fisk 5. Pizza 6. Pommes frites 7. Tarta

8. Torkad frukt 9. Manuellt lage

Fore forsta anvandningen.

1.Ta bort férpackningen och eventuella klistermarken och tillbehér som finns pa utsidan och insidan av
enheten.

2.Rengor korgen (2) och behallaren (6) noggrant med varmt vatten, en liten mangd diskmedel och en
svamp, torka sedan av dem med en ren, mjuk trasa.

(Rengor inte apparaten med slipande trasor eller svampar och anvand inte rengdringspulver eftersom de
kan skada den slata, non-stick ytan pa korgen (2) och behallaren (6)

3 Placera ugnskroppen (4) pa en stabil horisontell yta, anslut natsladden (8), valj det forsta programmet (se
avsnittet om anvandning av apparaten) for att ta bort fabriksluker fran apparaten.

4. Nar programmet ar klart, dra ur natsladden och upprepa steg 2 for att rengora den igen efter att den har
svalnat helt.
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Tvatta inte korgen (2) och behallaren (6) i diskmaskinen.

Anvandning av enheten:

1. Hall i handtaget (4) och dra ut behallaren (6) tillsammans med korgen (2) ur kroppen (5) (fig.1) och
placera den pa ett stabilt underlag. Obs: Tryck inte pa frigdringsknappen (3) under denna operation

2. Korgen (2) kan tas ur behallaren (6) genom att trycka pa knappen (3) och forst skjuta pa knappens
sakerhetssparr (9) (fig. 4)

3. Placera de tidigare forberedda produkterna i korgen (2) och satt in den i kroppen (5) (fig.3). Nar du fyller
pa korgen, overskrid inte MAX-nivan inuti den.

4.Anslut den slutna enheten till ett jordat eluttag.

5.Tryck pa péa/av-knappen (B). Enheten slas pa och avger ett ljudlarm. Om inget program véljs gar enheten
in i standbylage efter 1 minut.

6. Anvand menyvalsknappen (A) for att valja 6nskat program (tabell 1). Nar du har valt ett program kan du
andra temperatur och tid genom att trycka pa temperaturkontrollknappen (C) +/- och tidskontrollknappen
(D) +/-. Det rekommenderas att Iagga till 3 minuter till tillagningstiden fér maten, jamfért med den
programmerade menyn, om apparaten ar kall.

Det ar mdjligt att manuellt valja tid och temperatur, for att géra detta, stall in 6nskad temperatur och tid utan
att trycka pa knappen (A).

7. Efter att ha valt I1ampligt program och justerat tiden, tryck pa (B)-knappen, enheten bérjar fungera.

(E) flaktdriftsindikatorn och (F) termostatdriftsindikatorn tands.

Under drift kommer indikatorlampan (F) att blinka pa och av for att sékerstalla att enheten haller ratt
termostatdriftstemperatur.

8. Nar arbetet ar klart kommer summern att ljuda 6 ganger. Enheten vaxlar automatiskt till att halla
temperaturlage och indikatorlampan (H) tdnds. Enheten fungerar i 30 minuter och haller en konstant
temperatur pa 70 “C inuti korgen (2)

9. For att stoppa enheten, hall ner (B)-knappen i 3 sekunder.

Tips:
Ordna matbitarna sa att varm luft kan fléda fritt mellan dem.

Enheten har ett programminne, efter att ha tagit bort behallaren (6) under programmet kommer enheten att
stanna, efter att ha bytt ut behallaren (6) fortsatter den att fungera. Programmet kan ocksa pausas genom
att trycka pa péa/av-knappen (B) en gang, tryck igen for att ateruppta.

Om tiden eller temperaturen inte racker till kan du alltid justera tiden eller temperaturen genom att trycka pa
justeringsknappen for tid (D) / temperatur (C) for att avsluta tillagningen av maten.

Det rekommenderas att vanda eller rér om produkterna minst en gang under det valda programmet.
IIVARNING!! Insidan av enheten &r mycket varm

Program:

Biff (1): Programmet anvands huvudsakligen for tjockare stycken av vitt eller rott kott.

Enheten varms automatiskt till 180°C i 16 minuter

Om tiden eller temperaturen inte racker till kan du alltid &ndra tiden eller temperaturen genom att trycka pa
justeringsknappen for tid (D) / temperatur (C).

Kyckling (2): Program som anvands for att tillaga ratt kycklingkott.

Enheten varms automatiskt till 180°C i 25 minuter

Om tiden eller temperaturen inte racker till kan du alltid &ndra tiden eller temperaturen genom att trycka pa
justeringsknappen for tid (D) / temperatur (C).

Rakor (3): Bast for sma skaldjur som rakor.

Enheten varms automatiskt till 180°C i 12 minuter

Om tiden eller temperaturen inte racker till kan du alltid &ndra tiden eller temperaturen genom att trycka pa
justeringsknappen for tid (D) / temperatur (C).

Fisk (4): Programmet anvands oftast for fryst bearbetad fisk eller farsk fisk.

Enheten varms automatiskt till 180°C i 18 minuter

Om tiden eller temperaturen inte racker till kan du alltid andra tiden eller temperaturen genom att trycka pa
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justeringsknappen for tid (D) / temperatur (C).

Pizza (5): Det mest anvanda programmet for att baka hemgjord pizza.

Enheten varms automatiskt till 200°C i 20 minuter

Om tiden eller temperaturen inte racker till kan du alltid &ndra tiden eller temperaturen genom att trycka pa
justeringsknappen for tid (D) / temperatur (C).

Pommes frites (6): Program som anvands framst for frysta pommes frites.

Enheten varms automatiskt till 200°C i 17 minuter

Om tiden eller temperaturen inte racker till kan du alltid &ndra tiden eller temperaturen genom att trycka pa
justeringsknappen for tid (D) / temperatur (C).

Kaka (7): Program som anvands framst for att baka kakor och muffins

Enheten varms automatiskt till 160°C i 17 minuter

Om tiden eller temperaturen inte racker till kan du alltid &ndra tiden eller temperaturen genom att trycka pa
justeringsknappen for tid (D) / temperatur (C).

Torkad frukt (8): Program for torkning av frukt, gronsaker, svamp.

Enheten varms automatiskt till 80°C i 4 timmar

Om tiden eller temperaturen inte racker till kan du alltid &ndra tiden eller temperaturen genom att trycka pa
justeringsknappen for tid (D) / temperatur (C).

Manuellt program (9). Den later dig stélla in vilken tid och temperatur som helst, fran 1 minut till 60 minuter,
och en temperatur fran 80°C till 200°C.

RENGORING AV ENHETEN

1. Innan du rengdr apparaten, koppla ur den fran vagguttaget och vanta tills den svalnat.

2. Rengodr med en fuktig trasa och sedan en torr (eller hushallspapper).

3. Applicera en liten mangd matolja pa de svarare resterna och efter nagra minuter, ta forsiktigt bort dem
med en traspatel.

4. Rengdr inte med harda, slipande trasor eller svampar och anvand inte skurpulver eftersom de kan skada
den slata, non-stick belaggningen pa korgen och behallaren.

5. Sank inte ner enheten i vatten.

Tekniska data:

Kapacitet: 5 L

Spéanning: 220-240V ~50/60Hz

Effekt: 1700W

Max effekt: 2500W

Stromfoérbrukning i standbylage: 0,43W

Varning varm yta:

Temperaturen pa de tillgangliga ytorna pa en driftanordning kan vara hog. Ror inte vid
varma ytor pa enheten

For miljons skull. Information om begagnad elektrisk och elektronisk utrustning Enligt art. 13 sek. 1 och sek. 2 Lag av
den 11 september 2015 om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi dig om korrekt hantering av avfall fran
elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det ar forbjudet att placera anvand elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekréftas av
markningen i form av en "6verkorsad soptunna", vilket kraver selektiv insamling av denna typ av avfall.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, om de slépps ut i
miljén, kan utgéra ett allvarligt hot mot ménniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan orsaka manga halsoproblem,
sasom syn-, horsel- och talstorningar, och kan ocksa skada njurar, lever och hjarta, samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen
kan ocksa ha en negativ effekt pa andnings- och reproduktionssystemen och leda till cancer. Konsumtion av vaxter som vaxer i
férorenade jordar, och produkter framstéllda av dem, kan resultera i ovan nédmnda halsoeffekter.
3. Anvand elektrisk och elektronisk utrustning bor endast levereras till auktoriserade insamlingsstéllen, en lista 6ver dessa bér
finnas tillgénglig pa varje kommunkontors webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till teranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av anvand
utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i avfallshanteringssystemet for anvand elektrisk och elektronisk utrustning pa grund av
mojligheten till direkt dverforing till auktoriserade insamlingsstallen och eliminering av o6nskade sociala vanor som resulterar i
att avfallsutrustning lamnas pa oavsiktliga platser.
Lamna dessutom tillbaka anvand elektrisk och elektronisk utrustning till leveransstéllet. Vid leverans av utrustning avsedd for
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hushall till kdparen ar distributéren skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushallen pa leveransstéllet for
sadan utrustning, under forutsattning att den anvénda utrustningen &r av samma typ och utfért samma funktioner som den
levererade utrustningen.

Kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) ska kasseras i lampliga behallare avsedda for selektiv insamling av kommunalt
avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i enheten maste de tas bort och lamnas till ett separat insamlings-
och avfallsstalle.

Kasta inte enheten i kommunalt avfall!!

Service Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vénligen kontakta saljaren som utfardade kvittot direkt.

PbkoBoacTBO 3a ynotpeba (BG)

ObLWM YCNOBUA 3A BE3OINACHOCT BAXHN
NHCTPYKUMN 3A BE3OTMNACHOCT NMPOYETETE
BHUMATEJTIHO N 3AMNA3ETE 3A EbAELN CIMNPABKA

1. Npeawn ga nanonssaTe yCTPOUCTBOTO, NpoveTeTe
NMHCTPYKUUUTE 3a ekcnnoaTtaums n criegsanTte MHCTPYKUMNUTE,
cbabpxalim ce B Tax. [pon3BoamTenaT He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LWETU, NPUYMHEHN OT N3NoN3BaHe Ha
YCTPOMCTBOTO HE MO NpeaHasHavYeHne unm ot HenpasuHa
ekcrnnoaTtauus.

2. YpeObT € camo 3a gomallHa ynotpeba. He nsnonssanTte
3a uenu, pasnuyHun ot NpeaHasHayYeHneTo My.

3. YcTponcTteoTo TpsAbBa aa 6bae CBbp3aHO CaMoO KbM
3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~ 50/60Hz. 3a ga yBenunuute
6e3onacHocTTa npu paboTa, He CBbP3BaNTE HAKOMNKO
€NeKTPUYECKN YCTPOMNCTBA KbM €Ha Bepura e 4HOBPEMEHHO.
4. bbaeTte ocobeHo BHUMATENHU, KOraTto n3nosnssaTe
YCTPOMCTBOTO, KoraTo Habnuso nva geua. He nossonsisante
Ha [Jeua nnu xopa, KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, Aa cu
UrpasiT C Hero.

5. MPEOYNPEXOEHWME: Toea obopyaBaHe MoXe aa ce
n3nons3ea OT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu n oT nuua ¢
orpaHnyeHn omnsanveckn, CETUBHU NN YMCTBEHU
Bb3MOXXHOCTU, UNX NULA, KOUTO HAMAT ONUT UIN NMO3HAHUSA
3a obopyaBaHeTO, ako ca HabnogaBaHu OT nuue, OTFTOBOPHO
3a TaxHaTa 6€30MacHOCT, UMK ca NOoNYyYMUnn MHCTPYKLMM Kak
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Aa 13non3BaTt ycTpoucTBOTO 6€30MnacHO 1 ca HasACHO C

ornacHocCTuUTe, CBbp3aHu ¢ yrnotpebara my. [leuarta He

TpsibBa ga cu urpaat ¢ obopyasaHeTo. [NouncreaHeTo n

noodpbXkata Ha ypeaa He TpsibBa Aa ce u3BbpLluBaT OT

AeLla, OCBEH aKko

ye ca HaBbpPLWIMNKM 8 roAMHN U TE3N OENHOCTU Ce U3BbpLUBAT

noa HabnoaeHue.

6. MPEOYMNPEXOEHWE: He octaBanTe ypena Bkro4eH B

KOHTakTa 6e3 Haasop.

7. NPEOQYNPEXOEHWE: Hukora He mecTeTe ypeaa, [okarto

€ BKITHOYEH UK KOraTo e ropeL,.

8. MPEOYNPEXOEHWE: TemnepatypaTta Ha gOCTbNHUTE

NOBBPXHOCTN Ha pPaboTeLLOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa e

BUCOKa, KoraTto obopyasaHeTo paboTw.

9. MPEOYNPEXOEHWE: MNMaseTte ycTponCTBOTO U HErOBUA

kaben ganey ot obcera Ha geua nod 8 roanHu.

10. NMPEAYNPEXOEHWE: Bunarn nssaxaoanTte wencena ot

KOHTaKTa cnep ynotpeba, kaTo AbpXXUTe KOHTakTa C pbKa.

HE obpnanTe 3axpaHBawms kaben.

11. NMPEAYNPEXOEHWE: He nsnonssante yCTponcTBOTO B

Gnn3ocCT 4o 3ananuMmn maTtepuanm.

12. MPEOYMNPEXOEHWE: He noctaBanTe kKapToH, XxapTu4,

nracTtmaca unm gpyru 3ananmmum unu ctonmmm NnpeameTm B

ypeaa.

13. He notanante kabena, wencena unm ysanoTo YCTPONCTBO

BbB BOJa UNu gpyra Te4HOCT. He nanarante ycTponcTBoTO

Ha aTMocdepHU ycnoBua (abXa, CrbHUE N Op.) U He ro

N3non3BanTe B YCNOBUS Ha BUCOKA BMIAXXHOCT (6aHu, BNaXXHW

KbLLM 32 KbMIUHT).

14. MNMepuogn4yHo npoBepsiBanTe CbCTOAHMETO Ha

3axpaHBalma kaben. AKo 3axpaHBaWmAaT kaben e noBpeaeH,

obopynBaHeTo He TpsibBa ga ce usnonsea. lNoBpeneHnsT

kaben TpsibBa ga ce CMeHU OT cneunanmanpaH cepeus, 3a aa
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ce ns3berHe onacHocCT.
15. He paboTeTe c ypeaa c noBpeaeH 3axpaHsaly kabers, ako
€ M3MNycHaT UNu NoBpPeAEH NO HAKAKbB HaYuH, Un He paboTu
npaBunHO. He peMoHTUpanTe yCTpOMCTBOTO CamMu, TbW KaTo
TOBa MOXeE Ada aoBeae Ao TOKOB yaap. 3aHeceTe
NoBPEAEHOTO YCTPOMCTBO B NOAXOASL, CEPBU3EH LIEHTBLP 3a
nperneg nunu peMoHT. Bcrykn pemMoHTM MmoraT ga ce
N3BbPLUBAT CaMO OT OTOPU3MpaHu cepeunan. HenpasunHo
N3BBLPLLUEH PEMOHT MOXe Aa NpeacTasrisiBa CepMO3eH PUCK
3a notpebutens.
16. NocTaBeTe yCTPOMCTBOTO Ha xnagHa, ctabunHa, paBHa
NOBBbPXHOCT, Aarney oT ropeLy KyXHEHCKU ypean KaTo:
eneKkTpUYecKn KOTNOH, ra3oBa ropenka u ap.
17. 3axpaHBawmaT kaben He TpsibBa Aa BMCKM Hag pbba Ha
Macarta Unu ga gokKocBa ropeLly NoBbPXHOCTH.
18. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbMHUTENHA 3alUuTa €
NpenopbYMTESTHO Ja Ce MOHTMpPA YCTPOMCTBO 3a OCTaTbyeH
Tok (RCD) B enekTpuyeckaTta Bepura ¢ HOMUHarneH
OCTaTb4eH TOK, KOUTO He Haasuwasa 30 MA. B Tasn Bpb3ka
TpsibBa Aa ce KoHcynTupaTe CbC cneynanucT
€MNeKTPOTEXHUK.
19. Ako e Heobxoanmo Aa uanonseate yabinkuteneH kaben,
n3nonspanTe caMmo MoAes CbC 3a3eMUTESNEH WNAT,
noaxoAsiy 3a TOK oT Han-manko 10 A. YabmkuTenHure
Kabenu, KoUTo He OTroBapsiT Ha ToBa U3NCKBaHe, MoraT Aa
nperpesat. KabensbT TpsibBa Aa 6bae pa3nonoXxeH taka, ve
Aa ce nsberHe crnydanHo nsgbpnBaHe Unn cibBaHe B HErO.
20. He nossongBanTe MoTOpHaTa YacT Ha ypeaa fa ce
HaMOKpW.
21. YpenbT TpsabBa ga ce noctasu Ha paBHa,
TONNoycTon4mBa NOBBLPXHOCT, Aariey oT 3anannumm
mMatepuanu (nepgeTta, 3aBecu, Tanetm n gp.). 3a aa
ocurypuTe npasusiHa LMpPKynauusa Ha Bb3gyxa, ocTaBeTe
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noHe 10 cm cBOOOAHO NPOCTPAHCTBO OT BCUYKM CTPaHU Ha
ypena v noHe 30 cm Hapg Hero. He nokpusaunTe
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM Ha YCTPOMCTBOTO, ThbI KaTo ToBa
MOXEe [a NPUYMHKU nperpsisaHe 1 noBpena Ha NpoaykTa.
22. He pokocsanTe ropeLum noBbPXHOCTN.
YCTPOMUCTBO (BpaTa, ropHa unu gonHa CTeHa 1 CTpaHUYHU
CTeHu). Mlanon3saunTe 3aWuTHN pbKaBuLM, Korato
OTCTpaHsiBaTe UNu gokoceaTte ropeLim KOMNOHEHTH.
23. 3axpaHBawumAT kaben He TpsibBa Aa ce nocTass Hafg
ypena n He Tpsbea aa 4oKocBa unv ga nexu 6nmso go
ropeLum NoBbLPXHOCTN. He nocTaeanTe ypena nog,
eNeKTPUYECKN KOHTaKT.
24. He noctaBanTe YacTu B ypeaa, KoMTo 3aemat Lenusi My
obeM, Tbi KaTO TOBa MOXE Aa NPUYMHN NoXxap U
YHULWOXaBaHe Ha npoaykTa. 25. Cnen nevyeHe unu npeau
noYncTBaHe Ha ypeaa u3BageTe Lencena oT KOHTakTa u ro
ocTaBeTe fa U3CcTuHe. Tpsabea ga nsvakate JOCTaTbyHO
ObIITO BpeMe, Tbi KaTo HarpsaToTo YCTPOUCTBO Ce oxnaxaa
MHOro 6aBHoO.
26. YCcTponcTBOTO TpSAbBa Aa ce No4YMcTBa crieq Becdka
ynotpeba.
27. He nsnonseanTte arpecuBHu npenapartu nog oopmata Ha
eMysicum, Mrieka, nactm n ap. 3a NoYMCcTBaHe Ha Kopnyca,
Tbi KaTto Te MoraT, OCBEH BCUYKO ApYro, Aa npemMaxHar
BCSKaKBU rpadpnyHn MHPOPMaLMOHHM CUMBOSIM KaToO CKanw,
MapKMpoBKK, NpeaynpeanTenHn 3aHauu u ap.
28. He nsnonseante metasnHun TbpKasiki 3a NOYNCTBaAHeE.
CuyneHn napyeTa NPOBOAHUK MOraT Aa BMisi3aT B KOHTAKT C
eneKTpuyeckn 4actn, Cb3gaBarkm pUCK OT TOKOB yaap.
29. ObopyaBaHeTO HE € NpeaHa3Ha4YeHo ga ce ynpasnsiea c
nomMoLita Ha BbHLIHM YaCOBHMUM NN OTAENHa cucTema 3a
AVCTaHLUMOHHO ynpasrieHue.
30. Nopaawn BucokaTta Temnepatypa Tpsbsa ga ce BHUMaBa
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0CODEHO Npu n3BaXKaaHe Ha NeYeHn XpaHu, oTCTpaHsiBaHe
Ha ropeLla MasHuMHa unn gpyru ropeLim Te4HOCTN.

31. He noctaBanTe yCTPOUCTBOTO Moj LKadgose.

KyXHS1, mopaau Bauraiwgarta ce TonnuHa v napa.

32. MeTanHuTe 4yacTtu He TpsibBa Aa ce MUAT B CbAOMUSIIHU
MaLUWHW, Tb KaTo arpecuBHUTE nNpenapaTu, N3nosi3BaHu B
Te3un ypeau, rm kapaT ga NnoTbMHSABAT. YacTu.
[MpenopbunTENHO € Aa r'm MMEeTE Ha pbkKa, KaTo U3nonssare
TpaauLMOHHM NpenapaTt 3a MMeHe Ha CbaoBe.

33. 3a pga nsberHeTe nperpsiBaHe Ha YCTPOUCTBOTO, HE IO
nokpueamnTe.

34. He cbxpaHsiBanTe HULLO B YCTPOMCTBOTO OCBEH HEFOBUTE
akcecoapu.

35. He nanonssante ypeaa ¢ OTBOPEH CbA.

OnucaHne Ha yCTPOWCTBOTO:
. KoHTponeH naxen

. KowHuuya

. ByToH 3a ocBoGoXfaBaHe
Opbxka

Kopnyc

. KontenHep

. N3xopn 3a BB3gyx

. 3axpaHBaLy kaben

. MpennaseH 6yToH

©ONOUTAWNE

KoHTponeH naHen:

A: V36op Ha MeHIo

B: ByTOH 3a BkNnto4YBaHe/n3kno4BaHe

C: ByToHM 3a KOHTPON Ha TemnepaTtypaTa

D: ByToHM 3a HacTpovika Ha BpeMeTo

E: MingukaTop 3a paboTa Ha BeHTUnaTopa

F: MHgukaTop 3a pabota Ha TepmocTaTta

G: Oucnnen 3a TemnepaTypa u Bpeme

H: NHavkaTop 3a nogabpXaHe Ha TOMbI PEXUM.

nporpamu:

1. Mbpxona 2. Nune 3. Ckapuamn 4. Puba 5. Muua 6. MbpxeHn kaptodm 7. Topta

8. CyweHu nnogose 9. PbyeH pexum

Mpeou nbpBa ynoTtpeba.

1. OTcTpaHeTe onakoBKaTa U BCUYKM CTUKEPU M akcecoapu, KOUTO ca OTBBbH M OTBBLTPE Ha YCTPOWCTBOTO.
2. MouucTeTe koWHMLATa (2) 1 KOHTENHepa (6) cTapaTenHo C ropeLLa Boga, Marko Konm4ecTBO MUeLL,
npenapart 1 r6a, cnej KoeTo rv u3dbpLUeTe C YMCTa, Meka Kbpra.

(He nouuncTBaiiTe ypena ¢ abpasuBHM Kbpnv nnu rom nnu nanonssanTe NoYMCTBaLLM NPaxoBe, TbiA KAaTo
Te MoraT Aa NoBpeanT rrnagkaTa, Hesanenealia NOBbPXHOCT Ha KowwHMuaTa (2) n KoHTerHepa (6)

3 lMNoctaBeTe TANOTO Ha hypHaTa (4) BbpXy cTabunHa Xopn3oHTanHa NnoBbPXHOCT, CBbpXKeTe
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3axpaHBalLus kaben (8), usbepete nbpBaTta nporpama (BUXTe pasfdena 3a U3nornssaHe Ha ypeaa), 3a Aa
npemaxHete abpuyHnTe MUPU3MK OT ypeaa.

4. Cnep KaTo nporpamaTta MPUKNoYn, UsknioyeTe 3axpaHBallumsa kaben n noBTopeTe CTbMKa 2, 3a Aa ro
NOYNCTUTE OTHOBO, CMef KaTo ce OXMafmn HambIHO.

He munTte kowHuuaTa (2) u kKoHTelHepa (6) B CbaoOMUSANHa MaLluvHa.

M3nonseaHe Ha yCTPONCTBOTO:

1. XBaHeTe gpbxkaTa (4) u nsgbpnanTte koHTelHepa (6) 3aegHo ¢ kowHuuata (2) ot tanoto (5) (dur.1) n
ro noctaeeTe Ha cTabunHa noBbpxHocT. 3abenexka: He HaTuckaliTe ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe (3) no
BpeMe Ha Tasu onepauus

2. KowHuuara (2) moxe Aa 6bae usBageHa oT KoHTelHepa (6) Yype3 HaTuckaHe Ha 6yToHa (3) u NbpBo
nnb3raHe Ha npegnauTens Ha 6yToHa (9) (cur. 4)

3. MocTaBeTe npeaBapuTENHO NPUrOTBEHUTE NPOAYKTU B KOLHMLATA (2) u A noctaseTe B TAN0TO (5)
(dowr.3). KoraTto mbnHWTE KOWHMLATA, HE NpeBuwaBante HUBoto MAX, Hammpallo ce BbTpe B Hes.

4. CebpXeTe 3aTBOPEHOTO YCTPONCTBO KbM 3a3€MEH KOHTaKT.

5.HaTncHeTe 6yToHa 3a BkntoyBaHe/m3knouBaHe (B). YCTPOWCTBOTO LLe Ce BKMIYM 1 Le u3fane 3Bykosa
anapma. Ako He e n3bpaHa nporpama, yCTpoVCTBOTO LLe MPEMUHE B PEXUM Ha FOTOBHOCT crieq, 1 muHyTa.
6. Manonseante 6yToHa 3a u3bop Ha MeHio (A), 3a Aa usbepete xenaHaTa nporpama (tabnuua 1). Cneg
kaTo cTe usbpanu nporpama, MoxeTe Aa NPOMEHUTe TemnepaTtypaTta U BpeMeTo, KaTo HaTucHeTe byToHa
3a n3bop Ha koHTpon Ha TemnepaTypata (C) +/- n 6yToHa 3a n3bop Ha KOHTpon Ha BpemMeTo (D) +/-.
MpenopbuntenHo e aa nobasute 3 MUHYTU KbM BPEMETO 3a NPUrOTBSIHE HA XpaHaTa CrpsiMo
NpOrpaMMpaHoOTO MEHI0, ako ypeabT € CTYAEH.

Bb3MoXHO e pbyHO Aa n3bepeTe BpeMeTo v TemnepaTypaTa, 3a Aa HanpasBuTe ToBa, 3aaanTe xenaHaTa
TemnepaTtypa u Bpeme, 6e3 aa HaTtuckaTe GyToHa (A).

7.Cnep kaTo n3bepeTe noaxoAsliaTa nporpama n HacTpoute BpeMeTo, HaTucHeTe ByToHa (B), ypeasT we
3anoyHe aa pabotu.

MHoukaTopsT (E) 3a paboTa Ha BeHTUnartopa u (F) nHaukaTopsT 3a paboTa Ha TepMocTaTa Le CBeTHar.
Mo Bpeme Ha paboTa cBETNNHHUAT uHAMKaTop (F) Wwe mura n usknioysa, 3a Aa ce rapaHTvpa, Ye ypeabT
noaabpxa npasunHata paboTHa TemnepaTtypa Ha TepMmocTaTa.

8. KoraTo paboTarta npuknoyuum, 3ymepsT Lie Npo3ByYn 6 MbTW. YCTPOMCTBOTO aBTOMaTUYHO e NPEMUHE B
pexuM Ha NoaabpXaHe Ha TemnepaTtypaTta U CBETNMHHUAT nHankaTop (H) Lwe cBeTHe. YCTPONCTBOTO e
pabotu 30 MMHYTU, NoagabpXKanku NocTosiHHa Temnepatypa ot 70 °C BbTpe B KoWHMLaTa (2)

9. 3a pga cnpeTe ycTPONCTBOTO, 3aapbxTe OyToHa (B) 3a 3 cekyHaun.

CoBeTu:
MoppeneTe napyeTtata xpaHa Taka, Ye ropell Bb3Zyx Aa Moxe cBOGOAHO Aa NpeMuHaBa Mexay TSX.

YpeabT ma nporpaMHa nameT, crief, OTCTpaHsiBaHe Ha KoHTelHepa (6) no BpeMe Ha nporpamara
YCTPOWCTBOTO LLe Crpe, Cref CMsHa Ha KoHTeviHepa (6) we npoabimku Aa paboTwu. MNMporpamarta moxe
cblUo Aa Gbe noctaBeHa Ha nay3a Ype3 eAHOKPATHO HaTuckaHe Ha GyToHa 3a BkntouBaHe/M3knoyBaHe
(B), MOBTOPHO HaTWCKaHe L& NPOABLIKM.

AKO BpemeTo unu TemnepaTypaTta He ca AoCTaTbYHW, BUHArM MOXeTe Ja perynvpare BpemMeTo unu
Temnepartypara, kaTo HaTUCHeTe GyToHa 3a HacTpolika Ha BpemeTo (D) / TemnepaTtypata (C), 3a ga
3aBbpLUNTE FTOTBEHETO Ha XpaHaTa.

MpenopbuuTenHo e Aa oGbpHeTe Unu pasbbpkate NPOAYKTUTE NOHE BeAHBbX N0 BpeMe Ha usbpaHata
nporpama.

NMPEOYMNPEXOEHWE!! BbTpeluHocTTa Ha YCTPOMCTBOTO € MHOIO ropeLya

nporpamu:
Mbpxona (1): Mporpama, n3nonaeaHa rnaeHo 3a no-gebenu napyeTta 6410 MK YepBEHO MECO.
YCTpoicTBOTO aBTOMaTUYHO Le 3arpee Ha 180°C 3a 16 MuHyTh

Ako BpemeTo unu TemnepaTtypara He ca AoCTaTb4HU, BUHArK MoXeTe Aa NPOMeHUTEe BPEMETO UMK
TemnepaTtypara, kaTo HaTucHeTe ByToHa 3a HacTpolika Ha BpemeTo (D) / Temnepatypata (C).
Mune (2): Mporpama, usnonasaHa 3a NPUroTBSHE Ha CypPOBO MUIIELLIKO MECO.
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YCcTponcTBOTO aBTOMaTUYHO Le 3arpee Ha 180°C 3a 25 MuHyTH

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ca OCTaTbyHM, BUHArn MoxeTe Aa NPOMEHUTE BPEMeTOo Unu
Temnepartypara, KaTo HaTucHeTe ByToHa 3a HacTpoiika Ha BpemeTo (D) / Temnepatypata (C).
Ckapuvaum (3): Han-noaxogsium 3a mankv MOPCKM JapOBe KaTo ckapuau.

YcTporcTBOTO aBTOMaTu4YHO Lie 3arpee Ha 180°C 3a 12 MuHyTH

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ca OCTaTbyHW, BUHArn MoxeTe Aa NPOMEHUTE BPEMEeTO Unu
Temnepartypara, kaTo HaTUCHeTe ByTOHa 3a HacTpoiika Ha BpemeTo (D) / Temnepatypata (C).
Pwvba (4): Mporpama, n3non3saHa Hal-4ecTo 3a 3aMpa3eHa npepaboTeHa puba munu npsicHa puba.
YcTporcTBOTO aBTOMaTu4YHO Lie 3arpee Ha 180°C 3a 18 MuHyTH

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ca oCTaTbyHM, BUHArM MoXeTe Aa NPOMEHUTE BPEMETO MUnn
Temnepartypara, kaTo HaTucHeTe ByToHa 3a HacTpoiika Ha Bpemeto (D) / Temnepatypata (C).
Muua (5): Han-yecTo n3nonasaHaTa nporpama 3a neyeHe Ha AomallHa nuua.

YCTponcTBOTO aBTOMaTHYHO Le 3arpsisa npu 200°C 3a 20 MUHYTK

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ca OCTaTbyHM, BUHArn MoxeTe Aa NPOMEHUTE BPEMEeTO Unu
Temneparypara, kaTo HaTucHeTe ByToHa 3a HacTpoiika Ha BpemeTo (D) / Temnepatypata (C).
MbpxxeHn kapTodum (6): Mporpama, n3nonssaHa rnaBHO 3a 3aMpaseHn MbPXKEHN KapTodu.
YcTporcTBOTO aBTOMaTNYHO Le 3arpssa npu 200°C 3a 17 MUHYTK

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ca OCTaTbyHM, BUHArn MoxeTe Aa NPOMEHUTE BPEMEeTO Unu
TemnepartypaTta, KaTto HaTucHeTe ByToHa 3a HacTpowika Ha BpemeTo (D) / Temnepartypara (C).
Topta (7): Mporpama, n3nonssaHa rmaBHO 3a NeYeHe Ha CragkMWn U MbMUHN

YCTpoWcTBOTO Le 3arpee aBTomaTuyHo npu 160°C 3a 17 MUHYTK

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ca oCTaTbyHW, BUHArM MOXeTe Aa NPOMEHUTE BPEMETO MUnn
Temnepartypara, KaTo HaTucHeTe ByToHa 3a HacTpoiika Ha Bpemeto (D) / Temnepatypata (C).
Cywenu nnogose (8): Nporpama 3a cylieHe Ha NoAoBe, 3eneHYyun, reou.

YCcTponcTBOTO aBTOMATUYHO Le 3arpsisa npu 80°C 3a 4 yaca

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ca OCTaTbyHM, BUHArn MoxeTe Aa NPOMEHUTE BPEMETO v
Temnepartypara, KaTo HaTucHeTe ByToHa 3a HacTpoiika Ha Bpemeto (D) / Temnepatypata (C).
PvyHa nporpama (9). [No3sonssa Bu Aa 3agageTe BCAKO Bpeme n Temnepartypa oT 1 MuHyTa Ao 60 MUHYTH
1 Temnepatypa ot 80°C go 200°C.

MOYNCTBAHE HA YCTPOMUCTBOTO

1. Npeawn ga nounctuTe ypeaa, n3BageTe Luencena ot KOHTaKTa 1 usvakanTte Aa U3CTuHe.

2. MouwncTeTe ¢ BNaxHa Kbpna v crnepj ToBa CbC Cyxa (M xapTUeHa Kbpna).

3. HaneceTe manko KONMYeCTBO ONMO BBbPXY MO-TPYAHWUTE OCTaTbLM U Cried HAKONKO MUHYTU BHUMATENHO
v OTCTpaHeTe C AbpBeHa wWwnaTyna.

4. He nouuncTBaiite ¢ rpybu, abpasnBHu Kbpnn Unv rmou 1 He U3nons3sanTe NoOYMCTBALLYM NPaxoBe, Thii KaTo
Te mMoraT Aa NMoBPeAAT rMmajKoTo, He3anensallo NOKPUTUE Ha KoLHULATa U KOHTenHepa.

5. He noTansite yCcTponcTBOTO BBLB BOAA.

TexHu4eckn AaHHW:

Kanauutet: 5n

HanpexeHue: 220-240V ~50/60Hz

MotwuHocT: 1700W

MakcumanHa MoLHocT: 2500W

KoHcymupaHa MOLLHOCT B peXuM Ha roToBHoCT: 0.43W

BHuMaHwMe ropela NnoBbpPXHOCT:

TemnepaTyparta Ha JOCTbMNHUTE NOBLPXHOCTM Ha paBGOoTELLO YCTPOWCTBO MOXE Aa €
BUCOKa. He JoKocBaiTe ropeLuym NOBbPXHOCTU Ha YCTPOWCTBOTO
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B nmeTo Ha okonHata cpeda. UHdopmMaums 3a M3Non3BaHo eNeKTPUYECcKo M enekTPoHHo o6opyaBaHe CbrnacHo un. 13
cek. 1 v pa3n. 2 3akoH ot 11 centemepy 2015 r. OTHOCHO OTNAABLLUTE OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO obopyaBaHe, BU
MHbOopMMpame 3a NPaBUIHOTO TPETUPaHe Ha OTNabLM OT ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO oGopyaBaHe:

1. 336paHﬂBﬁ Ce NOoCTaBAHETO Ha M3MOJI3BaHO eNleKTPUYEeCKO N eNIeKTPOHHO 060py,qBaHe 3ae[Ho C Apyru oTnagbun — TOBa ce
NoTBbpXAaBa OT MapkupoBkaTa noa q)opmaTa Ha ,3a4epTaHo KOLLI‘-le“, KOEeTO U3nCKBa CenekTuBHO c1>6MpaHe Ha TO3u BU4
oTnagbuwn.

2. EnekTpuyeckunTe 1 enekTpoHHUTE YCTPOMCTBA MOraT Aa CbAbpXaT ONacHK BELLLECTBA, CMECU Y KOMMOHEHTU, KOUTO Npu
n3nyckaHe B OKOnHaTa cpeda morat [a npeacrtaBnsaBaT CepuMo3Ha 3annaxa 3a 34paBeTo U XXMBOTA Ha XopaTa U XXUBuUTe
OopraHu3amMu. Te moraT Aa NPUYUHAT MHOXECTBO 34paBOCINOBHU I'IpOﬁJ'IEMl/I, KaTo HapyLleHnAa Ha 3peHneTo, cnyxa U roeopa, a
CbLLO Taka MoraT Aja yBpeasaT 6b6peuunte, YepHus Apob 1 CbPLETO, KAaKTO U Aa NPUYKUHAT KOXHM 3abonsiBaHus. BpegHute
BeLLecTBa CbLLO MoraT Aja umaT HebnaronpusTHO Bb3AENCTBME BbPXY AMXaTenHaTa u penpoaykTUBHaTa cuctema v aa goseaar
A0 pakK. KOHCyMaLLMF!Ta Ha pacTteHus, pacTawm B 3aMbpCeHn No4YBn, N MPOAYKTU, NpOU3BEAEHN OT TAX, MOXe Aa AoBeae N0
ropecrnomeHaTuTe epekTu BbpXxy 34paBeTo.

3. M3non3BaHOTO eneKTpUYEecKo 1 enekTPOHHO 0GopyaBaHe TpsitBa Aa ce Npeaasa CaMo B OTOPU3MPaHU NYHKTOBE 3a
cbbupaHe, YMITO CNUCHK TpsiGBa Aa 6bae HanuyeH Ha yebcanTa Ha Besika obLumHeka cnyxba.

4. ﬂOMaKMHCTBaTa nrpaaT BaXkHa ponAa Kato JONPUHACAT 3a NOBTOpHaTa yn0Tpe6a W Bb3CTAaHOBABAHETO, BKNKYUTESTHO
PeuuKnmpaHeTo, Ha n3non3saHo oﬁopy/:(BaHe. Tow CbLLO Taka urpae Krnr4oBa posid B cMCcTemMaTa 3a ynpasneHue Ha
oTnagbLuUTe OT U3MNON3BAHO ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06opyABaHe Nnopaay Bb3MOXHOCTTA 3a AUPEKTHO npeaaBaHe [0
OTOpPU3MPaHN NYHKTOBE 3a C'bsVIpaHe n NpemMaxBaHeTo Ha HeXxenaHn counanHn HaBvuu, BoAeLwn A0 oCTaBaHe Ha 0Tnaab4yHO
oGopy,u,BaHe Ha HenpeaBuaeHW MecTa.

B AonbnHeHue, BbpHETE U3MNOM3BaHOTO ENEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 06opyABaHe [0 MACTOTO Ha AocTaska. Mpu gocTaBka Ha
obopynsaHe, NpeaHa3HayeHo 3a JIOMakMHCTBaTa, Ha KynyBaya, AUCTPUBYTOPBLT € ANbXeH Aa B3eMe 06paTHO M3Mon3BaHoTo
obopynBaHe OT AoMakuHCTBaTa 6e3nnaTHo Ha MSICTOTO Ha A0CTaBka Ha TakoBa o6opyABaHe, NMpu YCoBUE Ye U3MNON3BaHOTO
oGopy,u,BaHe € OT CbLUMA TUN U N3NbMAHABA CbLUTEe qijKLlI/II/I KaTo AOCTaBEHOTO oﬁopy,u,BaHe.

KapTOHeHI/ITe 0OnNakoBKW N NONMMeTuNeHoBuTe (PE) TODSML{KM Aa ce U3XBbpNAT B noaxoaawm KOHTeI;IHepI/I, npegHasHa4yeHu 3a
CEeneKkTUBHO CbbMpaHe Ha GUTOBM OTMaABbLM, CbIMACHO OMUCAHMETO UM. AKO B YCTPOICTBOTO MMa BaTepuu, Te TpsibBa aa
6'bl:laT n3BafeHn U 3aHeCeHn B OTAEeNeH NyHKT 3a Cb6mpaHe N n3xXBbprisgHe.

He u3xebpnsaiTe ycTpoincTBOTO B GUTOBUTE OTNaabLm!!

CepBu3 AKO xernaeTe Aa 3akynuTe pe3epBHU YacTu Unv a HanpasuTe peknamaumsi, Monsi, CBbpXeTe ce ANPEKTHO C
npofasaya, KoWTo € u3aan kacosarta Genexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS OMHYGGELIGT OG
OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE

1. Far du bruger enheden, skal du leese
betjeningsvejledningen og falge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af
enheden i modstrid med dens tilsigtede brug eller af forkert
betjening.
2. Apparatet er kun til hiemmebrug. Brug ikke til andre formal
end det tilsigtede formal.
3. Enheden ma kun tilsluttes en jordet stikkontakt 220-240V ~
50/60Hz. For at gge driftssikkerheden ma du ikke tilslutte
flere elektriske enheder til et kredslgb pa samme tid.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar bgrn er i
neerheden. Lad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt
med apparatet, lege med det.
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5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af bgrn over 8 ar og
af personer med begraensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller personer, der ikke har nogen erfaring
eller kendskab til udstyret, hvis de overvages af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller har faet
instruktioner om, hvordan enheden skal bruges sikkert og er
klar over farerne forbundet med brugen. Barn bgr ikke lege
med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af apparatet bar
kun udferes af bgrn
at de er over 8 ar og disse aktiviteter udferes under opsyn.
6. ADVARSEL.: Lad ikke apparatet veere tilsluttet uden opsyn.
7. ADVARSEL.: Flyt aldrig apparatet, mens det er teendt, eller
nar det er varmt.
8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgaengelige overflader
pa betjeningsenheden kan veere hgj, nar udstyret er i drift.
9. ADVARSEL: Opbevar enheden og dens kabel
utilgeengeligt for bagrn under 8 ar.
10. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter
brug ved at holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i
stremledningen.
11. ADVARSEL: Brug ikke enheden i naerheden af
braendbare materialer.
12. ADVARSEL: Anbring ikke pap, papir, plastik eller andre
breendbare eller smeltelige genstande i apparatet.
13. Nedsaenk ikke kablet, stikket eller hele enheden i vand
eller anden vaeske. Udsaet ikke enheden for vejrforhold (regn,
sol osv.) og brug den ikke under forhold med hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige campinghuse).
14. Kontroller jeevnligt stremkablets tilstand. Hvis
netledningen er beskadiget, ma udstyret ikke bruges. Et
beskadiget kabel bgr udskiftes af et autoriseret vaerksted for
at undga fare.
15. Brug ikke apparatet med en beskadiget strgmledning,
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eller hvis det er blevet tabt eller beskadiget pa nogen made,
eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv
enheden, da dette kan resultere i elektrisk stgd. Tag den
beskadigede enhed til et passende servicecenter til
undersagelse eller reparation. Alle reparationer ma kun
udfgres af autoriserede servicesteder. En forkert udfgrt
reparation kan udggre en alvorlig risiko for brugeren.
16. Placer enheden pa en kglig, stabil, jeevn overflade, vaek
fra varme kakkenapparater sasom: elektrisk komfur,
gasbraender osv.
17. Netledningen ma ikke haenge ud over kanten af et bord
eller rgre ved varme overflader.
18. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at
installere en reststremsenhed (RCD) i det elektriske kredslagb
med en nominel reststram pa ikke over 30 mA. | denne
forbindelse bar du konsultere en elektriker.
19. Hvis det er ngdvendigt at bruge en forleengerledning, ma
du kun bruge en model med en jordstift, der er egnet til en
strem pa mindst 10 A. Forleengerledninger, der ikke opfylder
dette krav, kan blive overophedet. Kablet skal placeres, sa
det undgas at treekke eller snuble over det ved et uheld.
20. Lad ikke apparatets motordel blive vad.
21. Apparatet skal placeres pa en plan, varmebestandig
overflade, veek fra breendbare materialer (gardiner, gardiner,
tapet osv.). For at sikre korrekt luftcirkulation skal der veere
mindst 10 cm fri plads pa alle sider af apparatet og mindst 30
cm over det. Tildeek ikke enhedens ventilationshuller, da
dette kan forarsage overophedning og beskadigelse af
produktet.
22. Rar ikke ved varme overflader.
enhed (dar, top eller bundveeg og sidevaegge). Brug
beskyttelseshandsker, nar du fierner eller rgrer ved varme
komponenter.
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23. Netledningen ma ikke placeres over apparatet og ma ikke
rgre ved eller ligge i naerheden af varme overflader. Anbring
ikke apparatet under en stikkontakt.
24. Indsaet ikke dele i apparatet, der fylder hele dets
volumen, da dette kan forarsage brand og gdelzeggelse af
produktet. 25. Efter bagning eller far rengaring af apparatet
skal du tage netledningen ud af stikkontakten og lade den
kale af. Du skal vente i tilstraekkelig lang tid, fordi en
opvarmet enhed afkgles meget langsomt.
26. Enheden skal renggres efter hver brug.
27. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af
emulsioner, meelk, pastaer osv. til at renggre huset, da de
blandt andet kan fjerne eventuelle grafiske
informationssymboler sasom skalaer, markeringer,
advarselsskilte mv.
28. Brug ikke metalskure til renggring. Braekkede stykker
ledning kan komme i kontakt med elektriske dele, hvilket
skaber risiko for elektrisk stad.
29. Udstyret er ikke beregnet til at blive betjent med eksterne
timere eller et separat fjernbetjeningssystem.
30. Pa grund af den hgje temperatur skal der udvises seerlig
forsigtighed ved fjernelse af bagt mad, fijernelse af varmt fedt
eller andre varme vaesker.
31. Anbring ikke enheden under kabinetter.
kokken, pa grund af den stigende varme og damp.
32. Metaldele bgr ikke vaskes i opvaskemaskine, da de
aggressive midler, der bruges i disse apparater, far dem til at
blive markere. dele. Det anbefales at vaske dem i handen
med traditionelle opvaskemidler.
33. Undga at tildeekke enheden for at undga overophedning
af enheden.
34. Opbevar ikke andet i enheden end dens tilbehgr.
35. Brug ikke enheden med en aben beholder.
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Enhedsbeskrivelse:
. Kontrolpanel
Kurv

. Slip knappen

. Handtag

Korps

. Beholder

. Luftudtag

. Stremledning

. Sikkerhedsknap

Kontrolpanel:

A: Menuvalg

B: Teend/sluk-knap

C: Temperaturkontrolknapper
D: Tidsjusteringsknapper

E: Indikator for ventilatordrift

F: Termostatdriftsindikator

G: Temperatur- og tidsvisning
H: Hold varm tilstandsindikator.

Programmer:

1. Bof 2. Kylling 3. Rejer 4. Fisk 5. Pizza 6. Pommes frites 7. Kage

8. Tarrede frugter 9. Manuel tilstand

For fgrste brug.

1.Fjern emballagen og eventuelle klistermzerker og tilbehgr, der er pa yder- og indersiden af enheden.
2.Renggr kurven (2) og beholderen (6) grundigt med varmt vand, en lille maengde opvaskemiddel og en
svamp, og ter dem derefter af med en ren, blgd klud.

(Renggr ikke apparatet med slibende klude eller svampe, og brug ikke renggringspulver, da de kan
beskadige den glatte, non-stick overflade pa kurven (2) og beholderen (6)

3 Placer ovnhuset (4) pa en stabil vandret overflade, tilslut netledningen (8), veelg det farste program (se
afsnittet om brug af apparatet) for at fierne fabrikslugte fra apparatet.

4.Nar programmet er feerdigt, tag netledningen ud og gentag trin 2 for at rengere det igen, efter at det er
kolet helt af.

Vask ikke kurven (2) og beholderen (6) i opvaskemaskinen.

Brug af enheden:
1. Hold i handtaget (4) og traek beholderen (6) sammen med kurven (2) ud af kroppen (5) (fig.1) og stil den
pa en stabil overflade. Bemaerk: Tryk ikke pa udlgserknappen (3) under denne operation
2. Kurven (2) kan tages ud af beholderen (6) ved at trykke pa knappen (3) og ferst skubbe knappens
sikkerhedslas (9) (fig. 4)
3.Placer de tidligere tilberedte produkter i kurven (2) og saet den ind i kroppen (5) (fig.3). Nar du fylder
kurven, ma du ikke overskride MAX-niveauet inde i den.
4.Tilslut den lukkede enhed til en jordet stikkontakt.
5.Tryk pa teend/sluk-knappen (B). Enheden vil teende og udsende en hgrbar alarm. Hvis der ikke er valgt
noget program, gar enheden i standby-tilstand efter 1 minut.
6. Brug menuvalgsknappen (A) til at vaelge det gnskede program (tabel 1). Nar du har valgt et program, kan
du aendre temperatur og tid ved at trykke pa temperaturkontrolknappen (C) +/- og tidskontrolknappen (D)
+/-. Det anbefales at tilfgje 3 minutter til madens tilberedningstid sammenlignet med den programmerede
menu, hvis apparatet er koldt.
Det er muligt manuelt at vaelge tid og temperatur, for at ggre dette skal du indstille den gnskede temperatur
og tid uden at trykke pa knappen (A).
7. Nar du har valgt det relevante program og justeret tiden, skal du trykke pa knappen (B), enheden
begynder at fungere.
(E) bleeserdriftsindikator og (F) termostatdriftsindikator vil lyse.
Under drift vil indikatorlyset (F) blinke til og fra for at sikre, at enheden holder den korrekte
termostatdriftstemperatur.
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8. Nar arbejdet er feerdigt, lyder summeren 6 gange. Enheden skifter automatisk til opretholde
temperaturtilstand, og indikatorlampen (H) vil lyse. Enheden fungerer i 30 minutter og holder en konstant
temperatur pa 70 °C inde i kurven (2)

9.For at stoppe enheden skal du holde knappen (B) nede i 3 sekunder.

Tips:
Arranger madstykkerne, sa varm luft kan flyde frit mellem dem.

Enheden har en programhukommelse, efter at beholderen (6) er fijernet under programmet, stopper
enheden, efter at beholderen (6) er udskiftet, vil den fortsaette med at fungere. Programmet kan ogsa
seettes pa pause ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen (B), hvis du trykker igen, genoptages
programmet.

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstreekkelig, kan du altid justere tiden eller temperaturen ved at trykke
pa tid (D) / temperatur (C) justeringsknappen for at afslutte tilberedningen.

Det anbefales at vende eller omrgre produkterne mindst én gang under det valgte program.
ITADVARSEL! Indersiden af enheden er meget varm

Programmer:

Baf (1): Programmet bruges hovedsageligt til tykkere udskaeringer af hvidt eller rgdt kad.

Enheden opvarmes automatisk til 180°C i 16 minutter

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstraekkelig, kan du altid aendre klokkeslaettet eller temperaturen ved
at trykke pa tid (D) / temperatur (C) justeringsknappen.

Kylling (2): Program, der bruges til at tilberede rat kyllingekad.

Enheden opvarmes automatisk til 180°C i 25 minutter

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstraekkelig, kan du altid aendre klokkeslzettet eller temperaturen ved
at trykke pa tid (D) / temperatur (C) justeringsknappen.

Rejer (3): Bedst til sma fisk og skaldyr som rejer.

Enheden opvarmes automatisk til 180°C i 12 minutter

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstraekkelig, kan du altid aendre klokkeslaettet eller temperaturen ved
at trykke pa tid (D) / temperatur (C) justeringsknappen.

Fisk (4): Programmet bruges oftest til frossen forarbejdet fisk eller frisk fisk.

Enheden opvarmes automatisk til 180°C i 18 minutter

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstraekkelig, kan du altid eendre klokkeslaettet eller temperaturen ved
at trykke pa tid (D) / temperatur (C) justeringsknappen.

Pizza (5): Det mest brugte program til bagning af hjemmelavet pizza.

Enheden opvarmes automatisk til 200°C i 20 minutter

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstraekkelig, kan du altid aendre klokkeslaettet eller temperaturen ved
at trykke pa tid (D) / temperatur (C) justeringsknappen.

Pommes frites (6): Programmet bruges hovedsageligt til frosne pommes frites.

Enheden opvarmes automatisk til 200°C i 17 minutter

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstraekkelig, kan du altid aendre klokkeslaettet eller temperaturen ved
at trykke pa tid (D) / temperatur (C) justeringsknappen.

Kage (7): Programmet bruges hovedsageligt til bagning af kager og muffins

Enheden opvarmes automatisk til 160°C i 17 minutter

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstraekkelig, kan du altid aendre klokkeslaettet eller temperaturen ved
at trykke pa tid (D) / temperatur (C) justeringsknappen.

Terrede frugter (8): Program til terring af frugt, grentsager, svampe.

Enheden opvarmes automatisk til 80°C i 4 timer

Hvis tiden eller temperaturen ikke er tilstraekkelig, kan du altid aendre klokkeslaettet eller temperaturen ved
at trykke pa tid (D) / temperatur (C) justeringsknappen.

Manuelt program (9). Det giver dig mulighed for at indstille enhver tid og temperatur, fra 1 minut til 60
minutter, og en temperatur fra 80°C til 200°C.

RENGYRING AF ENHEDEN
1. Fer du renger apparatet, skal du tage stikket ud af stikkontakten og vente, indtil det er kglet af.
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2. Renger med en fugtig klud og derefter en tar (eller kakkenrulle).

3. Pé&far en lille maengde madolie pa de svaerere rester, og efter et par minutter, fiern dem forsigtigt med en
traespatel.

4. Renggr ikke med harde, slibende klude eller svampe, og brug ikke skurepulver, da de kan beskadige den
glatte, non-stick beleegning af kurven og beholderen.

5. Nedsaenk ikke enheden i vand.

Tekniske data:

Kapacitet: 5 L

Spaending: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 1700W

Maksimal effekt: 2500W
Standby stremforbrug: 0,43W

Forsigtig varm overflade:

Temperaturen pa de tilgaengelige overflader pa en betjeningsenhed kan vaere hgj. Rer ikke
ved varme overflader pa enheden

For miljeets skyld. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til art. 13 sek. 1 og sek. 2 Lov af 11.
september 2015 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af meerkningen i
form af en "overstreget skraldespand", hvilket kreever selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektriske og elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de frigives til miljget,
kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan forarsage adskillige
helbredsproblemer, sdsom syn, hegrelse og taleforstyrrelser, og kan ogsa beskadige nyrer, lever og hjerte, samt forarsage
hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en negativ indvirkning pa andedrzets- og reproduktionssystemerne og fare til
kreeft. Indtagelse af planter, der vokser i forurenet jord, og produkter fremstillet heraf, kan medfgre ovennaevnte
sundhedseffekter.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr bgr kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, hvoraf en liste ber veere tilgaengelig
pa hvert kommunekontors hjemmeside.

4. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af brugt udstyr. Det
spiller ogsa en ngglerolle i affaldshandteringssystemet for brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for
direkte overfarsel til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af usnskede sociale vaner, der resulterer i, at affaldsudstyr
efterlades pa utilsigtede steder.

Derudover skal brugt elektrisk og elektronisk udstyr returneres til leveringsstedet. Ved levering af udstyr beregnet til
husholdninger til keber er distributaren forpligtet til vederlagsfrit at tilbagetage brugt udstyr fra husstande pa leveringsstedet for
sadant udstyr, forudsat at det brugte udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr.
Papemballage og polyethylen (PE) poser skal bortskaffes i passende beholdere beregnet til selektiv indsamling af kommunalt
affald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de fiernes og afleveres til et separat
indsamlings- og bortskaffelsessted.

Smid ikke enheden i det kommunale affald!!

Service Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, skal du kontakte saelgeren, som har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatelska priru€ka (SK)

VéEOBECNE BEZPI’E(VZNOSTNEVI?ODMIENKY DOLEZITE
BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A
UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na obsluhu a
dodrzujte pokyny v hiom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
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Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho
urcenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Spotrebic je ur€eny len na domace pouzitie. Nepouzivaijte
na iné ucely, ako je urCeny.
3. Zariadenie smie byt pripojené len do uzemnenej zasuvky
220-240V ~ 50/60Hz. V zaujme zvySenia prevadzkovej
bezpecénosti nepripajajte do jedného okruhu viacero
elektrickych zariadeni suCasne.
4. Pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti, budte
obzvlast opatrni. Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie
sU oboznamené so spotrebiCom, aby sa s nim hrali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo osoby,
ktoré nemaju ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak
su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost
alebo im boli poskytnuté pokyny na bezpecné pouzivanie
zariadenia a su si vedomé nebezpecenstva spojeného s jeho
pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a
udrzbu spotrebica by nemali vykonavat deti
Ze maju viac ako 8 rokov a tieto Cinnosti vykonavaju pod
dohladom.
6. VAROVANIE: Nenechavaijte spotrebi¢ zapojeny do
elektrickej siete bez dozoru.
7. VAROVANIE: Nikdy nepremiestriujte spotrebic¢, ked je
zapnuty alebo ked je horuci.
8. VAROVANIE: Teplota pristupnych povrchov ovladacieho
zariadenia moze byt poCas prevadzky zariadenia vysoka.
9. UPOZORNENIE: Zariadenie a jeho kabel uchovavaijte
mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.
10. VAROVANIE: Po pouziti vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky tak, Ze ju budete drzat rukou. NETAHAJTE za
napajaci kabel.
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11. VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti
horfavych materialov.
12. VAROVANIE: Do spotrebica nevkladajte karton, papier,
plasty alebo iné horfavé alebo tavné predmety.
13. Kabel, zastrCku ani celé zariadenie neponarajte do vody
ani inej tekutiny. Nevystavujte zariadenie poveternostnym
vplyvom (dazd, sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach
vysokej vihkosti (kupelne, vihké kempingy).
14. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je
napajaci kabel poskodeny, zariadenie sa nesmie pouzivat.
Poskodeny kabel by mal vymenit odborny servis, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
15. Spotrebi€ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom,
ak spadol alebo sa akymkolvek sp6sobom poskodil, alebo
nefunguje spravne. Neopravujte zariadenie sami, pretoze to
moZze viest k urazu elektrickym prudom. Odneste posSkodené
zariadenie do prislusného servisného strediska na kontrolu
alebo opravu. VSetky opravy mézu vykonavat' iba
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana
oprava moze predstavovat vazne riziko pre pouzivatela.
16. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny, rovny povrch,
daleko od horucich kuchynskych spotrebicov, ako su:
elektricky sporak, plynovy horak atd.
17. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa
dotykat” horucich povrchov.
18. Na zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca
indtalovat’ pradovy chrani¢ (RCD) do elektrického obvodu s
menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA. V
tejto suvislosti by ste sa mali poradit' s odbornym
elektrikarom.
19. Ak je potrebné pouzit predlzovaci kabel, pouzite len
model s uzemnovacim kolikom vhodnym pre prad minimalne
10 A. PredlZovacie kable, ktoré nespinaju tuto poziadavku, sa
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mo&Zzu prehriat. Kabel by mal byt umiestneny tak, aby sa
zabranilo nahodnému potiahnutiu alebo zakopnutiu.
20. Nedovolte, aby sa motorova Cast’ spotrebi¢a namocila.
21. Spotrebi¢ by mal byt umiestneny na rovnom, teplu
odolnom povrchu, mimo horfavych materialov (zaclony,
zavesy, tapety atd.). Aby sa zabezpecila spravna cirkulacia
vzduchu, ponechajte na vSetkych stranach spotrebia aspon
10 cm volného priestoru a nad nim aspor 30 cm.
Nezakryvajte vetracie otvory zariadenia, pretoze to méze
spoOsobit’ prehriatie a poSkodenie produktu.
22. Nedotykajte sa horucich povrchov.
zariadenie (dvere, horna alebo spodna stena a bo¢né steny).
Pri odstrafiovani horucich komponentov alebo pri dotyku s
nimi pouzivajte ochranné rukavice.
23. Napajaci kabel nesmie byt umiestneny nad spotrebiCom
a nemal by sa dotykat ani lezat' v blizkosti horucich
povrchov. Neumiestnujte spotrebi€ pod elektricku zasuvku.
24. Do spotrebiCa nevkladajte Casti, ktoré zaberaju cely jeho
objem, pretoze to mbze spdsobit’ poZiar a zni€enie vyrobku.
25. Po upeceni alebo pred Cistenim spotrebiCa vytiahnite
napajaci kabel zo zasuvky a nechajte vychladnut. Musite
poCkat’ dostatoCne dlho, pretoze vyhrievané zariadenie sa
ochladzuje velmi pomaly.
26. Zariadenie by sa malo Cistit po kazdom pouziti.
27. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky vo forme emulzii, mliek, past a pod., pretoze
mobZzu okrem iného odstranit akékolvek grafické informacné
symboly, ako su stupnice, znacky, vystrazné znacky a pod.
28. Na Cistenie nepouzivajte kovové drétenky. Zlomené
kusky drétu sa m6zu dostat do kontaktu s elektrickymi
Castami, ¢im vznika riziko urazu elektrickym pradom.
29. Zariadenie nie je urCené na ovladanie pomocou
externych spinacich hodin alebo samostatného systému
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dialkového ovladania.

30. Vzhladom na vysoku teplotu je potrebné venovat
osobitnu pozornost vyberaniu upecenych potravin,
odstrafiovaniu horuceho tuku alebo inych horucich tekutin.
31. Neumiestnujte zariadenie pod skrinky.

kuchyne, kvéli stupajucemu teplu a pare.

32. Kovové Casti by sa nemali umyvat v umyvackach riadu,
pretoze agresivne prostriedky pouzivané v tychto
zariadeniach spdsobuju ich stmavnutie. asti. Odporuca sa
ich umyvat ru€ne pomocou tradiénych prostriedkov na
umyvanie riadu.

33. Aby ste predisli prehriatiu zariadenia, nezakryvaijte ho.
34. Neuchovavaijte v zariadeni niC iné ako jeho prislusenstvo.
35. Nepouzivajte pristroj s otvorenou nadobou.

Popis zariadenia:

1. Ovladaci panel

. Kosik

. Uvolnite tlacidlo

. Rukovat

zbor

Nadoba

. Vystup vzduchu

. Napajaci kabel

. Bezpec&nostné tlacidlo

©COENOUTAWN

Ovladaci panel:

A: Vyber z ponuky

B: Tlac€idlo zapnutia/vypnutia

C: Tlac¢idla na ovladanie teploty

D: Tlacidla nastavenia ¢asu

E: Indikator prevadzky ventilatora

F: Indikator prevadzky termostatu

G: Zobrazenie teploty a ¢asu

H: Indikator rezimu udrziavania teploty.

Programy:

1. Steak 2. Kuracie maso 3. Krevety 4. Ryby 5. Pizza 6. Hranolky 7. Kola¢

8. Susené ovocie 9. Manualny rezim

Pred prvym pouzitim.

1. Odstrante obal a vSetky nalepky a prisluSenstvo z vonkajSej a vnutornej strany zariadenia.

2. K63 (2) a nadobu (6) dokladne vycistite horucou vodou, malym mnozstvom saponatu a Spongiou, potom
ich utrite Cistou mékkou handrickou.

(Spotrebi¢ negistite abrazivnymi utierkami alebo $pongiami ani nepouzivajte Cistiace prasky, pretoze mézu
poskodit hladky neprilnavy povrch kosa (2) a nadoby (6)

3 Telo rury (4) polozte na stabilny vodorovny povrch, pripojte napajaci kabel (8), vyberte prvy program
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(pozrite si €ast’ o pouzivani spotrebi¢a), aby ste zo spotrebia odstranili tovarenské pachy.
4. Po dokoné&eni programu odpojte napajaci kabel a zopakuijte krok 2, aby ste ho po Uplnom vychladnuti
znova odistili.

K6$ (2) a nadobu (6) neumyvajte v umyvacke riadu.

Pouzitie zariadenia:

1.Uchopte rukovat (4) a vytiahnite nadobu (6) spolu s koSikom (2) z tela (5) (obr.1) a polozZte na stabilny
povrch. Poznamka: Pocas tejto operacie nestlacajte uvolfiovacie tlacidlo (3).

2. K&s (2) mozno vybrat z nadoby (6) stlacenim tlacidla (3) a najprv posunutim poistky tlacidla (9) (obr. 4)
3.Predtym pripravené produkty vlozte do koSika (2) a vlozte ho do tela (5) (obr.3). Pri plneni koSa
neprekracujte hladinu MAX, ktora sa nachadza vo vnutri koSa.

4.Zapojte uzavreté zariadenie do uzemnenej sietovej zasuvky.

5. Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia (B). Zariadenie sa zapne a vyda zvukovy signal. Ak nezvolite Ziadny
program, zariadenie sa po 1 mindte prepne do pohotovostného rezimu.

6. Pomocou tlacidla volby ponuky (A) vyberte pozadovany program (tabulka 1). Po vybere programu
mbzete zmenit teplotu a ¢as stla¢enim tlacidla volby ovladania teploty (C) +/- a tlacidla volby ovladania
Casu (D) +/-. Ak je spotrebi¢ studeny, odporuca sa pridat k ¢asu pripravy jedla 3 minuty v porovnani s
naprogramovanym menu.

Je mozné manualne zvolit ¢as a teplotu, nastavit pozadovanu teplotu a ¢as bez stlacenia tlacidla (A).
7.Po vybere vhodného programu a nastaveni ¢asu stlaéte tla¢idlo (B), pristroj zane pracovat.

Indikator prevadzky ventilatora (E) a indikator prevadzky termostatu (F) sa rozsvieti.

Pocas prevadzky sa bude kontrolka (F) rozsvecovat a zhasinat, aby sa zabezpecilo, Ze jednotka bude
udrziavat spravnu prevadzkovu teplotu termostatu.

8. Po dokonceni prace zaznie 6-krat bzuciak. Zariadenie sa automaticky prepne do rezimu udrziavania
teploty a rozsvieti sa kontrolka (H). Zariadenie bude v prevadzke 30 minut a udrziava konstantnu teplotu 70
°C vo vnutri kosa (2)

9. Ak chcete zariadenie zastavit, podrzte tlacidlo (B) na 3 sekundy.

Tipy:
Kusy jedla rozmiestnite tak, aby medzi nimi mohol volne prudit horuci vzduch.

Pristroj ma programovd pamat, po vybrati nadobky (6) po¢as programu sa pristroj zastavi, po vymene
nadobky (6) bude pracovat dalej. Program je mozné pozastavit aj jednym stlaéenim tlacidla
zapnutia/vypnutia (B), opatovnym stlacenim sa obnovi.

Ak Cas alebo teplota nestacia, mézete Cas alebo teplotu kedykolvek upravit' stlacenim tlacidla nastavenia
¢asu (D) / teploty (C), ¢im dokongite varenie jedla.

Pocas zvoleného programu sa odporuca vyrobky aspori raz otocit’ alebo zamieSat.
IIPOZOR!! Vnutro zariadenia je velmi horuce

Programy:

Steak (1): Program pouzivany hlavne na hrubsie kusy bieleho alebo ¢erveného masa.

Zariadenie sa automaticky zahreje na 180°C poc¢as 16 minut

Ak Cas alebo teplota nestacia, mbzete €as alebo teplotu kedykolvek zmenit stlacenim tla€idla nastavenia
¢asu (D) / teploty (C).

Kuré&a (2): Program pouzivany na pripravu surového kuracieho masa.

Zariadenie sa automaticky zahreje na 180°C poc¢as 25 minut

Ak Cas alebo teplota nestacia, mbzete Cas alebo teplotu kedykolvek zmenit stlacenim tladidla nastavenia
¢asu (D) / teploty (C).

Krevety (3): NajlepSie pre malé morské plody, ako su krevety.

Zariadenie sa automaticky zahreje na 180°C poc¢as 12 minut

Ak Cas alebo teplota nestacia, mdzete €as alebo teplotu kedykolvek zmenit stlacenim tladidla nastavenia
¢asu (D) / teploty (C).

Ryba (4): Program naj¢astejSie pouzivany pre mrazené spracované ryby alebo Cerstvé ryby.

Zariadenie sa automaticky zahreje na 180°C pocas 18 minut
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Ak Cas alebo teplota nestacia, mdzete €as alebo teplotu kedykolvek zmenit stlacenim tlacidla nastavenia
¢asu (D) / teploty (C).

Pizza (5): NajcastejSie pouzivany program na pe¢enie domacej pizze.

Zariadenie sa automaticky zahreje na 200°C poc¢as 20 minut

Ak ¢as alebo teplota nestacia, mbzete Cas alebo teplotu kedykolvek zmenit stlacenim tlacidla nastavenia
¢asu (D) / teploty (C).

Hranolky (6): Program pouzivany hlavne pre mrazené hranolky.

Zariadenie sa automaticky zahreje na 200°C poc¢as 17 minut

Ak ¢as alebo teplota nestacia, mbzete Cas alebo teplotu kedykolvek zmenit stlacenim tla¢idla nastavenia
Casu (D) / teploty (C).

Cake (7): Program pouzivany hlavne na pecenie kola¢ov a muffinov

Zariadenie sa automaticky zahreje na 160°C poc¢as 17 minut

Ak Cas alebo teplota nestaCia, mézete Cas alebo teplotu kedykolvek zmenit stlacenim tladidla nastavenia
¢asu (D) / teploty (C).

Susené ovocie (8): Program na susenie ovocia, zeleniny, hub.

Zariadenie sa automaticky zahreje na 80°C pocas 4 hodin

Ak Cas alebo teplota nestaCia, mbzete Cas alebo teplotu kedykolvek zmenit stlacenim tlacidla nastavenia
¢asu (D) / teploty (C).

Manualny program (9). Umozriuje vam nastavit lubovolny ¢as a teplotu, od 1 minaty do 60 minut, a teplotu
od 80°C do 200°C.

CISTENIE ZARIADENIA

1. Pred Cistenim spotrebic¢a ho odpojte zo sietovej zasuvky a pockajte, kym nevychladne.

2. Vygistite vihkou handrickou a potom suchou (alebo papierovou utierkou).

3. Na tazsie zvysky naneste malé mnozZstvo kuchynského oleja a po niekolkych mindtach ich jemne
odstrante drevenou Spachtlou.

4. Nedistite drsnymi abrazivnymi utierkami alebo Spongiami ani nepouzivajte Cistiace prasky, pretoze mozu
poskodit hladky neprilnavy povrch koSa a nadoby.

5. Zariadenie neponarajte do vody.

Technické udaje:

Kapacita: 5L

Napatie: 220-240V ~50/60Hz

Vykon: 1700W

Maximalny vykon: 2500W

Spotreba v pohotovostnom rezime: 0,43W

Pozor na horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov ovladacieho zariadenia moze byt vysoka. Nedotykajte sa
horucich povrchov zariadenia

V zaujme zivotného prostredia. Informacie o pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeniach Podla ¢l. 13 sek. 1 a
sek. 2 zakona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni Vas informujeme o spravnom nakladani
s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Pouzité elektrozariadenia je zakdzané ukladat spolu s ostatnym odpadom — potvrdzuje to oznacenie vo forme ,preskrtnutej
nadoby", ktora vyZaduje selektivny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpecéné latky, zmesi a komponenty, ktoré v pripade uvolnenia do
zivotného prostredia mdzu predstavovat' vazne ohrozenie zdravia a Zivota fudi a Zivych organizmov. M6Zu spdsobit mnohé
zdravotné problémy, ako su poruchy zraku, sluchu a reci, mézu tiez poskodit oblicky, peceri a srdce, ako aj spdsobit kozné
ochorenia. Skodlivé latky mézu mat tieZ nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovine. Konzumacia
rastlin rastucich v kontaminovanych pédach a vyrobkov z nich méZe mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné Géinky.
3. Pouzité elektrozariadenia odovzdajte len na autorizované zberné miesta, ktorych zoznam by mal byt dostupny na webovej
stranke kazdého obecného tradu.
4. Domacnosti zohravaju délezitt tlohu v prispievani k opatovnému pouzivaniu a zhodnocovaniu vratane recyklacie pouzitych
zariadeni. Taktiez zohrava kltu¢ovu Ulohu v systéme odpadového hospodarstva pouzitych elektrozariadeni z ddvodu moznosti
priameho odovzdania do autorizovanych zberni a odburania neziaducich spolocenskych navykov, ktoré spdsobuji odkladanie
odpadovych zariadeni na neimyselnych miestach.

m
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Okrem toho vratte pouzité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodani zariadeni uréenych pre
domacnosti odberatelovi je distributor povinny bezplatne prevziat pouzité zariadenie z domacnosti v mieste dodania takéhoto
zariadenia za predpokladu, Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a pini rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia likvidujte vo vhodnych nadobach uréenych na triedeny zber komunalneho odpadu v
sulade s ich popisom. Ak su v pristroji batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat na oddelené zberné a likvidatné miesto.
Pristroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu!!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo reklamovat, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil Gétenku.

Korisni€ki priruénik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE
UPUTSTVA PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVATE ZA
BUDUCU REFERENCU

1. Prije koristenja uredaja, procCitajte upute za uporabu i
slijedite upute sadrzane u njima. Proizvodac nije odgovoran
za bilo kakvu Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u
druge svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Uredaj se smije prikljuciti samo na uzemljenu utiCnicu 220-
240V ~ 50/60Hz. Kako biste povecali sigurnost rada, nemoijte
istovremeno spajati visSe elektriCnih uredaja na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su
djeca u blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem da se igraju s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa ograniCenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili su im data uputstva o tome kako
bezbedno koristiti uredaj i svjesni su opasnosti povezanih s
njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa
opremom. CiSéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca osim ako

da su stariji od 8 godina i da se ove aktivnosti obavljaju pod
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nadzorom.
6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u struju bez
nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada nemojte pomicati aparat dok je
ukljucen ili vruc.
8. UPOZORENUJE: Temperatura dostupnih povrsina uredaja
za upravljanje moze biti visoka kada oprema radi.
9. UPOZORENUJE: Drzite uredaj i njegov kabl van domasaja
dece mlade od 8 godina.
10. UPOZORENJE: Uvek izvucite utikac€ iz utiCnice nakon
upotrebe drzedi uti¢nicu rukom. NEMOJTE vuéi kabl za
napajanje.
11. UPOZORENJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
12. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili
druge zapaljive ili topljive predmete u ureda;.
13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima
(kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
(kupatila, vlazne kamp kucice).
14. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako
je kabel za napajanje oStecen, oprema se ne smije Koristiti.
Osteceni kabel treba zamijeniti u specijaliziranoj radionici
kako bi se izbjegla opasnost.
15. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim kablom za napajanje,
ili ako je pao ili oSte¢en na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do
strujnog udara. Odnesite osteceni uredaj u odgovarajuci
servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Neispravno obavljena
popravka moze predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.
16. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,
dalje od vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektricni
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Sporet, plinski plamenik itd.
17. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili
dodirivati vruce povrsine.
18. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je da se
u elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnhom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi
trebate se posavjetovati sa specijalistom elektriCarom.
19. Ako je potrebno koristiti produzni kabel, koristite samo
model sa uzemljenjem pogodnim za struju od najmanje 10 A.
Produzni kablovi koji ne ispunjavaju ovaj zahtjev mogu se
pregrijati. Kabel treba postaviti tako da se izbjegne nehotiCno
povlacenje ili saplitanje o njega.
20. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.
21. Aparat treba postaviti na ravnu povrsinu otpornu na
toplotu, dalje od zapaljivih materijala (zavjese, zavjese,
tapete, itd.). Da biste osigurali pravilnu cirkulaciju zraka,
ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa svih strana
uredaja i najmanje 30 cm iznad njega. Nemojte prekrivati
otvore za ventilaciju uredaja jer to moze uzrokovati
pregrijavanje i osteCenje proizvoda.
22. Ne dodirujte vruce povrsine.
uredaj (vrata, gornji ili donji zid i boCni zidovi). Koristite
zastitne rukavice kada uklanjate ili dodirujete vruce
komponente.
23. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i
ne smije se dodirivati ili lezati u blizini vru¢ih povrSina. Ne
stavljajte uredaj ispod elektricne uticnice.
24. Nemojte ubacivati delove u aparat koji zauzimaju celu
zapreminu, jer to moze izazvati pozar i unisStenje proizvoda.
25. Nakon pecenja ili prije CiS€enja aparata, izvucite kabel za
napajanje iz utiCnice i ostavite ga da se ohladi. Morate Cekati
dovoljno dugo jer se grijani uredaj vrlo sporo hladi.
26. Uredaj treba oCistiti nakon svake upotrebe.

153



27. Za CiS¢enje kucista nemoijte koristiti agresivne
deterdzente u obliku emulzija, mlijeka, paste itd., jer oni
izmedu ostalog mogu ukloniti sve graficke informativne
simbole kao Sto su vage, oznake, znakovi upozorenja itd.
28. Za CiScenje nemoijte koristiti metalne CistaCe. Polomljeni
komadi zice mogu doci u kontakt s elektricnim dijelovima,
stvarajuc¢i opasnost od strujnog udara.

29. Oprema nije namijenjena za upravljanje koristenjem
eksternih vremenskih prekidaca ili odvojenog sistema
daljinskog upravljanja.

30. Zbog visoke temperature, posebnu paznju treba posvetiti
vadenju pecCenih namirnica, uklanjanju vru¢e masti ili drugih
vrucih teCnosti.

31. Ne stavljajte uredaj ispod ormarica.

kuhinja, zbog sve vece vrucine i pare.

32. Metalne delove ne treba prati u masinama za pranje
sudova, jer agresivni agensi koji se koriste u ovim uredajima
uzrokuju njihovo tamnjenje. dijelovi. Preporucljivo je da ih
perete rucno, koristeci tradicionalna sredstva za pranje
posuda.

33. Da biste izbjegli pregrijavanje uredaja, nemoijte ga
prekrivati.

34. U uredaj nemojte odlagati niSta osim njegovih dodataka.
35. Nemojte koristiti uredaj sa otvorenom posudom.

Opis uredaja:

1. Kontrolna tabla

2. Basket

3. Otpustite dugme
4. Drska

5. korpus

6. Kontejner

7. 1zlaz zraka

8. Kabl za napajanje
9. Sigurnosno dugme

Kontrolna tabla:
O: Izbor menija
B: Dugme za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
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C: Dugmad za kontrolu temperature

D: Dugmad za podeSavanje vremena

E: Indikator rada ventilatora

F: Indikator rada termostata

G: Prikaz temperature i vremena

H: Indikator nacina rada za odrzavanije topline.

Programi:

1. Odrezak 2. Piletina 3. Skampi 4. Riba 5. Pica 6. Pomfrit 7. Kola&

8. Sudeno voce 9. Rucni nacin rada

Prije prve upotrebe.

1. Uklonite pakovanje i sve naljepnice i pribor koji se nalaze na vanjskoj i unutarnjoj strani uredaja.

2. Korpu (2) i posudu (6) temeljno ogistite toplom vodom, malom koli¢inom sredstva za pranje posuda i
sunderom, a zatim ih obriSite ¢istom, mekom krpom.

(Ne cistite uredaj abrazivnim krpama ili spuzvama niti koristite prasak za ¢iSc¢enje jer mogu ostetiti glatku
povrsinu korpe (2) i posude (6) koja se ne lijepi

3 Postavite tijelo pe¢nice (4) na stabilnu horizontalnu povrsinu, prikljucite kabel za napajanje (8), odaberite
prvi program (pogledajte odjeljak o koriStenju uredaja) kako biste uklonili tvornicke mirise iz uredaja.

4. Kada se program zavrsi, izvucite kabl za napajanje i ponovite korak 2 da ga ponovo ocistite nakon $to se
potpuno ohladi.

Ne perite korpu (2) i posudu (6) u masini za pranje sudova.

Upotreba uredaja:

1.Uhvatite ru¢ku (4) i izvucite posudu (6) zajedno sa korpom (2) iz tela (5) (sl.1) i postavite je na stabilnu
povrsinu. Napomena: Nemojte pritiskati dugme za otpustanje (3) tokom ove operacije

2. Korpa (2) se moze izvaditi iz posude (6) pritiskom na dugme (3) i prvo pomeranjem sigurnosne brave
dugmeta (9) (sl. 4)

3. Prethodno pripremljene proizvode stavite u korpu (2) i ubacite u telo (5) (sl.3). Kada punite korpu,
nemojte prekoraciti MAX nivo koji se nalazi unutar nje.

4 .Prikljucite zatvoreni uredaj na uzemljenu mreznu uti€nicu.

5.Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (B). Uredaj ¢e se ukljuciti i emitovati zvuéni alarm. Ako
nijedan program nije odabran, uredaj ¢e prijeci u stanje pripravnosti nakon 1 minute.

6.Koristite dugme za izbor menija (A) da izaberete Zeljeni program (tabela 1). Nakon $to odaberete
program, moZete promijeniti temperaturu i vrijeme pritiskom na tipku za odabir kontrole temperature (C) +/- i
tipku za odabir kontrole vremena (D) +/-. Preporugljivo je dodati 3 minute vremenu pripreme jela, u odnosu
na programirani meni, ako je aparat hladan.

Moguce je ruéno odabrati vrijeme i temperaturu, da biste to u€inili, podesite Zeljenu temperaturu i vrijeme
bez pritiskanja tipke (A).

7.Nakon odabira odgovaraju¢eg programa i podeSavanja vremena, pritisnite dugme (B), uredaj ¢e poceti sa
radom.

Indikator rada ventilatora (E) i indikator rada (F) termostata ¢e zasvijetliti.

Tokom rada, indikatorska lampica (F) ¢e se paliti i gasiti kako bi se osiguralo da jedinica odrzava ispravnu
radnu temperaturu termostata.

8. Kada se posao zavrsi, zujalica ¢e se oglasiti 6 puta. Uredaj Ce se automatski prebaciti u rezim
odrzavanja temperature i indikatorska lampica (H) ¢e se upaliti. Uredaj ¢e raditi 30 minuta odrzavajuéi
konstantnu temperaturu od 70 “C unutar korpe (2)

9. Da biste zaustavili uredaj, drzite pritisnut (B) dugme 3 sekunde.

Savjeti:
Rasporedite komade hrane tako da vruci zrak moze slobodno strujati izmedu njih.

Uredaj ima programsku memoriju, nakon vadenja posude (6) tokom programa uredaj ¢e stati, nakon
zamjene posude (6) ée nastaviti sa radom. Program se takode moze pauzirati pritiskom na dugme za
uklju€ivanje/iskljucivanje (B) jednom, ponovnim pritiskom ¢e se nastaviti.

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete podesiti vrijeme ili temperaturu pritiskom na tipku za
podeSavanje vremena (D) / temperature (C) kako biste zavrsili kuhanje hrane.
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Preporucuje se da tokom odabranog programa najmanje jednom okrenete ili promijeSate proizvode.
HUPOZORENJE!! Unutrasnjost uredaja je veoma vruéa

Programi:

Odrezak (1): Program se uglavnom koristi za deblje rezove bijelog ili crvenog mesa.

Uredaj ¢e se automatski grijati na 180°C 16 minuta

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na tipku
za podeSavanje vremena (D) / temperature (C).

Piletina (2): Program koji se koristi za pripremu sirovog pile¢eg mesa.

Uredaj ¢e se automatski grijati na 180°C 25 minuta

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na tipku
za podeSavanje vremena (D) / temperature (C).

Skampi (3): Najbolje za male morske plodove poput $kampa.

Uredaj ¢e se automatski grijati na 180°C 12 minuta

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na tipku
za podeSavanje vremena (D) / temperature (C).

Riba (4): Program koji se najéeSce koristi za zamrznutu preradenu ribu ili svjezu ribu.

Uredaj ¢e se automatski grijati na 180°C 18 minuta

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozZete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na tipku
za podesavanje vremena (D) / temperature (C).

Pizza (5): NajceS¢i program za pecenje domace pizze.

Uredaj ¢e se automatski grijati na 200°C 20 minuta

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na tipku
za podeSavanje vremena (D) / temperature (C).

Pomfrit (6): Program se koristi uglavnom za smrznuti pomffrit.

Uredaj ¢e se automatski grijati na 200°C 17 minuta

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozZete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na tipku
za podeSavanje vremena (D) / temperature (C).

Torta (7): Program se koristi uglavnom za pecenje kola¢a i mafina

Uredaj ¢e se automatski grijati na 160°C 17 minuta

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozZete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na tipku
za podesavanje vremena (D) / temperature (C).

Suseno voée (8): Program za susenje voca, povréa, pecuraka.

Uredaj ¢e se automatski grijati na 80°C 4 sata

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na tipku
za podeSavanje vremena (D) / temperature (C).

Ruéni program (9). Omoguc¢ava vam da podesite bilo koje vrijeme i temperaturu, od 1 minute do 60 minuta,
te temperaturu od 80°C do 200°C

CISCENJE UREDAJA

1. Prije CiS¢enja aparata, izvadite utikac iz zidne utiCnice i pricekajte da se aparat ohladi.

2. Oc¢istite vlaznom krpom, a zatim suvom (ili papirnim ubrusom).

3. Tvrde ostatke nanesite malo ulja za kuhanje i nakon nekoliko minuta lagano ih uklonite drvenom
lopaticom.

4. Nemoijte Cistiti grubim, abrazivnim krpama ili sunderima niti koristiti praskove za ribanje jer mogu ostetiti
glatki, neljepljivi premaz korpe i posude.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

Tehnicki podaci:

Kapacitet: 5 L

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 1700W

Maksimalna snaga: 2500W

Potro$nja energije u stanju pripravnosti: 0,43W
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Oprez vruéa povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina uredaja za rad moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e
povrsine uredaja

Zbog zastite zivotne sredine. Podaci o koriStenoj elektricnoj i elektronskoj opremi Shodno ¢l. 13 sek. 1i sek. 2 Zakona od
11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom
elektricnom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koriSéene elektricne i elektronske opreme zajedno sa drugim otpadom — to potvrduje i oznaka u
obliku ,precrtane kante“, koja zahteva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje, ako se ispuste u Zivotnu sredinu,
mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme,
poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder
mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na
kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moZe dovesti do gore navedenih zdravstvenih efekata.

3. Kori$¢ena elektri¢na i elektronska oprema treba da se isporucuje samo na ovlas¢ene sabirne tacke, &iji spisak treba da bude
dostupan na internet stranici svake op$tinske kancelarije.

4. Domacdinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uklju€ujuéi recikliranje, koristene opreme. Takode
ima kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronsku opremu zbog moguénosti direktnog
prijenosa na ovlastena sabirna mjesta i eliminacije nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme
na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koriStenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za
domacinstvo kupcu, distributer je duzan da besplatno preuzme polovnu opremu iz domacinstva na mestu isporuke te opreme,
pod uslovom da je kori§¢ena oprema iste vrste i da obavlja iste funkcije kao isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odlozZiti u odgovarajuée kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju
komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnatcTBo 3a ynotpeba (MK)

OornuwTW BESBEAHOCHW YCITOBU BAXHN
BEE3BEAHOCHN MHCTPYKUWNN MPOYNTAJTE
BHUMATEJIHO N YYBAJTE 3A WOHA PE®EPEHLINJA

1. MNpen poa ro kopucTuTe ypenoT, NpoynTajTe r ynartcrearta
3a ynotpeba v cnegete rm ynatcreata coap)aHu BO Hero.
[Mpon3BoanTENoT He e OAroBOPEH 3a Kakea buno wreta
npeausBuKaHa o4 KOpUCTeHE Ha ypenoT CNPOTUBHO Ha
HeroBaTa HaMeHa UM Co HenpaBuITHO paboTemse.

2. AnapaTtoT e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He kopuctete
3a Apyru Lenu ocBeH 3a HameHara.

3. Ypenot mopa aa 6muae noBp3aH camo CO 3a3eMjeH
npukny4vok 220-240V ~ 50/60Hz. 3a aa ja sronemute
6e3benHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTe NOBEKE
enNeKTPUYHM ypeam Ha eqHO KOO UCTOBPEMEHO.
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4. bupeTte ocobeHO BHMMATENHWN KOora ro KopuctuTe ypeaoT
Kora geuarta ce Bo 6nm3nHa. He nossonysajte geua unum
nyfe KoM He ce 3ano3HaeHn Co anapaToT AJa Cu urpaaT co
Hero.
5. MPEAYIMNPEOYBAHE: OBaa onpema Mmoxe Aa ja kopucrtar
Aeua Hag 8 roguHn 1 nuua co orpaHNYeHn PU3nYKn,
CETUMHWN UM MEHTAMNHN CNOCOBHOCTU, N NULA KON HEMaaT
NCKYCTBO UITN NO3HaBaH-€ Ha onpemara, 4OKOSKY ce
HaarneayBaHu of nuue oaroBopHO 3a HMBHaTa 6e3beaHoCT
UIN ako UM ce JageHu ynatcTea 3a 6e36egHO KopucTewe Ha
ypeooT U ce CBECHM 3a OMacHOCTUTE NOBP3aHuM CO HeroeaTta
ynoTtpeba. [leuata He Tpeba ga cu urpaat co onpemara.
UncteneTo n ogpXKyBaHw€TO Ha anapaToT He Tpeba ga ro
BpLUAT geLua OCBEH ako
aeka ce Hag 8 roguHu n oBue paboTu ce BpLuaT noa Haa3op.
6. MPEOYTPEOYBAHE: He octaBajte ro anapartot
npuknyyeH 6e3 Hag3op.
7. MPEOAYMNPELYBAHSE: Hukoraw He ro nomecTtyBajte
anapartoT Jo4eKa € BKITyYEeH UIN Kora € XeXOK.
8. MPEAYMNPELYBAHE: TemnepaTypaTa Ha npuctanHuTte
NOBPLLMHN Ha pabOTHMOT ypea Moxe aa buae Bucoka kora
paboTun onpemara.
9. MPEOYINPEOYBAHE: YyBajTe ro ypeooTt n Herosmot
kaben noganeky og nodat Ha Ageua nog 8-rogviHa BO3pactT.
10. MPEOYMNPELYBAHSE: Cekoraws BageTe ro npuKiny4oKkoT
oA WTeKepoT No ynotTpeda, ApXKejkn ro LUTEKEPOT CO pakaTa.
HE Bneuete ro kabenot 3a HanojyBame.
11. MPEAYTMNPEOYBAHSE: He kopucTteTte ro ypeaot Bo
6nv3nHa Ha 3ananveu MaTepujanu.
12. MPEOYMNPELYBAHSE: He ctaBajte kapTOH, XapTuja,
nracTuka unu apyrun sananvueu Unu TonNnveK NpegmeTn BoO
anapaTor.
13. He notonyBajTe ro kabenoT, NpMKy4YOKOT UK LeNnoT
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ypen BO Boda wnu Koja 6uno gpyra Te4yHocT. He nanoxysajte
ro ypeaoT Ha BPEMEHCKU YCrOBM (00X, COHLE, UTH.) N He
KOPWUCTETE ro BO YCIOBMN Ha BUCOKA BMaXXHOCT (6arbu,
BNa)HW Kamnosw).
14. NepnoagnyHO NpoBepyBajTe ja cocTtojbaTa Ha kKabenoT 3a
HanojyBah€e. AKO KabenoT 3a HanojyBake € OLITETEH,
onpemara He cMee Aa ce Kopuctu. OwTeTeHnoT kaben
Tpeba oa ro sameHu cneuyjanuaMpaHa npogasHuLa 3a
nonpaska 3a a ce nsberHe onacHocr.
15. He pakyBajTe co anapaTtoT co owTeTeH kaben 3a
HanojyBak€e, UM ako € NagHaT UM OWTETEH Ha Koj Buno
Ha4nH unu He paboTu npasunHo. He ro nonpaeajte ypenot
camu Brupgejkmn Toa MoXXe oa pesynTupa co eniekTpuyieH yaap.
OpHeceTe ro OWTETEHNOT ypea BO COOABETEH CEPBUCEH
LeHTap 3a nperneg nnu nonpaeka. Cute nonpaeku cmeat ga
M BpLUAT CaMo OBMACTEHN CEPBMCHU MecTa. HenpaBunHo
n3BpLLEHaTa nornpaska MOXe fa npeTcraByBa CEPUO3EH
PU3MK 32 KOPUCHUKOT.
16. NocTaBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa, paMmHa
NOBpPLUMHA, NoAaneKy o4 TOMN KyjHCKM anapaTu Kako LWTo
ce: eNneKkTpuYeH LUNOpPeT, FOPUITHUK Ha rac UTH.
17. KabenoT 3a HanojyBawe He cMmee Aa BUCK Hag paboT Ha
MacaTta unu ga gonupa Xewku noBpLUMHN.
18. 3a ga ce obes3bean gononHUTENHa 3awwTmTa,
npenopavnuBeo e a ce MHCTanvpa ypea 3a npeoctaHarta
ctpyja (RCD) BO eneKkTpnu4HOTO KOO CO HOMUHAaNHa
npeocTtaHaTa cTpyja He noronema og 30 mA. Bo oBoj norneg,
Tpeba oa ce KOHcynTuparte Co crneunjannct enekTpudap.
19. AKO e HeonxoaQHoO Aa ce KOPUCTM NPOAOIKEH Kaben,
KOpUCTETE CaMO MOAEN CO Urfna 3a 3a3eMjyBare NorofeH 3a
cTpyja og Hajmanky 10 A. lNMpogormkHuTe Kabnm Kom He ro
ncnonHysaaT oBa bapawe MoXe aa ce nperpeat. Kabenor
Tpeba na Guae nocraBeH Taka WTO Aa nsberHe crny4vajHo
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BleYeH-€ U CornHyBawe Hapg Hero.
20. He nos3BonyBajTe MOTOPHUOT Aen Ha anapaToT Aa ce
HaBMaXHMW.
21. Anapatot Tpeba ga ce noctaBu Ha paMmHa nNoBpLUMHA
OTMOpHa Ha ToNSIMHa, noAarneky oz 3ananveu maTepujanu
(3aBecw, 3aBecu, Tanetn UTH.). 3a ga obes3beauTe npaBunHa
UMpPKyaunja Ha BO34yxoT, ocTtaBeTe Hajmanky 10 cm
cnobogeH NpPoCcTop Ha CUTe CTpPaHW Ha anapaTtoT U HajMarkKy
30 cm Hapg Hero. He nokpuBajTe rv oTBOpUTE 3a BEHTMNAUMja
Ha ypenoT buaejkn Toa MoXe oa npeamsBuka nperpeBame U
OLITETYBaH-€ Ha NPOM3BOAOT.
22. He ponnpajte XeLKn NOBPLLUNHM.
ypen (Bpata, ropHUOT UK AOSTHUOT SN U CTPaHUYHUTE
sugosun). KopucteTte 3allTUTHN pakaBuUM Kora OTCTpaHyBaTe
nUnn gonupaTe KakBu 610 XKELLKM KOMMOHEHTH.
23. KabenoTt 3a HanojyBawe He CMee [a ce NocTaByBa Haf
anapaToT 1 He Tpeba ga ce gonupa unu ga nexu Bo
6nn3nHa Ha XeLuKM NoBpLUNHK. He cTaBajTe ro anapartoT noj
eneKTpuYeH LTeKkep.
24. He ctaBajTe nenosun BO anapaToT LWTO ro 3acakaat
LennoT Heros BoSflymMeH, buaejkm Toa Moxe aa npeaunssuka
noXxap v yHULWTYyBare Ha npomsBodoT. 25. [1o neyerweT1o unm
npen YUCTere Ha anapaToT, UCKNyyeTe ro kabenot 3a
HanojyBaw€e o[ LUTEKepOoT U OCTaBeTe ro Aa ce nanagw.
Mopa ga yekaTe OOBOSIHO A0S BPEMEHCKM nepuoa buaejkm
3arpeaHuoT ypea ce nagu MHory 6aBHo.
26. Ypepot Tpeba ga ce unctu No cekoja ynotpeba.
27. He kopucTeTe arpecuBHu geTepreHTn Bo oopmMa Ha
eMyrn3uu, Mreka, NnacTu UTH. 3a YNCTEHE Ha KYKULLTETO,
buaejkn Tve, mery gpyroto, MOXe Aa ru oTcTpaHar cute
rpadonykm MHPOPMaTUBHN CUMBONN KaKo LUTO Ce Baru,
O3HaKu, npeaynpenyBayvyky 3HaLUm UTH.
28. He kopucTeTe MeTanHm Yncrtayum 3a YNCTEHE.
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CKpLleHMTe napyunHsa Xuua MoXe Aa 4ojaaT BO KOHTaKT Co
eneKkTpUYHUTE 0enoBu, co3aaBajkm PU3NK o enekTpudeH
yAaap.

29. Onpemarta He € HaAMeHeTa Aaa ce pakyBa CO NOMOLL Ha
HaABOPELUHN BPEMEHCKMN NMPEKNHYBaYM NN nocebeH cnctem
3a JaneyvnHCKOo ynpasyBaH-€.

30. Nopaawn Bucokata Temnepartypa, ocobeHo Tpeba aa ce
BHMMaBa Npu OTCTpaHyBaH-€ Ha neyeHaTa xpaHa,
OTCTpaHyBah€ Ha Tonsa MacHoOTWja Unu apyrn Tonmnm
TEYHOCTMW.

31. He ctaBajTe ro ypeaot nog kKabnHeTw.

KyjHa, nopagu 3rofiemeHarta TonfnHa 1 napea.

32. MeTtanHute genosu He Tpeba aa ce nepaTt BO MalLMHK 3a
MUeHe cagoBu, buaejkn arpecnBHUTE CpeacTBa LUTO ce
KopucTaT BO OBME ypeau NpeansBukyBaat HUBHO
noTeMHyBame€. genosu. Ce npenopadvysa ga ce Mmjat padHo,
CO KOPUCTEHE Ha TPaaULMOHANHN TEYHOCTU 38 MUEHE
cagosw.

33. 3a pa nsberHeTe nperpeBare Ha ypenoT, He NOKpMBajTe
ro ypeaor.

34. He 4yBajTe HULWITO BO ypeaoT OCBEH HEroBUTE A404aTOLM.
35. He kKopucTteTe ro ypeoT Co OTBOPEH KOHTEjHEp.

Onuc Ha ypeforT:

. KoHTponHa tabna

. Kownuuya

. Konye 3a ocrnobopyBatrse
. Pauka

. Kopnyc

. KoHTejHep

. N3nes 3a Bo3gyx

. Kaben 3a HanojyBare

. besbegHocHo konye

OCoO~NOOODAWN-=

KoHTponeH naHen:

O: N36op Ha meHn

B: Konue 3a Bkny4yBae/UcKknydyBaHe

C: Konuura 3a KoOHTpona Ha TeMmnepaTypaTta
D: Konunha 3a npunarogyBake Ha BpeMeTo
E: MngukaTop 3a paboTa Ha BEHTUNaTopoT
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F: UHhpukaTop 3a pabota Ha TepMocTaToT
G: Npvika3 Ha TemnepaTypa 1 Bpeme
H: HarkaTop Ha pexxumoT 3a ogpKyBake Ha Tomnor.

Mporpamu:

1. cTek 2. nunewko 3. pakinka 4. puba 5. nmua 6. noMmdpuT 7. TopTa

8. CyweHo oBouje 9. PayeH pexum

Mpen npsata ynotpeba.

1.0TcTpaHeTe ro nakyBawe€TO ¥ CUTE HaNenHWLM 1 AoAaToLM LUTO Ce HaorfaaT Ha HaaBopeLllHaTa u
BHaTpeLUHaTa cTpaHa Ha ypeaoT.

2. NcuncteTe v kopnaTta (2) n cagoT (6) TemenHo co Tonna Boga, Mara KonmunHa TeYHOCT 3a MUeke
anuLiTa n cyHrep, a notoa msbpuLueTe rm co Yucta, meka Kkpna.

(He uncTeTe ro anapatoT co abpa3viBHM KpNu UK CyHfepy 1 He KOpUCTeTe NpaLloum 3a Yuctexe buaejiu
TMe MOXe Aa ja oiTeTaT Ma3HaTta, Henennuea NoBpLUMHA Ha kopnata (2) u cagorT (6)

3

4. lLitom ke 3aBpLuM Nporpamata, UckiyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake 1 NOBTOPETE ro Yekop 2 3a Aa ro
NCYMNCTMTE NOBTOPHO OTKAKO LIENOCHO ke ce usnagw.

He mujTe rn kopnata (2) n cagor (6) Bo MaluvHa 3a Muere cagoBu.

Ynotpeba Ha ypegor:

1.0pxeTe ja padkarta (4) n nseneyete ro cagot (6) 3aeaHo co kopnarta (2) og Tenoto (5) (cn.1) n ctaBete
ro Ha ctabunHa nospLunHa. 3abenellka: He npuTuckajTe ro kon4yeTo 3a ocnoboaysare (3) 3a Bpeme Ha
oBaa ornepauuja

2. Kopnara (2) moxe Aa ce n3Baau of KOHTejHepoT (6) co npuTuCKarke Ha konyeTo (3) 1 NpBO nu3ramwe Ha
6e36enHocHaTa bpasa Ha kon4yeTo (9) (cn. 4)

3. CtaBeTe v NpeTxo4HO NoAroTBEHUTE NPOU3BOAM BO kopnata (2) u BMeTHeTe ja Bo TernoTo (5) (cn.3).
Mpv nonHere Ha kopnaTa, He ro HagMuHyBajTe HnBoTo MAX LWITO Ce Haora BHaTpe BO Hea.

4.MNoBp3eTe ro 3aTBOPEHNOT ypea BO 3a3eMjeH LuTekep.

5. MNpuTrcHeTe ro KONYeTOo 3a BKIydyBane/ucknyyysake (B). Ypenot ke ce BKIy4mn 1 ke eMutyBa 3ByYeH
anapM. Ako He ce usbepe nporpama, ypeaoT ke NpeMmnHe BO PEXMM Ha NOAroTBEHOCT No 1 MUHyTa.

6. KopucTeTe ro konyeTo 3a u3bop Ha MeHu (A) 3a aa ja nsbepete cakaHata nporpama (tabena 1). OTkako
ke n3bepeTe nporpama, MoXeTe Aa MM NPOMeHWTe TemnepatypaTa v BPeMeTO CO NPUTUCKake Ha KonyeTo
3a n3bop Ha koHTpona Ha Temnepartyparta (C) +/- n konyeTo 3a n3bop Ha KoHTpona Ha BpemeTo (D) +/-. Ce
npenopayysa Aa ce AoAaAaT 3 MMHYTU Ha BpeMeTOo 3a NOAroToBKa Ha XxpaHaTa, Bo criopeaba co
nporpaMMpaHoTO MeHW, [OKONKY anapaTtoT € NnageH.

MoxHo e payHo Aa rm n3bepete BpeMeTo 1 TemnepaTypara, 3a [a ro HanpasuTe OBa, NocTaBeTe ja
cakaHaTa TemnepaTtypa 1 Bpeme 6e3 npuTuckame Ha konveTo (A).

7.0T7KaKo ke ja n3bepeTe coofseTHaTa Nporpama u ke ro npunaroguTe BpeMeTo, MPUTUCHETE o KONYeTo
(B), ypenot ke noyHe aa pabotu.

Ke cseTHat (E) MHanKkaTopoT 3a paboTa Ha BeHTUnaTopoT U (F) MHAMKaTopoT 3a paboTa Ha TepMocTaToT.
3a BpeMe Ha paboTara, nHamkaTopckoTo ceeTno (F) ke Tpenka u ucknydysa 3a fa ce ocurypa geka
eavHuLaTa ja ogpXXyBa npasunHata paboTHa TemnepaTypa Ha TepMocTaTorT.

8. Kora paboTara ke 3aBpLuu, 3BY4HUKOT Ke ce ornacu 6 natu. Ypeaot aBToMaTtcku ke ce npedpnu Ha
pEeXUM Ha oapXKyBare Ha TemnepaTyparta v uHaukatopckoto ceetrno (H) ke ceeTHe. Ypenot ke pabotu 30
MWHYTV OpXyBajkn KOHCTaHTHa TemnepaTypa of 70 °C Bo kopnaTa (2)

9. 3a ga ro 3anpete ypenoT, ApxeTe ro kon4eTo (B) 3 cekyHan.

CoBeTu:
HapepeTe rv napunkbaTa xpaHa Taka LUTO TOMon Bo3ayX Moxe cro6GoaHo fa Teye Mery HUB.

YpepoT uma nporpamcka Memopuja, oTkako ke ro u3sagute KoHTejHepoT (6) 3a Bpeme Ha nporpamara,
ypenoT ke npectaHe, OTKaKo Ke ro 3ameHuTe cagoT (6) ke npogorku Aa pabotu. Mporpamara UcTo Taka
MOXe [ja ce nayaupa co NpuUTUCKake Ha KOMYeTo 3a BKNy4yBake/uckiydyBatse (B) egHall, co NoBTOPHO
NpUTUCKakE Ke NPOLOITIKM.

AKO BpeMeTo Unu TemnepaTypaTta He ce OBOJHW, CeKorall MOXeTe Aa ro npunarogute BpemeTo unm
TemnepaTtypara Co NpuTUCKake Ha Kon4eTo 3a npunarogyBane Ha BpemeTo (D) / temnepatypara (C) 3a
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Oa 3aBpLUNTE CO roTBEHETO Ha XpaHaTa.

Ce npenopayyBa fa ce BpTaT Uv NpoMeLlyBaaT npovssoanTe 6apemM egHall Bo TEKOT Ha n3bpaHaTta
nporpama.

NMPEOYMNPEOYBAHSE!! BHaTpeluHocTa Ha ypeaoT € MHOTY XeLlka

Mporpamu:

Crek (1): MNporpama rmaBHO ce kopucTu 3a nogebenu napyuntba 6eno unu LpBeHO Meco.

Ypepnot aBTOMaTcku ke ce 3arpee Ha 180°C 16 MuHyTU

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ce JOBOJSIHU, CeKorall MoXeTe Aa ro NPOMeHUTe BpeMeTo Unn
TemnepaTtypara co NpuUTUCKake Ha konyeTo 3a npunarogyBane Bpeme (D) / temnepatypa (C).
Munewwuxo (2): NMporpama LWTo ce KOPUCTK 3a NOATOTOBKA Ha CYpPOBO MUIELLKO MECO.

YpepoT aBToMaTcku ke ce 3arpee Ha 180°C 25 MyHyTK

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ce JOBOJSIHU, CEeKorall MoXeTe Aa ro MpoOMeHUTe BPeMeTo nnm
TemnepartypaTa Co NpuTUCKarwe Ha KonyeTo 3a npunarogysawe Bpeme (D) / Temnepartypa (C).
Pakunmsa (3): Hajoobpo 3a manu Mopckv NoAoBM Kako pakvukba.

YpepoT aBTomatcku ke ce 3arpee Ha 180°C 12 MuHyTK

AKO BpemeTo unv TemnepatypaTa He ce [JOBOIHU, CEKOrall MOXeTe Aa ro MPOMEHUTE BPEMETO UIK
TemnepaTtypara co NpUTUCKake Ha KonyeTo 3a npunarogysane Bpeme (D) / Temnepatypa (C).
Pwuba (4): Mporpama koja Haj4ecTo ce KOpUCTK 3a 3aMp3HaTa npepaboTeHa puba unm ceexa puba.
Ypepnot aBToMaTcku ke ce 3arpee Ha 180°C 18 MuHyTH

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ce AOBOJSIHU, CeKorall MoXeTe Aa ro NPOMeHUTe BPeMEeTO Unn
TemnepaTtypara co NpUTUCKake Ha KonyeTo 3a npunarogysane Bpeme (D) / Temnepatypa (C).
Muua (5): HajuecTo kopucTeHa nporpama 3a nevyewe gomallHa nuua.

YpepoT aBTomatcku ke ce 3arpee Ha 200°C 20 MyHYTK

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ce AOBOJSIHU, CeKorall MoXeTe Aa ro NPOMeHUTe BPeMEeTO Unn
TemnepartypaTa Co NpuTHUCKarwe Ha Kon4eTo 3a npunarogyBawe Bpeme (D) / Temnepartypa (C).
MomdppuT (6): Mporpama LITO Ce KOPUCTM FMaBHO 3a 3aMp3HaT NOMpPHUT.

YpepoT aBTomatcku ke ce 3arpee Ha 200°C 17 MyHyTK

AKO BpemeTo unv TemnepatypaTa He ce JOBOJSIHU, CeKorall MoXeTe Aa ro NPOMeHUTe BPEMETO UMn
TemnepaTtypara co NpUTUCKake Ha KonyeTo 3a npunarogysane Bpeme (D) / temnepatypa (C).
Toprta (7): Mporpama LITO ce KOPUCTU MMaBHO 3a Nevere konavu u madguHm

YpenoT aBToMaTtckm ke ce 3arpee Ha 160°C 17 MUHyTH

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ce JOBOJSIHU, CeKorall MoXeTe Aa ro NPOMeHUTe BpeMeTo Unn
Temnepartypara co NpUTUCKake Ha Kon4eTo 3a npunarogysane Bpeme (D) / Temnepatypa (C).
CyweHo oBoLuje (8): MNMporpama 3a cyLuere OBOLLje, 3eTIeHYYK, NeYYPKN.

Ypepnot aBTOMaTcku ke ce 3arpee Ha 80°C 4 vaca

AKO BpemeTo unv TemnepaTypaTa He ce JOBOJSIHU, CeKorall MoXeTe Aa ro NPOMeHUTe BpeMeTo Unn
TemnepartypaTa co NpuTUCKarwe Ha Kon4yeTo 3a npunarogyBawe Bpeme (D) / Temnepatypa (C).
PayHa nporpama (9). Bu oBo3moxyBa fa noctaeute koe 6uno Bpeme 1 Temnepatypa, og 1 muHyta go 60
MUHYTU 1 TemnepaTtypa og 80°C go 200°C.

YNCTEHE HA YPEOOT

1. Mpep Aa ro UcHUCTMTE anapaTtoT, M3BaaeTe ro NPUKIYYOKOT Of SUOHUOT LUTEKEp U noyekajTe fgoaeka
anapaToT He ce onaau.

2. WicumncTteTe co BraxHa Kpra, a notoa cysa (Mnv xapTueHa kpna).

3. Ha noTelwkuTe octaToum HaHeceTe Mana KonMymHa Macrno 3a jagetse U No HEKOMKY MUHYTU HEXHO
OTCTpaHeTe ' CO ApBeHa LnaTyna.

4. He uucteTe co rpybu, abpasmBHM TKAEHWUHW UNW CyHIepn 1 He KOPUCTETE MNPaLLOoK 3a YucTeHe buaejku
TWe MOXe fia ja olTeTaT MasHaTa, Henennuea o6BMBKa Ha kopnaTta 1 cagoT.

5. He ro notonyeajTe ypeaoT BO BoAa.

TexHUYKkM nogaTouu:
KanauuteT: 5L

HanoH: 220-240V ~50/60Hz
MOKHOCT: 1700W
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MakcmmanHa mokHocT: 2500W
MoTpowyBayka Ha eHepruja Bo mupyBame: 0,43 W

BHU

Kor

OPC

MaBajTe Tonsfa noBpLinHa:

TemnepaTypaTa Ha NpUCTanHUTE NOBPLUWHM Ha ONepPaTUBHUOT ypea Moxe Aa buae
BMCOKa. He Aonupajte XeLuKu NoBpLUMHK Ha ypeaoT

3a fo6poTo Ha XuBOTHaTa cpeauHa. MHcopmMaumMuy 3a kKopucTeHa enekTpMYHa U enekTpoHcka onpema CornacHo yn. 13
cek. 1 1 cek. 2 3akoH of 11 centemBpu 2015 rogvHa 3a oTnagHa enekTpuyHa 1 enekTpPoHCcka onpemMa, Be U3BecTyBame 3a
NpaBUIHO NOCTanyBake Co OTnagHaTa enekTpu4Ha v enekTpoHcka onpema:

1. 3abpaHeTo e CcTaBake NCKOPUCTEHa eNleKTPUYHa U eNeKTPOHCKa onpema 3aefiHo Co Apyr oTnaa — Toa ce NoTBpAyBa Co
o3HakaTa BO hopma Ha ,npeykpTaHa kopna‘“, koja 6apa cenekTMBHO cobupare Ha OBOj BUA oTnag.

2. EneKkTpu4H1TE 1 eNEeKTPOHCKUTE YPean MoXe Aa CoapXaT onacHW MaTepui, MELLaBUHM 1 KOMMOHEHTU KOW, IOKOMKY ce
UCMyLUTaT BO XUBOTHaTa CpeayHa, MoXe Aa NpeTcTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo U XWUBOTOT Ha NyreTo U XuBuUTe
opraHuamu. Tue Moxart Aa npeaussukaat 6pojHu 34paBCTBEHM NPOBeMU, Kako LUTO Ce HapyLlyBaka Ha BUAOT, CIyXOT 1
roBOpOT, @ MOXe [ia rv owTeTaTt u 6y6pesnTe, LpHUOT Apo6 1 CpLETO, Kako U Aa Npean3BukaaT KoxHW 6onectu. LWTeTHUTE
MaTepuu, CTO Taka, MOXe a MMaaT HeraTuBeH edeKT BpP3 pecnmpaTopHUOT U penpodyKTUBHWUOT cMCTeM W Aa AoBedar Ao pak.
MoTpoluyBaykaTa Ha pacTeHuja ko pactaTt BO KOHTAMUHUPaHW NOYBY U NPOVU3BOAWN HaNpaBeHU O HUB MOXe Aa pe3ynTupa co
ropeHaBefeHUTe 3APaBCTBEHN edeKTU.

3. VickopucTeHaTa eneKkTpu4Ha 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce JoCTaByBa CaMo A0 OBMACTEHW COBUPHU NYHKTOBM, Yij
cnucok Tpeba aa 6uae gocraneH Ha BeG-CcTpaHMuaTa Ha cekoja OnwTUHCKa KaHuenapwja.

4. lomakvnHcTBaTa UrpaaTt BaXkHa yriora Bo NpuAOHECOT 3a NoBTOpHa ynoTpe6a n 06HoByBatbe, BKITYyUUTENHO U peLmKnupake
Ha kopucTeHaTa onpema. Toj, UICTO Taka, Urpa Kiy4Ha yrora BO CUCTEMOT 3a yrpaByBak€ CO 0Tnaf 3a UCKOpUCTEHa
eneKTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema nopagu MoOXHOCTa 3a ANPEKTHO NpeHecyBak-e [0 OBMAaCTEHN COBUPHU NYHKTOBK N
eNIMMUHMPatbe Ha HeMoXenHUTE CoLMjanHn HaBUKKM LITO pe3ynTupaaT co OCTaBake Ha OTnajgHaTa onpemMa Ha HecakaHu MecTa.
[lononHuTenHo, BpaTeTe ja MCKOPUCTEHaTa enekTpUiHa 1 enekTpoHCka onpeMa Ao MecToTo Ha ucrnopaka. [Mpu ucropaka Ha
onpema HameHeTa 3a JOMaKMHCTBaTa [0 KynyBayoT, AUCTPUBYTEpOT e OIKeH Aa ja BpaTu kopucTeHaTa onpema o
[fomakuHcTBaTa 6ecnnaTHo Ha MEcTOoTO Ha Ucropaka Ha TakBaTa onpema, rnog yCrioB KopuUcTeHaTa onpema Aa e of UCT TUM 1
Aa v 3BpLUYyBa UCTUTE PYHKLMM KaKo ucropavaHarta onpema.

KapToHckaTa ambanaxa n nonveTtuneHckute (PE) kecu Tpeba ga ce copnaat BO COOABETHU KOHTEjHEPU HAMEHETY 3a
CenekTUBHO cobuparbe Ha KOMyHaNHUOT 0TNaz BO COMMAaCHOCT CO HUBHUOT onuc. [lokorky uma 6atepun BO ypenoT, Tue Mopa
[la ce OTCTpaHaT 1 ofHecaT BO NocebHO MecTo 3a cobuparse U OTCTpaHyBake.

He cbpnajte ro ypeaort Bo komyHaneH otnaa!!

CepBuc Ako cakaTe [a KynuTe pe3epBHU AerioBU UK Ja NofHeceTe kakBy 61No nonnaku, KOHTaKTMpajTe AUPEKTHO Co
npoaaBaYvoT Koj ja usgan cmetkaTa.

isni€ki priruénik (HR)

| SIGURNOSNI UVJETI VAVZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite
upute sadrzane u njima. ProizvodaC ne snosi odgovornost za
bilo kakvu Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u
druge svrhe osim za namjeravanu.

3. Uredaj mora biti spojen samo na uzemljenu utiCnicu 220-
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240V ~ 50/60Hz. Kako biste povecali radnu sigurnost,

nemojte spajati viSe elektricnih uredaja na jedan strujni krug

u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su

djeca u blizini. Nemoijte dopustiti djeci ili osobama koje nisu

upoznate s uredajem da se igraju s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od

8 godina i osobe s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili

znanja o opremi, ako su pod nadzorom osobe odgovorne za

njihovu sigurnost ili su dobile upute o sigurnom koristenju

uredaja te su svjesne opasnosti povezanih s njegovom

uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Cis¢enje

| odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako

da su stariji od 8 godina te se te radnje obavljaju pod

nadzorom.

6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuCen u struju bez

nadzora.

7. UPOZORENUJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljuCen

ili dok je vruc.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog

uredaja moze biti visoka dok oprema radi.

9. UPOZORENUJE: Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata

djece mlade od 8 godina.

10. UPOZORENJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz

utiCnice drzeci utiCnicu rukom. NEMOJTE povladiti kabel za

napajanje.

11. UPOZORENUJE: Ne Koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

12. UPOZORENUJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili

druge zapaljive ili topljive predmete u ureda;.

13. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo

koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima
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(kiSa, sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne kamp kucice).
14. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako
je kabel za napajanje oStecen, oprema se ne smije Koristiti.
Osteceni kabel treba zamijeniti u specijaliziranoj radionici
kako bi se izbjegla opasnost.
15. Nemoijte Koristiti uredaj s oSte¢enim kabelom za
napajanje, ako je pao ili je ostecen na bilo koji nacin, ili ako
ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u
odgovarajuci servis na pregled ili popravak. Sve popravke
smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Neispravno obavljen
popravak moze predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
16. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,
dalje od vrucih kuhinjskih uredaja kao sto su: elektricni
Stednjak, plinski plamenik, itd.
17. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrsine.
18. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je
ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriCni krug s
nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu trebate se posavjetovati s specijaliziranim
elektriCarom.
19. Ako je potrebno koristiti produzni kabel, koristite samo
model s iglom za uzemljenje prikladnom za struju od
najmanje 10 A. Produzni kabeli koji ne ispunjavaju ovaj
zahtjev mogu se pregrijati. Kabel treba postaviti tako da se
izbjegne slu€ajno povlacCenije ili spoticanje o njega.
20. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.
21. Aparat treba postaviti na ravnu povrSinu otpornu na
toplinu, dalje od zapaljivih materijala (zavjese, draperije,
tapete, itd.). Kako biste osigurali pravilnu cirkulaciju zraka,
ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa svih strana
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uredaja i najmanje 30 cm iznad njega. Nemoijte prekrivati

ventilacijske otvore uredaja jer to moze uzrokovati

pregrijavanje i ostecenje proizvoda.

22. Ne dodirujte vruce povrsine.

uredaj (vrata, gorniji ili doniji zid i bo¢ne stijenke). Koristite

zastitne rukavice kada uklanjate ili dodirujete vruce

komponente.

23. Kabel za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja

I ne smije dodirivati niti lezati blizu vrucih povrsina. Ne

stavljajte uredaj ispod elektri¢ne utiCnice.

24. U uredaj nemojte stavljati dijelove koji zauzimaju cijeli

volumen jer to moze uzrokovati pozar i uniStenje proizvoda.

25. Nakon pecenija ili prije CiS€enja aparata izvucite utikac iz

utiCnice i ostavite da se ohladi. Morate Cekati dovoljno dugo

jer se zagrijani uredaj vrlo sporo hladi.

26. Uredaj treba o istiti nakon svake uporabe.

27. Za CiS¢enje kuciSta nemoijte koristiti agresivne

deterdzente u obliku emulzija, mlijeka, pasta i sl., jer oni

mogu, izmedu ostalog, ukloniti bilo kakve grafiCke

informacijske simbole kao Sto su skale, oznake, znakovi

upozorenja i sl.

28. Za CiS¢enje nemojte koristiti metalne ribaCe. Slomljeni

komadi Zice mogu doci u dodir s elektricnim dijelovima,

stvarajuci opasnost od strujnog udara.

29. Oprema nije namijenjena za upravljanje pomocu vanjskih

vremenskih prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog

upravljanja.

30. Zbog visoke temperature treba biti posebno oprezan

prilikom vadenja peCene hrane, vadenja vru¢e masnoce ili

drugih vruéih tekucina.

31. Ne stavljajte uredaj ispod ormarica.

kuhinje, zbog rastuce vrucine i pare.

32. Metalne dijelove ne smijete prati u perilicama posuda, jer
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agresivna sredstva koja se koriste u ovim uredajima uzrokuju
njihovo tamnjenje. dijelovi. Preporuca se prati ih ru¢no,
koristeci tradicionalna sredstva za pranje posuda.

33. Kako biste izbjegli pregrijavanje uredaja, nemojte ga
prekrivati.

34. Ne spremajte niSta u uredaj osim njegovih dodataka.

35. Nemoijte koristiti uredaj s otvorenim spremnikom.

Opis uredaja:

. Upravljacka ploca

. KoSarica

. Otpustite gumb
Rucka

Korpus

. Spremnik

. Otvor za zrak

. Kabel za napajanje
. Sigurnosni gumb

©CONOUAWN

Upravljacka ploca:

O: Izbor izbornika

: Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

: Tipke za kontrolu temperature

: Tipke za podeSavanje vremena

. Indikator rada ventilatora

. Indikator rada termostata

: Prikaz temperature i vremena

: Indikator nacina odrzavanja topline.

mTmoO

Io

Programi:

1. Odrezak 2. Piletina 3. Skampi 4. Riba 5. Pizza 6. Pomftit 7. Kola&

8. Suho voce 9. Ruéni nacin rada

Prije prve uporabe.

1. Uklonite ambalazu i sve naljepnice i dodatke koji se nalaze izvana i unutar uredaja.

2. Kosaru (2) i posudu (6) temeljito ocistite vru¢om vodom, malom koli¢inom sredstva za pranje posuda i
spuzvom, a zatim ih obriSite ¢istom, mekom krpom.

(Nemoijte distiti uredaj abrazivnim krpama ili spuzvama ili koristiti praske za CiS¢enje jer mogu ostetiti glatku
povrsinu koSare (2) i spremnika (6) koja se ne lijepi.

3 Postavite tijelo pecnice (4) na stabilnu vodoravnu povrsinu, spojite kabel za napajanje (8), odaberite prvi
program (pogledajte odjeljak o koriStenju uredaja) kako biste uklonili tvorni¢ke mirise iz uredaja.

4. Kada program zavrsi, iskljuCite kabel za napajanje i ponovite korak 2 kako biste ga ponovo o€istili nakon
$to se potpuno ohladi.

Ne perite koSaru (2) i posudu (6) u perilici posuda.

Upotreba uredaja:

1. Drzite rucku (4) i izvucite posudu (6) zajedno s koSarom (2) iz tijela (5) (sl. 1) i postavite je na stabilnu
povrsinu. Napomena: Nemoijte pritiskati gumb za otpustanje (3) tijekom ove radnje

2. KoSara (2) se moze izvaditi iz spremnika (6) pritiskom na gumb (3) i prvo pomicanjem osiguraéa gumba
(9) (sl. 4)

3. Prethodno pripremljene proizvode stavite u koSaru (2) i umetnite je u tijelo (5) (sl.3). Kada punite koSaru,
nemojte prekoraciti razinu MAX koja se nalazi unutar nje.
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4. Spojite zatvoreni uredaj na uzemljenu mreznu uti¢nicu.

5.Pritisnite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (B). Uredaj ¢e se ukljuciti i emitirati zvu¢ni alarm. Ako nije
odabran niti jedan program, uredaj ¢e prijeci u stanje pripravnosti nakon 1 minute.

6. Pomocu tipke za odabir izbornika (A) odaberite Zeljeni program (tablica 1). Nakon $to ste odabrali
program, mozete promijeniti temperaturu i vrijeme pritiskom na tipku za odabir temperature (C) +/- i tipku za
odabir vremena (D) +/-. Preporu¢a se dodati 3 minute vremenu pripreme jela u odnosu na programirani
meni, ako je uredaj hladan.

Moguce je ruéno odabrati vrijeme i temperaturu, da biste to ucinili, postavite Zeljenu temperaturu i vrijeme
bez pritiska na tipku (A).

7. Nakon odabira odgovarajuc¢eg programa i podesavanja vremena pritisnite tipku (B), uredaj ¢e poceti s
radom.

Zasvijetlit ¢e (E) indikator rada ventilatora i (F) indikator rada termostata.

Tijekom rada, indikatorska lampica (F) ¢e treptati i gasiti se kako bi se osiguralo da jedinica odrzava
ispravnu radnu temperaturu termostata.

8. Kada posao zavrsi, zvuéni signal ¢e se oglasiti 6 puta. Uredaj ¢e se automatski prebaciti na nacin rada
za odrzavanje temperature i svjetlo indikatora (H) ¢e zasvijetliti. Uredaj ce raditi 30 minuta odrzavajuci
stalnu temperaturu od 70 °C unutar koSare (2)

9. Za zaustavljanje uredaja drzite tipku (B) 3 sekunde.

Savjeti:
Rasporedite komade hrane tako da topli zrak moze slobodno strujati izmedu njih.

Uredaj ima programsku memoriju, nakon vadenja spremnika (6) tijekom programa uredaj ¢e stati, nakon
zamjene spremnika (6) nastavlja s radom. Program se takoder moze pauzirati pritiskom na tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (B) jednom, ponovnim pritiskom se nastavlja.

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozZete podesiti vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb
za podesavanje vremena (D) / temperature (C) kako biste dovrsili kuhanje hrane.

Preporudljivo je barem jednom tijekom odabranog programa okrenuti ili promijesati proizvode.
IITUPOZORENUJE!! Unutrasnjost uredaja je vrlo vru¢a

Programi:
Odrezak (1): Program koji se uglavnom koristi za deblje komade bijelog ili crvenog mesa.
Uredaj ¢e se automatski grijati na 180°C 16 minuta
Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb
za podesavanje vremena (D) / temperature (C).
Piletina (2): Program koji se koristi za pripremu sirovog pileéeg mesa.
Uredaj ¢e se automatski grijati na 180°C 25 minuta
Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozZete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb
za podesavanje vremena (D) / temperature (C).
Skampi (3): Najbolje za male plodove mora kao to su $kampi.
Uredaj ¢e se automatski grijati na 180°C 12 minuta
Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozZete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb
za podesavanje vremena (D) / temperature (C).
Riba (4): Program koji se najéesce koristi za smrznutu preradenu ribu ili svjezu ribu.
Uredaj ¢e se automatski grijati na 180°C 18 minuta
Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb
za podesavanje vremena (D) / temperature (C).
Pizza (5): Najcesce koristeni program za pecenje domace pizze.
Uredaj ¢e se automatski grijati na 200°C 20 minuta
Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb
za podesavanje vremena (D) / temperature (C).
Pomfrit (6): Program koji se uglavnom koristi za smrznuti pomfrit.
Uredaj ¢e se automatski grijati na 200°C 17 minuta
Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb
za podesavanje vremena (D) / temperature (C).
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Kola¢ (7): Program koji se uglavnom koristi za pecenje kola¢a i muffina

Uredaj ¢e se automatski grijati na 160°C 17 minuta

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb
za podeSavanje vremena (D) / temperature (C).

Suho voce (8): Program za su$enje voca, povréa, gljiva.

Uredaj ¢e se automatski grijati na 80°C 4 sata

Ako vrijeme ili temperatura nisu dovoljni, uvijek mozete promijeniti vrijeme ili temperaturu pritiskom na gumb
za podeSavanje vremena (D) / temperature (C).

Ruéni program (9). Omogucuje vam da postavite bilo koje vrijeme i temperaturu, od 1 minute do 60 minuta,
te temperaturu od 80°C do 200°C.

CISCENJE UREDAJA

1. Prije CiScenja aparata iskljucite ga iz zidne uti€nice i priCekajte da se ohladi.

2. Ocistite vlaznom pa suhom krpom (ili papirnatim ru¢nikom).

3. Tvrde ostatke namazite malom koli¢inom jestivog ulja i nakon nekoliko minuta lagano ih uklonite drvenom
kuhacom.

4. Nemoijte Cistiti grubim, abrazivnim krpama ili spuzvama niti koristiti praSkove za ribanje jer mogu ostetiti
glatku, neljepljivu prevlaku koSare i posude.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu.

Tehnicki podaci:

Kapacitet: 5 L

Napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 1700W

Maksimalna snaga: 2500W

Potrosnja energije u stanju mirovanja: 0,43 W

Oprez vrucCe povrsine:

Temperatura dostupnih povrSina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vruée
povrSine uredaja

Za dobrobit okoliSa. Podaci o koriStenoj elektri¢noj i elektronickoj opremi Sukladno ¢l. 13 sek. 11 sljed. 2 Zakona od 11.
rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, obavjeStavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektri¢cnom i
elektroni¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku
"precrtane kante", Sto zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje ispustanjem u okoli§ mogu ozbiljno
ugroziti zdravlje i Zivot ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i
govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan uginak na digni
i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze
rezultirati gore navedenim zdravstvenim uéincima.

3. Koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, &iji popis treba biti dostupan na
web stranici svakog opc¢inskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uklju€ujuéi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra
kljuénu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbog moguénosti izravnog prijenosa
na ovlastena sabirna mjesta i otklanjanja nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na
nepredvidenim mjestima.

Osim toga, vratite iskori$tenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene
kucanstvu kupcu, distributer je duzan preuzeti rabljenu opremu iz kuéanstva bez naknade na mjestu isporuke te opreme, pod
uvjetom da je rabljena oprema iste vrste i da ima iste funkcije kao i isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovaraju¢e spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju
komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!

Servis Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.
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KepiBHnutBo kopucrtysayda (UK)

3AIr'AJTIbHI YMOBW BES3INEKU BAXIIBI IHCTFV’YKLI,I'I' 3
BE3MNEKN YBAXXHO MNMPOYUTAUTE | 3BEPIFTAUTE OJ14
AO0BIOKY B MABY THBOMY

1. MNepen BUKOPUCTaAHHSM MPUCTPOIO NPOYUTANTE IHCTPYKLiIO
3 ekcnyaTauil Ta JOTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B
Hin. BUpoBHUK He Hece BiaNoBiAanbHOCTI 3a Oyab-sKy LWKoAY,
CAPUYNHEHY BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHAM
abo HenpaBuIbHOIO ekcnnyartauieto.

2. lNpunag npusHadeHnn nuwe ansa AoMallHbOro
BUKOPUCTaHHSA. He BUKOPUCTOBYNTE HE 3a NPU3HAYEHHAM.

3. MNpwucTpin cnig nigkno4aTy nuwe 4o 3a3eMI1eHOI PO3eTKM
220-240 B ~ 50/60 Iy. LWo6 nigBuwmnTtn 6e3neky
ekcnnyaTauii, He NiAKNIYanTe Kiflbka enekTpu4HnX
NPUCTPOIB 40 OAHOro faHura ogHo4acHo.

4. byobTe 0cobnmBo 06epexHi, KOPUCTYHUNCE MPUCTPOEM,
KONW nopyy 3HaxogsaTtbes Aitn. He gossonante gitam abo
nasam, SKi He 3HanoMmi 3 NpuUNagoMm, rpaTu 3 HAM.

5. MOMNEPEIKEHHA: Lle obnagHaHHs Moxe
BUKOPUCTOBYBATUCS OiTbMKM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamu 3
obmexeHMMU isMYHMMU, CEHCOPHUMMU Y PO3YMOBUMMU
3gibHocTamu, abo ocobamu, SKi He MatoTb AOCBIAY YM 3HAHb
npo obnagHaHHs, 9KLWO BOHM NepebyBatoTb nig Harnsaom
ocobu, BignosiganbHoOI 3a ix 6e3neky, abo oTpumanu
IHCTPYKUIT Woao 6e3ne4Horo BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO Ta
YCBIiAOMIOIOTL HEBEe3nekn, NOB’A3aHi 3 NOro BUKOPUCTAHHSIM.
[iTn He NoBMHHI rpaTucd 3 obnagHaHHAM. O4nLLIEHHS Ta
TEexXHiYHe 0bcnyroByBaHHS npunagy He NOBMHHI BUKOHYBATU
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OiTW, AKLWO TirbKn

LLIO BOHM CTapLUi 8 pOKiB i Ui Ail BAKOHYOTBLCA Mig Harnsaom.

6. MOMNEPEOXKEHHA: He 3anuwante npunag 6e3 Harnagy

NiAKIIYEHNM 00 MEpPEXI.

7. NOMNEPEOXXEHHA: Hikonu He nepecyBanTte npunag,

KONW BiH YBIMKHEHWN a0 KONW BiH rapsyni.

8. MOMNEPEIXXEHHA: TemnepaTtypa 4OCTYMHMUX NOBEPXOHb

pob0o40oro NPUCTPO0 MoXe ByTK BUCOKOLO Nig Yac poboTtu

obnagHaHHA.

9. MOMNEPEIXEHHA: 36epirante npucTpin Ta noro kabenb

Yy HeOCTYNHOMY NS AiTen BIKOM 40 8 POKIB MiCLj.

10. NMOMNEPEOXXEHHA: nicna BMkopucTaHHA 3aBxau

BUMMaNTE BUSIKY 3 PO3ETKN, TPMMaroumn po3eTKy pykoto. HE

TAMHITb 3@ LUHYP XXUBMNEHHS.

11. NMOMNEPEXEHHA: He BukopuctoBynTe NpucTpin

nobnunay nerkozanMmnmcTnx maTepianis.

12. MOMNEPEOXXEHHA: He knagite KapToH, nanip, nfacTuk

abo iHWi nerkosanmucTi abo nerkonnaeki npegMeTn B

npunag.

13. He 3aHyptonTe kabernb, BUNKy abo BeCb NpUCTPIn y BOAY

4 Byab-aKy iHWY pignHy. He niggasanTe NnpucTpin BNnmBy

NOroAHNX yMoB (JOLL, COHLe TOLLO) i HE BUKOPUCTOBYMUTE

MNOro B yMOBaxX BMCOKOI BOSTOrOCTi (BaHHI KiMHATW, BOSOTi

OyaNHOYKN).

14. lepiognyHO NepeBipanTe CTaH LWHYpa XMUBNEHHS. AKLLO

LLHYP XKUBJIEHHS NOLLKOAXKEHO, 0b6nagHaHHSA HE MOXHa

BUKopuctoByBatu. LLLo6 YHUKHYTN HEGE3NEKN, MOLLKOAKEHNI

kabenb cnig 3aMiHATK B crewlianizoBaHii MancTEpHI.

15. He BukopucToBynTe npunag i3 NOWKOLKEHUM LLHYPOM

XMBMNEHHS, AKLO BiH YNaB Y1 MOLLKOAXKEHUN Oyab-AKMM

4YMHOM, abo AKLWO BiH HE NpauUoe HaNeXHNUM YmHom. He

PEMOHTYNTE MPUCTPIN CaMOCTIMHO, OCKISTbKW Lie MOXe

NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNeKTPUYHMM CTpyMoM. BigHeciTb
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NOLUKOPKEHUN NPUCTPIN 40 BiANOBIOHOMO CEPBICHOIO LEHTPY
A51s1 nepeBipkn abo peMOHTY. YCi pEMOHTU MOXYTb
BUKOHYBaATUCS NULLE aBTOPU3OBAHNUMN CEPBICHUMN
LeHTpamu. HenpaBunbHO BUKOHAHUW PEMOHT MOXeE
CTaHOBWUTM CEPNO3HY 3arpo3y Ana Kopuctyesaya.
16. PO3MICTITb NpUCTPIN Ha NPOXONOAHIN, CTIMKIN, PiBHIN
NoBepXHi, nogani Big, rapa4nx KyXOHHUX Npunagis, Takux sK:
enekTpuyHa NnuTa, ra3oBuin NanbHUK TOLLO.
17. LUHYp XXMBNEHHSA HEe NOBUHEH 3BMCATK 3 Kpato cTony abo
TOopKaTUCS rapsiynx NOBEPXOHb.
18. [Insa 3abe3neyeHHs 4O4ATKOBOroO 3axXUCTy B
eneKkTPUYHOMY JTaHL03i 4OUiNTbHO BCTAHOBUTU MPUCTPIN
3axucHoro BigkntoveHHs (Y30) 3 HOMiHaNbHUM 3anuLLKOBUM
CTpymoMm, Wwo He nepesulye 30 MA. 3 LUbOro npueoay cnig
MNPOKOHCYNbTyBaTMUCS 3 (haxiBLEM-ENEKTPUKOM.
19. Akwo HeobXxigHO BUKOPMCTOBYBATU NOAOBXYBau,
BUKOPUCTOBYMTE NnLLIE MOAESb i3 3a3eMITHOYNM KOHTaKTOM,
npuaatHumM gnsa ctpymy He meHwe 10 A. INogosxyBadi, siki
He BiANoBIgaloTh Ui BUMO3i, MOXYTb neperpiBatucs. Kabenb
cnig posTawoByBaTK TakK, WO6 YHUKHYTM MO0 BUNALKOBOMO
NOTArHEHHA ab0 CNOTMKAHHS.
20. He ponyckanTe HAaMOKaHHS MOTOPHOI YaCTUHW nNpuraay.
21. MNpwvnag cnig po3millyBaTv Ha PiBHIN XXapOCTINKin
NoBepXHi, Nnogani Big nerko3anMucTux Martepianis (LUTop,
gipaHoK, wnanep Towo). LLlob 3abeaneunTtn HanexHy
LMPKYNALiKo NoBITPSA, 3anuwTe WwoHanmMeHwe 10 cm BinbHOro
NpocTopy 3 yCix bokiB npunaay Ta woHanmeHwe 30 cm Hag
HUM. He 3aKkpmnBanTe BEHTUNALINHI OTBOPWU MPUCTPOLO,
OCKifIbKM Lie MOXe NPpU3BECTU 40 neperpiBy Ta NOLLKOOAKEHHS
BUpOOYy.
22. He TopkanTecs rapsiunx NoBEPXOHb.
NPUCTPIN (OBepusTa, BEPXHA abo HMXKHSA CTiHKA i OiYHi
CTiHKK). Bunmatoum rapsdi KOMNOHEHTN abo TOPKaKUUCh iX,
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BUKOPUCTOBYNTE 3aXUCHI PYKaBUYKN.
23. LWLUHyp XMBNEHHS He MOXXHa Po3MillyBaTn Hag Npunagom
| HE NMOBUHEH TOPKATUCA rapsiymx NOBEPXOHb abo nexatun
no6nnsy HUx. He ctaBTe npunag nig enekTpuyHy po3eTky.
24. He BctaBnauTe B npunag nopuil, Aki 3anmMarTb BECb MOro
ob’eMm, Lie MOXe NPU3BECTU A0 NOXEXi Ta PYNHYBaHHS
BUpoBYy. 25. lNMicnsa Bunivkn abo nepeq YNLEHHAM npunagy
BUNMITb LLUHYP XXUBMNEHHSA 3 PO3ETKM Ta JanTe OXONOHYTN.
[MoTpiOHO NoYekaTn AOCUTb AOBro, TOMY LLO HarpitTMi npunag
AyXe noBinbHO OCTUrae.
26. [MpucTpin cnig YNCTUTU NICNA KOXKHOMO BUKOPUCTAHHA.
27. He BUKOPUCTOBYMTE OS1 YNLWEHHS KOPMYCY arpecuBHi
MUIHI 3acobu y BUrMNsAi eMyIbCid, MOMOYKIB, NAacT TOLLO,
OCKifNbKM BOHU, KPIiM iHLIOro, MOXYTb BaannTtn dyab-ski
rpadpivHi iHpopMaLinHi CUMBONK, TaKi SIK LUKaNw,
MapKyBaHHs, nonepeaxysaribHi 3Haku TOLO.
28. He BukopucToBynTe OS5 YMLLIEHHS MeTarnesi MoYarku.
3namaHi WMaTtkn gpoTy MOXYTb CTUKATUCA 3 eNeKTPUYHUMU
YaCTUHaMU, CTBOPHOKOYN PUSUK YPaXKEHHS eSTeKTPUYHUM
CTPYMOM.
29. ObnagHaHHsa He npu3HaveHe ans poboTn 3a 4ONOMOroH
30BHiLLHIX TanmepiB abo okpeMoi CMCTEMU ANCTAHLIMHOIO
KepyBaHH4.
30. Yepes Bucoky Temnepatypy cnig 6yt ocobnmeo
obepexHUM nig Yyac BUMMAaHHS NeYeHol i, BuaaneHHs
raps4yoro Xupy 4u iHWKX rapsaymx piguH.
31. He poamiwynte npuctpin nig wadamu.
KyXHi Yepes nigBuLLIEeHHA TeMnepaTypu Ta napu.
32. MeTanesi geTani He MOXXHa MUTK B NOCY4OMUNHNX
MalLMHaX, OCKIfIbKM arpecuBHi 3acodn, Wwo
BUKOPUCTOBYIOTLCS B LIMX MPUCTPOSAX, CIIPUYNHAIOTD 1X
NOTEMHIHHS. YaCTUH. PEKOMEHAOYETLCA MUTU 1X BPYYHY,
BUKOPUCTOBYOUM TpaguUinHi 3acobn ons muTTsa nocyay.
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33. LLob yHUKHYTK neperpiBy NPUCTPOIO, HE HaKpuBauTe
noro.

34. He 36epirante B NPUCTPOI HIYOro, KpiM MOro akcecyapis.
35. He BukopuctoBymnTe npucTpin 3 BIOKPUTOK EMHICTIO.

Onuc npucTpoto:

. NManenb kepyBaHHsA
. Kowwmk

. KHonka BignyckaHHs
Pyuka

Kopnyc

. KoHTenHep

. Buxig nositps

. WHyp xuBNeHHs

. KHonika 6e3neku

MaHenb ynpasniHHS:

A: BuGip meHio

B: KHonka BBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS

C: KHonkw peryntoBaHHs TeMnepaTtypm

D: KHonkv HanawTyBaHHs 4acy

E: IHankaTop poboTn BeHTUnATOpa

F: IHonkaTop poboTu TepmocTaTa

G: BigobpaxeHHsa TemnepaTtypu Ta 4yacy
H: IHgnkaTop pexumy 3bepexeHHs Tenna.

nporpamm:
1. Ctenk 2. Kypka 3. KpeseTku 4. Puba 5. Miua 6. Kaptonns cpi 7. Topt

8. Cyxodbpyktn 9. PyyHuii pexum

Mepea nepLuvM BUKOPUCTaHHAM.

1. 3HiMITb ynakoBKy Ta OyAb-siKi HAKIEWKN Ta akcecyapy 30BHI Ta BCeEpeaVHi NPUCTPOLO.

2. PeTenbHO o4nCTiTh KOLWWK (2) | KOHTelHep (6) rapsiyoto BOAOH, HEBEMMKOIO KiNbKICTIO MUAHOIO 3acoby Ta
rybkoto, a NoTiM NPOTPITh iX YNCTOK M'SIKOK TKAHMHOH.

(He yuncTiTb npunap abpasvBHUMK raHyvipkamy 4m rybkamu 4m BUKOPUCTOBYIMTE YMCTAYI MOPOLLKU, OCKINbKM
BOHMW MOXYTb MOLUKOAUTW rNajKy aHTUNpUrapHy NoBEpXHIO KoLumka (2) i koHTenHepa (6)

3 MNocTaBTe kopnyc AyxoBku (4) Ha CTiliKy rOpU3oHTanbHy NOBEPXHIO, Mif’€AHANTE LUHYP XMBMEHHS (8),
BMGepiTb NepLuy nporpamMy (AuB. PO3Ain NPo BUKOPUCTaHHS npunagy), wob suganutu abpuyHi 3anaxu 3
npunagy.

4.TMicnsi 3aBepLUeHHs NporpamMu Big'egHanTe kabernb XUBMEHHS Ta MOBTOPITb KPOK 2, W06 3HOBY 04MCTUTK
Oro nicns Toro, AK BiH NOBHICTIO OXOJIOHE.

He muite kowuk (2) i KoHTelHep (6) y NOCyAOMUIAHIA MaLUWHi.

BukopuctaHHsa npucTtpoto:

1. Bi3bMiTbCsi 3a pyudKy (4) i BUTSAMHITL kKOHTeHep (6) pa3om 3 kowmkom (2) 3 kopnycy (5) (puc. 1) i noctasTe
Oro Ha CTiliKy noBepxHio. MNpumiTka: He HaTUCKanTe KHOMKy po3bnokysaHHs (3) niag vac uiei onepadii

2. Kowuk (2) MoxxHa BUAHSATU 3 KOHTeHepa (6), HaTUCHYBLUM KHOMKY (3) i cnovaTky NocyHyBLUM 3anobikHUK
kHomku (9) (puc. 4)

3. MomicTiTe NonepeaHbLO NiAroToBReHi NPOAYKTH B KOLWWWK (2) i BCcTaBTe 1oro B kopryc (5) (puc.3).
HanoBHo4M KOLWKK, He nepeBuLynTe piBeHb MAX, po3TalloBaHu y HooMy.

4. MigKnodiTe 3aKpUTUA NPUCTPI 40 3a3eMINEHOT PO3ETKN.

5.HaTuCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (B). MpucTpii yBiMKHETLCS Ta NoAacTb 3BYKOBUIA curHan. AKLo
»OfAHa nporpama He BMGpaHa, MpPUCTpIV Nepenae B peXuM OYiKyBaHHSA Yepe3 1 XBUMMHY.

6. 3a gonomoroto kHoMku BUGOPY MeHto (A) BUBepiTb NoTpiGHY nporpamy (Tabnuus 1). Bubpasium
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nporpamy, B MOXeTe 3MiHUTU TemnepaTypy Ta Yac, HaTUCHYBLLUW KHOMKY BUGopy TemnepaTypu (C) +/- i
KHOMKy BMbopy yacy (D) +/-. PekomeHayeTbcs gogatn 3 XBUMWHW A0 Yacy NpUroTyBaHHS CTpaBu NOPIBHAHO
3 3aMporpaMoBaHNM MEHI0, SKLLO NPUMaz OXONMOMKEHNI.

MokHa Bpy4Hy BMGpaTu Yac i TeMnepaTypy, 415t LbOro BCTaHOBITb BaxaHy Temnepatypy i yac 6e3
HaTUCKaHHS KHOMKK (A).

7.Micnsa Bubopy BiANOBIAHOI NporpaMu Ta HanalTyBaHHS Yacy HaTUCHITb KHOMKY (B), npucTpiii noyHe
npautoBaTtu.

3acsiTATbes iHankaTop poboTu BeHTUngaTopa (E) Ta ingukatop po6oTtu Tepmoctarta (F).

Mip yac poboTwn iHankaTop (F) 6nivmae Ta BUMMKaeTbCS, W6 rapaHTyBaTy, L0 NPUCTPIN MiATPUMYE
npaBunbHy pobody TemnepaTypy TepmocTara.

8. MMicns 3aBepLueHHss poboTn 3ymep nponyHae 6 pasis. [punag aBToMaTUYHO nepeviae B pexmm
niaTpyMKM TemnepaTypu i 3aropuTbes iHavkaTop (H). MpucTpin npautoBatume 30 XBUNWH, NIGTPUMYOYU
nocTiHy Temnepatypy 70 °‘C BcepeauHi kowmka (2)

9. Wo6 3ynuHUTK NpUCTpIi, yTpUMyITe KHOMKY (B) npoTsarom 3 cekyHA.

Mopagaw:
PosTawynte wmatku ixi Tak, Wob rapsye noBiTps BiNbHO NPOXOAUIO MiXX HUMW.

MpucTpin Mae nporpamHy nam'aTb, NICNA BUAANEHHSA KOHTeHepa (6) nig Yyac nporpamm NpucTpin
3YNMUHUTBCSA, MICNS 3aMiHN KOHTelHepa (6) NpofoBXMTL PoboTy. MNporpamy TakoX MOXHa NPU3YNUHATK,
HaTWUCHYBLUW KHOMKY YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS (B) 0AMH pas, NOBTOPHE HaTUCKaHHA BifHOBUTL poboTY.

Akwo Yacy abo TemnepaTypu HeOCTaTHLO, BM 3aBXAN MOXETe BidperynoBaTh Yac abo Temnepatypy,
HaTUCHYBLUM KHOMKY peryntoBaHHs yacy (D) / temnepatypu (C), wo6b 3aBepLunTy NpUroTyBaHHs ixi.

Mip yac obpaHoi Nporpamu pekoMeHAyeTbCA Xxo4a 6 oauH pa3 nepeBepHyTU abo nepemiliaT NPOAYKTU.
IYBATAll BHYTpiLIHA YacTMHa NPUCTPOIO AyXe rapsya

nporpamu:
Crevik (1): nporpama, sika B OCHOBHOMY BUKOPUCTOBYETbCS ANs BinbLu TOBCTMX WMaTKiB 6inoro abo
YepBOHOroO M’'sAica.

MpucTpi aBTOMaTuyHO Harpietbest npu 180°C npoTsirom 16 XBUNWH

Akwwo yacy abo TemnepaTypu HeAOCTaTHLO, BU 3aBXAN MOXeTe 3MiHUTU Yac abo TemnepaTypy,
HaTWUCHYBLUM KHOMKY peryntoBaHHs vacy (D) / temnepatypu (C).

Kypka (2): Mporpama Ans npuroTyBaHHsi CUPOro KypsiHoro mM’sica.

MpucTpin aBTOMaTUyYHO HarpieTbest npu 180°C npoTsrom 25 XBUnvH

Akwo yacy abo TemnepaTypu HeAOCTaTHBO, BU 3aBXAN MOXeTe 3MiHUTK Yac abo Temnepatypy,
HaTWUCHYBLUM KHOMKY peryntoBaHHs vacy (D) / temnepatypu (C).

KpeBeTku (3): Hankpalle niaxoanTb Ans ApiOHNUX MOPENPOAYKTIB, TAKMX K KPEBETKU.

MpucTpit aBToOMaTUyHO HarpieTbest npu 180°C npoTsiroMm 12 XBUNWH

Akwo yacy abo TemnepaTypu HeAOCTaTHBO, BU 3aBXAN MOXeTe 3MiHUTK Yac abo Temnepatypy,
HaTUCHYBLLUM KHOMKY peryntoBaHHs vacy (D) / temnepatypu (C).

Pwu6a (4): nporpama, sika HayacTille BUKOPUCTOBYETLCS AN 3aMOpPOXeHoi 06pobneHoi pubn abo caixoi
puow.

Mpunag aBTomaTnyHo HarpieTbest npy 180°C npoTtarom 18 xBunuH

Akwo yacy abo TemnepaTypu HeAOCTaTHBO, BU 3aBXAN MOXeTe 3MiHUTK Yac abo TemnepaTypy,
HaTWUCHYBLUM KHOMKY peryntoBaHHs vacy (D) / temnepatypu (C).

Miua (5): Hanbinbw YyacTo BMKOPMCTOBYBaHa Nporpama AN BUMiKaHHA AOMAaLLHbBOI MLy,

MpucTpit aBToMaTUyYHO HarpieTbest npu 200°C npoTsirom 20 XBUMWH

Akwo yacy abo TemnepaTypu HeAOCTaTHBO, BU 3aBXAM MOXeTe 3MiHUTK Yac abo TemnepaTypy,
HaTUCHYBLLUM KHOMKY peryntoBaHHs Yacy (D) / temnepatypu (C).

KapTonns dpi (6): nporpama, sika BUKOPUCTOBYETLCSA NEPEBAKHO Ar1S 3aMOPOXEHOI kKapTonsii ¢pi.
MpucTpit aBToMaTUyHO HarpieTbest npu 200°C npoTsiroM 17 XBUMWH

Akwwo yacy abo TemnepaTypu He4OCTaTHLO, BU 3aBXaM MOXeTe 3MiHUTK Yac abo Temneparypy,
HaTUCHYBLLUM KHOMKY peryntoBaHHs Yacy (D) / temnepatypu (C).

TopT (7): nporpama, sika BUKOPUCTOBYETLCS NEPEBaXHO Ans BUNiKaHHSI TOPTIB i KEKCIB

MpucTpin aBToMaTM4HO HarpieTbes npy 160°C npoTsirom 17 XBUNUH
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Akwo vyacy abo TemnepaTypu HegoCTaTHLO, BU 3aBXAM MOXeTe 3MiHUTK Yac abo Temnepatypy,
HaTUCHYBLLMW KHOMKY peryntoBaHHs vacy (D) / temnepaTtypu (C).

CyxodppykTu (8): MNporpama Ans cyLwiHHA PYKTIB, 0BOYIB, rpmbiB.

MpucTpii 6yne aBTomatnyHo HarpisaTucs npu 80°C npotarom 4 roguH

Akwo yacy abo TemnepaTypu He[oOCTaTHLO, BU 3aBXAM MOXeTe 3MiHUTK Yac abo TemnepaTypy,
HaTUCHYBLLMW KHOMKY peryntoBaHHa vacy (D) / temnepaTtypu (C).

PyyHa nporpama (9). [lo3aBonsie BcTaHOBUTM Byab-AKWi Yac i Temnepatypy Bia 1 xBunuHu o 60 xBunuH, a
Takox Temnepartypy Big 80°C go 200°C.

OYULLEHHA NPUCTPOKO

1. MNepepn ynieHHAM npunagy BUAMITL BUNKY 3 PO3ETKM Ta 3avekanTe, MoK Npunaj OXoroHe.

2. OunCTIiTb BOMOrOH0, @ NOTIM CyXOH0 TKaHWHO (abo nanepoBUM PYLLHUKOM).

3. HaHeciTb HeBenuky KiNnbKiCTb KyniHapHOI Onii Ha cknagHiLli 3anuLuKun i Yepes Kinbka XBUNuH obepexHo
BMAAnNiTb iX 4EPEB’SHO0 NTONAaTKO0.

4. He 4nCTiTb XOPCTKMMK, abpasuBHUMM raHvipkamm Ym rybkamm Ta He BUKOPUCTOBYMTE YMCTSYI MOPOLLIKM,
OCKifIbKN BOHN MOXYTb MOLUKOAWUTW rMafKe aHTUNpurapHe nokpuTTS KOLLUMKA Ta KOHTelHepa.

5. He 3aHyptonTe npucTpiin y sBoay.

TexHivHi gaHi:

EMHicTb: 5 n

Hanpyra: 220-240B ~50/600"y,

noTyxHicte: 1700BT

MakcumanbeHa noTyxHicte: 2500 BT
EHeprocnoxveaHHs B pexuMi odikyBaHHs: 0,43 BT

ObepexHo rapsiya noBepPXHS:

TemnepaTypa AOCTYMHMX NMOBEPXOHb MPaLoyoro NpUCTpoto Moxe GyTu BUCoKot. He
TOpKaNTECs rapsumnx NoBEPXOHb NMPUCTPOIO

3apaau goBkinns. IHcopmauisi Npo BUKOpUCTaHe enekTpUYHe Ta enekTpoHHe o6naaHaHHA BianosiaHo fo cT. 13 cek. 11
po3a. 2 3akoHy Bia 11 BepecHsi 2015 poky npo BiAX0AW eNeKTPUYHOro Ta eneKTPOHHOro obnagHaHHs, My iHopMyeMO Bac Npo
npaBuribHe MOBOKEHHS 3 BiAXOAaMM ENeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro 0bnagHaHHs:

1. 3a6GOPOHAETLCS PO3MILLEHHS BUKOPUCTAHOTO ENIEKTPUYHOTO Ta EMEKTPOHHOTO 06nafHaHHs pa3oM 3 iHWMMK BiAXoAamMu — Le
NiATBEPIXKYETLCS MAapKyBaHHAM y BUMMSAAI «nepekpecneHoi ypHW», Lo B1umarae BubipkoBoro 36opy AaHoro Buay Biaxoais.

2. ENeKTpWYHi Ta eneKTPOHHI NPUCTPOI MOXYTb MICTUTU HeGe3neyHi Pe4oBUHM, CYMiLLi Ta KOMMOHEHTW, NOTPAMNMSHHA SKUX Y
HaBKOMNWLLHE CepefoBHULLE MOXE CTAaHOBUTU CEPIO3HY 3arpo3y 340POB’I0 Ta XUTTIO N0V i XUBMX OpraHiamiB. BoHn MOXyTb
CMPUYUHUTM YUCTIEHHI NPOGNemMu 3i 300pOB'sIM, Taki sk NMOPYLLEHHS! 30py, CITyXy Ta MOBU, @ TaKOX MOXyTb MOLIKOAUTY HUPKK,
neviHKy Ta cepue, a TakoX BUKNMKaTU 3aXBOPIOBaHHS LWKipy. LLIKIANUBI pe4YoBMHU TaKoX MOXYTb MaTV HEraTUBHWIA BNMB Ha
AvxanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMU Ta NPU3BOAWUTM A0 paky. CNOXUBaHHS POCIUH, WO POCTYTb Ha 3abpyAHEHUX I'pyHTaX, i
NPOAYKTIB, BUTOTOBIEHKX 3 HUX, MOXe NPU3BECTU [0 BULLE3a3HAYEeHNX HacnigKiB Anst 300POB's.

3. BukopucTaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe o6nafHaHHs chif 3aaBaTi Nnlle 40 aBTOPU3OBAHUX MyHKTIB 360py, nepenik skux
Mae GyTv JOCTYNHUI Ha BeG-CcaiiTi KOXHOrO MyHiLMNansHoro odicy.

4. lomorocnoaapcTsa BiAirpatoTe BaXIUBY POJib Y CNPUSIHHI NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO Ta BiAHOBIIEHHIO, BKIOYAOYM
nepepobky, BUkopuctaHoro obnagHaHHs. BiH Takox Bifirpae kno4oBy ponb y cucTemi yTunisauii Bigxoais BUKOPUCTAHOTO
eNeKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOrO 06N1afHaHHs 3aBAsK MOXIIMBOCTI NPsiMOT Nepejadi 1o aBTOPU30BaHKX MyHKTIB 360py Ta
YCYHEeHHs1 HebaxxaHux coLjianbHUX 3BUYOK, SKi NPU3BOAATL A0 3aNULLIEHHS BiAnpaLboBaHOro obnagHaHHsa B HeBIAMNOBIAHNX
Micusix.

Kpim Toro, nosepTaiite BUKOpUCTaHe enekTpuyHe Ta enlekTpoHHe obnagHaHHs fo Micus aoctasku. Mpu gocTasLi nokynuesi
obnagHaHHA, NPU3HAYeHoro A58 AOMOrocnoAapcTs, AMCTpUG'toTop 3060B'A3aHMIn 6E3KOLITOBHO NPUAHATY Ha3af, BUKOpPUCTaHe
obnaaHaHHA 3 JOMOrocnoaapcTs 3a MicLieM NoCTaBkK Takoro obnagHaHHA 3a YMOBMW, L0 BXMBaHe 06naaHaHHs € TOro caMoro
TUNY Ta BUKOHYE Ti X OYHKLIi, LLO ¥ NnocTaBneHe obnagHaHHs.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (MNE) naket HeobxigHO BUKMAATY Y BiANOBIAHI KOHTENHEPYW, NPU3HaYeHi Ans BUBipkoBoro
360py nobyToBUX BiAXOAIB 3riAHO 3 X onucoM. FKLLO B NpUcTpoi € 6aTtapei, ix Heo6XiAHO BUNHATY Ta BiAAATN B OKPEMUIA NMYHKT
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36opy Ta yTunisauii.

He BukMAaainTe npucTpiit pasom i3 no6ytoBMmu Biaxogamu!!

Cepsaic AkLo B1 6axxaeTe npuadaTy 3anyacTuHn abo BUCYHYTU NpeTeHsii, 3B’sxiTbCst 6e3anocepeiHb0 3 NpoAaBLEM, SKUiA
BUAAB Yek.

YnytcTtBO 3a ynotpeody (SR)

onuwTn yCnoBum BESBEAHOCTN BAXHA
BE3SBEAHOCHA YIYTCTBA MNMAXXIbMBO NMPOYNTAJTE U
CAYYBAJTE 3A BYOAYHE PEOEPEHLE

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ynyTCTBO 3a ynotpeby
W cneguTte ynyTcTBa cagpkaHa y wemy. [Npounssohad Huje
OAroBOpaH 3a BMNo KakBy LUTETY NPOY3pOKOBaHy ynoTpebom
ypehaja cynpOTHO H-eroBoj HAMEHU UIN HENPaBUITHUM
pagom.

2. Anapar je camo 3a kyhHy ynoTtpe0y. He kopuctute y gpyre
CBpPXE OCUM 33 H-ErOBY HaMEHY.

3. Ypehaj mopa b1t Nnpukiby4eH camo Ha Y3EMIbEHY
yTndHuuy 220-240B ~ 50/60X3. [1a 6ucte nosehanu
CUFYPHOCT Y pagy, HEMOjTe NCTOBPEMEHO NOBE3NBaTU BULLIE
enekTpuyHux ypehaja Ha jedHO Koro.

4. byauTte nocebHo onpesHU Kaga KopucTuTe ypehaj kaga cy
Aeua y 6nmsnHn. He gossonute geum unuv reygmma Koju HUCY
yrno3HaTu ca ypehajem ga ce urpajy mme.

5. YNO3OPEHE: OBy onpemy mMory KOpUctuUTK Aeua crapuja
oA 8 rogmHa n ocobe ca orpaHN4YeHNM OU3NYKUM,
CEH30PHUM UNU MEHTANTHMM CNOCOBHOCTUMA, 1 ocobe Koje
HeMajy UCKyCcTBa U1 3Hakwa O OrNpeMU, ako Cy noa
Hag30pom ocobe oaroBoOpHe 3a HUxoBy 6e36eaHOCT nnu cy
UM gaTta ynyTcTBa 0 ToMe Kako ga 6e3beaHo kopucTe ypehaj
N CBECHW CYy OMacHOCTU KOoje Cy NoBe3aHe Ca HeroBOM
ynotpebom. [Jeua He 6u Tpebano ga ce vrpajy ca onpemom.
Unwhewe 1 ogpxaBare ypehaja He 6u Tpebano aa
obaBrbajy geua ocum ako
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Aa cy cTapuju og 8 roguHa 1 oBe AenaTtHocTu ce obaBrbajy
nog HaZA30pOM.
6. YINO3OPEHSE: He ocTtasrbajte ypehaj ykibydeH y cTpyjy
6e3 Haa3opa.
7. YNOB3OPEHE: Hukaga He nomepajTe ypehaj ook je
YKIbydeH nnuv kaga je spyh.
8. YNO3OPEHE: TemnepaTypa npuctynavyHmx nospLinHa
ypehaja 3a ynpaBrbatke Moxe bUTn BUCOKa Kaga onpemMa
paaw.
9. YINO30OPEHSE: Opxute ypehaj n eros kabsn saH
Aomatuaja geue mnahe og 8 roguHa.
10. YIIO3OPEHSE: YBeKk nssyumnte ytmkad ms yTmyHumLe
HakoH ynoTtpebe gpxehn yTuyHuuy pykom. HE Byunte kabn
3a Hanajame.
11. YINIO3OPEHSE: He kopuctute ypehaj y 6nmanHm
3anarbmBux maTtepujana.
12. YTNIO30OPEHSE: He cTaBrbajte kKapToH, nanup, nnactuky
UnNu gpyre 3anarbMee UNu TonNrbuBe NpeameTe y anapar.
13. He ypamnsajTe kabn, yTukay unu ueo ypehaj y soay unu
61no Kojy apyry TedHocT. He nsnaxurte ypehaj BpeMEeHCKNM
ycrioBuma (Kuwia, cyHue, UTA.) HATU ra KopuctuTte y
yCIiOBMMa BUCOKE BMa)XHOCTU (KynaTura, BNnaxxHe Kamrose).
14. NoBpemeHO NpoBepaBajTe cTare kabna 3a Hanajawe.
Ako je kabn 3a Hanajarwe owTeheH, onpemMa ce He cMe
kopuctutn. OwTeheHn kabn Tpeba 3ameHnTN y
crneunjann3oBaHoj pagnoHuUM Kako 6u ce nsberna onacHocT.
15. Hemojte kopuctntun ypehaj ca owteheHnm kabnom 3a
Hanajake, UNKn ako je nao unu owtTeheH Ha BMNO KOjU HaYKH,
N He paau ucnpasHo. Hemojte camu nonpasrbaTth ypehaj
jep TO MOXe [oBeCTu 0 CTpyjHor yaapa. OgHecuTte
owTeheHu ypehaj y ogrosapajyhu cepBucHM LieHTap Ha
nperneg nnu nonpaeky. Cee nonpaeke cmejy Aa obasrbajy
camo osnawwheHn cepsucu. HenpasunHo obaBrbeHa
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nonpaska MoXxe npeacrasbaT 03ourbaH pusunk 3a
KOPUCHMKA.
16. MNocTaBute ypehaj Ha xnagHy, ctabunHy, pasHy
NOBPLUMHY, Aarbe o4 BpYNMX KyXnHCKMUX anapaTa Kao LTo
CY: eNeKTPUYHM LUMNOPET, rAaCHU FTOPUOHUK UTA,
17. Kabn 3a Hanajake He CMe da BUCK NPEKOo MBULE CTona
unn pa goaupyje spyhe nospLunHe.
18. [la 6u ce 0b6e3beauna goaaTHa 3awTuTa, NPenopyvsrbnBo
je Aa ce y enekTpu4HO Komno yrpagu 3awTtuTtHu ypehaj (PLL)
ca Ha3snBHOM pesunayariHoM CTpyjoM Koja He npenasu 30 MA.
Y Besu ¢ Tum, Tpebano 6u ga ce obpatute
cneymnjanncTM4koM enekTpuyapy.
19. AKO je HEONXOAHO Aa KOPUCTUTE NPOaYKHU Kabn,
KOPUCTUTE CaMO MOAEeN ca Y3eMIbeHEM MOrogHNM 3a CTPYjy
o4 Hajmare 10 A. MNpoayxHn Kabnosu Koju He Ucnywasajy
OBaj 3axTeB Mory ce nperpejatn. Kabn tpeba noctaBuTn Tako
Aa ce nsberHe cnyyajHo noBradewe Unu cannmtamwe o Hera.
20. He gosBonute ga ce MoTopHK aeo ypehaja noksacu.
21. Anapat Tpeba nocTaBUTU Ha paBHY MNOBPLUMHY OTMNOPHY
Ha TOMNOTY, Jarbe Of 3anarbMBMx MaTepujana (3asece,
3aBece, Tanete, uta.). [la 6ucte 06e36eannu npaBunHy
UnpKynauuvjy Basgyxa, octasute Hajmarwe 10 um cnobogHor
npocTopa ca cBux cTpaHa ypehaja n Hajmarwe 30 um nsHag
Hera. He nokpuBajTe BeHTUNaUMOHe OoTBOpE ypehaja jep To
MOXe [a u3a3oBe nperpeesawe 1 owteherwe nponssoaa.
22. He pogupyjte Bpyhe nospLumHe.
ypehaj (BpaTa, roptsn Unun owun 3ua n 604HN 3MaoBN).
Kopuctute 3alwTuTHe pykaBuLUe Kaga yknawarte unm
poauvpyjete Bpyhe KOMMoHeHTe.
23. Kabn 3a Hanajake He CMe Ja ce nocTaBriba M3Hag
ypehaja n He cme fa gogupyje nnu nexun énunay spyhmnx
nosplunHa. He crtaBrbajte ypehaj nucnog enekrpuyHe
yTU4YHULE.
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24. He cTaBrbajTe genose y anapar Koju 3ay3vmajy ueny
3anpeMuHy, jep To MOXe U3asBaTtu NoXxap v YHULITEHE
npousBoga. 25. HakoH neyena nnu npe Ynwherwa anaparTa,
n3ByuMTE Kabn 3a Hanajawe U3 yTUYHULIE U OCTaBUTE Ja ce
oxnagn. Mopate 4YekaTn OOBOSBHO OYro jep ce 3arpejaHu
ypehaj Beoma Cropo xmagu.

26. Ypehaj Tpeba ouncTuTi HaKoH cBake ynotpebe.

27. 3a ynwhere KyhuwTa HEMOjTE KOPUCTUTK arpecuBHe
aeTepLieHTe y obnnky emynauvja, Mmneka, nacta utj., jep oHu
Mory, nameny ocranor, Aa ykroHe 6uno kakee rpacuyke
NHpopMaTnBHEe cMMborie Kao LWITO Cy Bare, O3HaKe, 3HAKOBU
yrnosopema UTA.

28. HemojTe KOpUCTUTN MeTanHe Yncrade 3a Ynwhere.
[MonomreeHn komaam xuue mory aohu y KOHTakT ca
enekTpu4yHUM genosuma, cteapajyhu pusuk og cTpyjHor
yaapa.

29. Onpema Huje HaMereHa 3a ynpaBrbakbe Kopuwherwem
EeKCTEPHNX BPEMEHCKMX NpeKkngada unm ogBojeHor cuctema
AarbUHCKOr yrnpasibatba.

30. 36or Bucoke Temnepatype nocebHo Tpeba 6utn onpesaH
nNpy Bahekwy NevyeHnx HaMmmpHUUa, yknawary Bpyhe mMacTtu
NUnNn apyrmux Bpyhmx Te4HOCTMW.

31. He ctaBrbajte ypehaj ncnog opmapumha.

Kyxuhea, 36or cee Behe TonnoTe u nape.

32. MeTanHe genose He Tpeba npatn y malwinHama 3a
Npakbe CyaoBa, jep arpecMBHU areHCU Koju ce KopuUcTe y
oBMM ypehajuma nsasmBajy HUX0BO NoTaMibeHe. LESTOBN.
[Mpenopy4yyje ce ga ux nepete py4yHo, kopuctehu
TpaguumMoHanHe TeYHOCTM 3a Npake CyaoBa.

33. [la bucte nsbernu nperpesawe ypehaja, Hemojte ra
noKpmBaTu.

34. He cknaguwtuTe HUWTa Y ypehaj oCUM HeroBmx
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aoparaka.
35. HemojTe kopuctutn ypehaj ca 0oTBOpEHNM KOHTEJHEPOM.

OI‘IVIC ypehaja:

1. KoHTponHa Ttabna
. Backet
. OTnyctute gyrme
Opuika
Kopnyc
. KontejHep
. Nanas Basgyxa
. Kabn 3a Hanajare
. CurypHocHo gyrme

COENOUAWN =

KoHTponHa Tabna:

O: N36op meHuja

B: fyrme 3a ykrbyumBare/MCKIbyumBare

Li: Ayrmag 3a KoHTporny TemnepaType

[O: Oyrmap 3a nogellaBane BpeMeHa

E: MHnpukaTtop papa BeHTunaTtopa

@: Vingukatop paga Tepmoctara

[": Mpukas TemnepaType u BpeMeHa

X: MHavkaTop pexuma ogpxxaBara TonnoTe.

Mporpamu:

1. budptek 2. NunetunHa 3. Wkamnu 4. Puba 5. MNuua 6. MNMomdput 7. TopTa

8. CyBo Bohe 9. Py4Hu pexum

Mpe npBe ynoTpebe.

1. YKINOHWTE NakoBake 1 CBE HamnenHuue u AoaaTke Koju ce Harnase Ha Cnorballhs0j U YHYTpaLlks0j CTpaHu
ypehaja.

2. Kopny (2) n nocyay (6) TemerbHO 04MCTUTE TONMOM BOAOM, MAnoMm KOMMYMHOM TEYHOCTM 3a Mnpare
nocyha n cyHhepom, a 3aTM Mx OOpULLNTE YNCTOM, MEKOM KPIOM.

(He uuctute ypehaj abpasvBHuM Kpnama unu cyHhepuma HATK KOpUCTUTE npalukose 3a yuwherse jep mory
OLUTETUTW rNaTKy NoBpLUMHY kopne (2) u nocyae (6) koja ce He nenu.

3 MocTaBuTte Teno pepHe (4) Ha CTabuINHY XOPU30OHTarHy NOBPLUMHY, NOBEXMTE Kabn 3a Hanajawe (8),
nsabepvte npeM nNporpam (norneaajte ogerbak o kopuwwhery ypehaja) aa bucte yknonHnnm dabpudke
mupuce u3 ypehaja.

4. Kapa ce nporpam 3aBpLuu, n3ByLuTe kabn 3a Hanajake 1 NOHOBWTE Kopak 2 Aa bucTe ra NOHOBO
OYMCTUIIN HAKOH LUTO Ce MOTNYHO OXNaau.

He nepute kopny (2) n nocyay (6) y mawwmHu 3a npame CcyaoBa.

Ynotpeba ypehaja:

1.YxBatute pyuky (4) n nssyuute nocyay (6) 3ajegHo ca kopnom (2) us tena (5) (cn.1) n noctaeuTe je Ha
cTabunHy noBpLUMHy. HanomeHa: Hemojte nputuckat gyrMme 3a oTnywtane (3) TOKoM oBe onepauuje
2. Kopna (2) ce moxe ussaautu u3 nocyzae (6) nputuckom Ha gyrme (3) 1 NpBO NOMepareM CUTypHOCHE
6pase gyrmeta (9) (cn. 4)

3. MpeTxoaHo NpunpemrbeHe nNponssoae ctasute y kopny (2) n ybauute y teno (5) (cn.3). Kaga nyHute
kopny, HemojTe npekopauntu MAKC HMBO KOju Ce Hanasu yHyTap He.

4. MpukrbyunTe 3aTBOPEHU ypehaj Ha y3eMIbeHy eneKkTpUYHY YTUYHULLY.

5.MpuTncHnTe fyrme 3a ykibyuvBake/uckrbyunBare (B). Ypehaj he ce ykmbyuntn n eMutoBaT 3ByYHU
anapm. Ako HujeaH nporpam Huje usabpaH, ypehaj he npehu y pexxumM npunpaBHOCTU HAKOH 1 MUHYTa.
6.Kopuctute ayrme 3a usbop meHuja (A) oa usabepete xerbeHu nporpam (tabena 1). Kaga nsabepete
nporpamM, MoXxeTe NPOMEHUTU TEMNEPATYpPy U Bpeme NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a n3bop KoHTpone
Temnepatype (L) +/- u gyrme 3a usbop koHTpone BpemeHa (O) +/-. Npenopy4yje ce Aa ce Bpeme npunpeme
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jena goaa 3 MuHyTa, y nopehery ca nporpaMmmMpaHum MeHMWjeM, ako je anapar xnagaH.

Moryhe je py4yHo ogabpaTtu Bpeme n Temnepatypy, Aa bucte To ypaaunu, noaecute xerbeHy TemnepaTypy
1 Bpeme 6e3 nputuckama gyrmeta (A).

7. HakoH ogabupa ogrosapajyher nporpama v nogellaBsama BpeMeHa, nputucHute ayrme (b), ypehaj he
rnoveTu Aa paau.

WHavkaTop paga BeHTunatopa (E) n uigukatop paga (®) tepmoctarta he 3acBetneTu.

Tokom pafa, nHaukaTopcka namnuua (®) he ce nanuTu 1 racuTn kako 6u ce ocuryparno Aa jeamHuua
ofpXaBa McnpaBHy pagHy TemnepaTtypy TepMmocTaTa.

8. Kapa ce nocao 3aBpuuu, 3yjanuua he ce ornacutu 6 nyta. Ypehaj he ce aytomaTcku npebauntu y pexmm
oppxasara TemnepaType 1 uiaukatopcka namnuua (X) he ce ynanutu. Ypehaj he pagutu 30 muHyTa
oppxasajyhu koHCTaHTHY TemnepaTtypy of 70 ‘Ll yHyTap kopne (2)

9. [la 6ucte 3ayctaBunu ypehaj, apxute nputucHyT (B) ayrme 3 cekyHge.

CaBeTu:
MocTtaBuTe KOMaae xpaHe Tako Aa Bpyh Basgyx Moxe crnobogHo aa cTpyju usmeny Hux.

Ypehaj nma nporpamcky memopujy, HakoH Bafiera nocyae (6) Tokom nporpama ypefjaj he crat, HakoH
3amMeHe KoHTejHepa (6) he HacTaBuTn ca pagom. lNporpam ce Takohe Moxe nayampaTti NPUTUCKOM Ha ayrme
3a yKibyumBame/uckroyumsame (b) jegHom, NOHOBHMM NpuTUCKOM he ce HacTaBuTw.

Ako Bpeme unu TemnepaTtypa HUCY AOBOIbHU, YBEK MOXETE Aa NogecuTe BpeEME Unu Temnepartypy
NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a nogellaBawe BpemeHa ([) / temnepaTtype (L) 4a 6ructe 3aBpLUMnu KyBake XpaHe.

Mpenopyuyje ce oa ce NpousBoaM HajMake jeqHoM okpehy unu melajy Tokom nsabpaHor nporpama.
IBAPHWHI!! YHyTpawHocT ypehaja je Beoma Bpyha

Mporpamu:

Oppesak (1): Mporpam ce yrnaBHom KopucTtu 3a Aebrbe pezoe 6enor unu LpBeHor meca.
Ypehaj he ce aytomarcku 3arpeBatu Ha 180°Ll 16 muHyTa

AKo Bpeme unv TemnepaTypa HUCY AOBOSbHU, YBEK MOXETE NPOMEHWUTY BPEMe unun TemnepaTypy
NpUTUCKOM Ha Ayrme 3a noaeluasakse BpemeHa ([1) / temnepatype (L).

MuneTnHa (2): Mporpam koju ce KopUcTK 3a NpUNpemMy cupoBor nuneher meca.

Ypehaj he ce aytomaTtcku 3arpesati Ha 180°L 25 muHyTa

AKo Bpeme vunu TemnepaTypa HUCY AOBOIbHU, YBEK MOXETE NPOMEHUTV BpemMe Ui Temneparypy
NpUTUCKOM Ha AiyrMe 3a nopellaBawse BpemeHa ([1) / temnepatype ().

LLikamnu (3): Hajoorbe 3a mane mopcke NnofoBe Kao LUTO Cy LUKaMMu.

Ypehaj he ce aytomaTtcku 3arpesatu Ha 180°L 12 muHyTa

AKo Bpeme unv TemnepaTypa HUCY AOBOSbHU, YBEK MOXETE NPOMEHUTY BPEMe Unn Temneparypy
NPUTUCKOM Ha Ayrme 3a nofjellaBawe BpemeHa ([) / temnepatype (L).

Pwuba (4): Mporpam koju ce Hajuelhe kOpUCTK 3a 3amMp3HYTY NpepaheHy puby unu ceexy puby.
Ypehaj he ce aytomaTtcku 3arpesatu Ha 180°L 18 muHyTa

AKo Bpeme unu TemnepaTypa HUCY AOBOSbHU, YBEK MOXETE NPOMEHUTH BpEME Unu TemnepaTypy
NpUTUCKOM Ha Aiyrme 3a nopellasawse BpemeHa ([1) / temnepatype ().

Muua (5): Hajuewhw nporpam 3a nevewe gomahe nuue.

Ypehaj he ce aytomarcku 3arpeBatu Ha 200°Ll 20 muHyTa

AKo Bpeme unv TemnepaTypa HUCY AOBOSbHU, YBEK MOXETE NPOMEHUTY BpeMe Unu Temneparypy
NpUTUCKOM Ha AiyrMe 3a nopellasawse BpemeHa ([1) / temnepatype ().

MomdopuT (6): Mporpam ce yrmaBHOM KOPUCTH 3@ 3aMP3HYTU MOMMPUT.

Ypehaj he ce aytomaTtcku 3arpesatu Ha 200°L} 17 muHyTa

AKo Bpeme unv TemnepaTypa HUCY AOBOSbHU, YBEK MOXETE NPOMEHUTY BpeMe Unu Temneparypy
NPUTUCKOM Ha Aiyrme 3a nopeluasare BpemeHa ([1) / temnepatype (L).

Toprta (7): MNporpam ce KOPUCTM yrMaBHOM 3a NMeyere konaya n madvHa

Ypehaj he ce aytomaTtcku 3arpesatu Ha 160°L} 17 muHyTa

AKo Bpeme unv TemnepaTypa HUCY AOBOIbHM, YBEK MOXETE NMPOMEHUTU BPEME UnW TemnepaTypy
NPUTUCKOM Ha Aiyrme 3a nopeluasare BpemeHa ([1) / temnepatype (L).

Cyso Bohe (8): MNporpam 3a cyliewe Boha, noBpha, neyypaka.

Ypehaj he ce aytomaTtcku 3arpeatu Ha 80°L| Tokom 4 caTa
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AKko Bpeme unu Temnepatypa HUCY AOBOIbHY, YBEK MOXETE MPOMEHUTM BpEME UMW Temnepatypy
NpPUTUCKOM Ha AyrMe 3a nogeluaBane BpemeHa ([) / temnepatype (L).

PyuHu nporpam (9). Omoryhaea Bam Aa nogecute 6uno koje BpeMe n Temnepatypy, oa 1 muHyTa o 60
MUHYTa, 1 Temnepatypy og 80°L, ao 200°L}

YNLWREHE YPEBAJA

1. MNpe unwhera anaparta, UCKIbYUYUTE ra U3 3uaHe YTUYHMLIE U cadekajTe JOK ce He oxnaau.

2. OuncTnTE BNaXHOM KproMm, a 3aTuM CyBOM (M1 nanupHum yopycom).

3. HaHecuTe many KOMUUMHY yrba 3a KyBake Ha Texe OcTaTKe M HaKoH HEKONMKO MWHYTa faraHo ux
YKIMOHUTE APBEHOM foNaTuLoM.

4. Hemojte unctuty rpybum, abpasmsHuM Kprnama unm cyHhepuMa HUTW KOpUCTUTY NpaLukoBe 3a pubarbe
jep OHM Mory OWTETUTW rMaTKK, HeNnenrbUBKM Npemas Kopne 1 KoHTejHepa.

5. He ypamn-ajTe ypehaj y Bogy.

TexHn4kn nopaum:

Kanauutet: 51

HanoH: 220-240B ~50/60X3

cHara: 1700B

MakcumanHa cHara: 2500B

[MoTpowkra eHepruje y ctawy npunpasHocTu: 0,43B

Onpes, Bpyha noBpLUMHa:

TemnepaTypa AOCTynHMX NOBpLUMHA ypehaja 3a pag moxe 6utu Bucoka. He poauvpyjte
Bpyhe nospLlumHe ypehaja

360r x1BoTHe cpeauHe. Mogaum o kopuwheHoj eNeKTPUYHO]j U eneKTPOHCcKoj onpemmn CxoaHo un. 13 ceu. 1 1 cek. 2
BakoHa op 11. centembpa 2015. 0 oTnagy enekTpuyHe u eneKkTpoHcke onpeme, obaBeLUTaBamMo Bac O NPaBUIHOM NOCTyNakby
ca 0TNaZHOM €NeKTPUYHOM U €NEKTPOHCKOM ONPEMOM:

1. 3abpatbeHo je ognarame kopuwheHe enekTpUYHe N eNEKTPOHCKE ONpeMe 3ajeHO ca ApYruM OTMagoM — To NoTephyje u
O3HakKa y Buy ,MpeLpTaHe KaHTe", koja 3axTeBa CeNeKTMBHO MpUKynrbake OBe BpCcTe oTnaja.

2. EneKkTpuyHM 1 enekTpoHckn ypehaju Mory cagpaTi onacHe maTepuje, CMeLle U KOMMOHEHTE Koje, ako Ge UCMYCTe Y XMBOTHY
cpeauHy, Mory NpeAcTaBrbaTi 036UIbHY NPEeTHY MO 34PaBIbEe U XKUBOT JbyAM U KUBUX opraHusama. Mory Aa nsasoBy GpojHe
37paBCcTBeHe npobrieme, nonyT nopemehaja Buaa, cnyxa 1 rosopa, a Mory 1 aa owTete 6ybpere, jeTpy 1 cpue, kao n aa
13a30By KoxHa oborbetsa. LLITeTHe cyncTaHue Takofie Mory HeraTMBHO yTULIATU Ha PECNIMPaTOPHM U PenpoayKTUBHN CUCTEM U
foBecTu Ao paka. KoHsymalmja 6urbaka koje pacTy Ha KOHTaMUHUPAHOM 3EMIBULLTY W NPOVU3BOAA Of WX MOXE AOBECTN 10
rope HaBe[eHWX 30paBCTBEHUX edekaTa.

3. KopuwiheHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce ucnopyyyje camo Ha oBnawheHe cabupHe Taudke, Yvja nucrta
Tpeba na 6yae pocTynHa Ha Be6G CTpaHuLm CBake OMLITUHCKE KaHLuenapvje.

4. [lomahnHcTBa Urpajy BaXKHy yriory y JONpUHOCY NOHOBHO]j YNoTpebu 1 onopasky, ykrbydyjyhu peumknaxy, kopuwhexe
onpeme. Takohe urpa Krby4Hy ynory y CUCTeMy ynpasrbaka 0TnafoM 3a KopuLLneHy eneKTpULHY 1 enekTpoHCKy onpemy 36or
MOryRHOCTM AMPEKTHOT NpeHoca Ha oBraluheHa cabupHa MecTa 1 eNMMUHIUCaHa HeMoXerbHIX APYLITBEHUX HaByKa Koje
pesynTupajy ocTaBrbaibeM OTnagHe onpemMe Ha HeHaMeHCKUM MecTUMa.

Mopep Tora, BpaTuTe KOpULLheHy enekTPUYHY 1 eNleKTPOHCKY OnpeMy Ha MecTo ucriopyke. Mpunmnkom ncropyke onpeme
HamerseHe 3a JoMahnHCTBO HapyuunoLly, AncTpubyTep je AyxaH Aa 6ecnnatHo npeyame kopuwwheHy onpemy 13 gomahuHcTaBa
Ha MeCTy Ucrnopyke Te onpeme, rnof yCrioBoM Aa je kopuliheHa onpema ucte BpcTe v Aa obaBrba UcTe dyHKUuje kao
1cropyyeHa onpema.

KapToHcky amBanaxy n nonuetunercke (ME) kece oanoxutu y ogrosapajyhe KoHTejHepe HamereHe 3a CeNneKTUBHO
caKynrbake KOMyHasHor oTnajaa y cknajy ca kuxosum onucom. Ako y ypehajy noctoje 6atepuje, oHe ce Mopajy yKNOHUTY 1
OfHETU Ha NOCeBHO MECTO 3a NPUKYNIbake U OfNarawe.

He Gauajte ypehaj y komyHanHu otnaa!!

CepBuc AKo XenuTe fa KynuTe pe3epBHe AeNoBe UK ia YIoXUTe peknamaLumjy, obpatute ce AVPEKTHO NpoAasLly Koju je
13420 payyH.

(RA) ed&ﬁ w A d.i.. Ja
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istifadaci talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI 8HSMIYYOTLI
TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARINI DIQQSTLS OXUYUN
VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval, istismar talimatlarini
oxuyun ve orada olan telimatlara smal edin. istehsalgi
cihazin teyinatina zidd istifade edilmasi va ya dizgun
islemamasi naticasinda dayan har hansi zerere gora
masuliyyat dasimir.
2. Cihaz yalniz evdas istifada Ugundur. Teyinatindan basqga
magsadlar ugun istifade etmayin.
3. Cihaz yalniz torpaglanmis 220-240V ~ 50/60Hz rozetkaya
gosulmalidir. ©mealiyyat tahlukssizliyini artirmaq tugun eyni
vaxtda bir nega elektrik cihazini bir dovreys gosmayin.
4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifade edarkan
xususi diggatli olun. Ugaglarin va ya cihazla tanis olmayan
insanlarin onunla oynamasina icazs vermayin.
5. XoBORDARLIQ: Bu avadanliqg 8 yasdan yuxari usaqglar ve
mahdud fiziki, duygu ve ya aqli imkanlari olan gaxsler ve ya
avadanlig haqqinda tacrubasi ve ya biliyi olmayan gexslar
tarafindan, agar onlarin tahlukasizliyine cavabdeh olan gexs
tarafindan nazarst olunarsa va ya cihazin tehlUkasiz istifadesi
ile bagli telimatlar verilmisse va onun istifadasi ila bagl
toahlukalerden xabardar olduqda istifads edils biler. Usaqlar
avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin temizlenmasi va
saxlanmasi yalniz usaglar tarafinden hayata keciriimamalidir
onlarin 8 yasdan yuxari olmasi va bu faaliyyatlerin nezarst
altinda hayata kegirilmasi.
6. XOBORDARLIQ: Cihazi elektrik sabakasina qosulmus
voziyystda nazarstsiz qoymayin.
7. XoBORDARLIQ: Cihazi ise salindigda va ya isti oldugda
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he¢ vaxt yerindan tarpatmayin.
8. XOBORDARLIQ: Avadanliq iglayerken amaliyyat cihazinin
alcatan sathlerinin temperaturu yuksak ola bilar.
9. XoBORDARLIQ: Cihazi ve onun kabelini 8 yasindan kigik
usagqglarin ali catmayan yerds saxlayin.
10. XOBORDARLIQ: Istifadeden sonra hemise rozetkadan
alinizle tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik
kabelinden COKMAYIN.
11. XOBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda
istifade etmayin.
12. XOBORDARLIQ: Cihazin igerisina karton, kagiz, plastik
va ya digaer tez alisan ve ya ariyan agyalar qoymayin.
13. Kabeli, fisini ve ya butun cihazi suya va ya har hansi
digar mayeye batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagis, gunas
Vo S.) maruz qoymayin va ya yuksak rutubet seraitinds
(hamam otaqglari, nam dusargae evleri) istifade etmayin.
14. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtagiri yoxlayin. Elektrik
kabeli zadslenibsa, avadanliq istifade edilmamalidir.
Tahlukadan qagmagq ugun zadalenmis kabel mutexassis
tomir sexi tarafinden dayisdirilmalidir.
15. Cihazi zadalanmig elektrik kabeli ila, yaxud yers dugmus
vo ya har hansi gakilde zedalenmigsa ve ya dizgun
islemirsa, iglatmayin. Cihazi 6zunuz tamir etmayin, ¢lnki bu,
elektrik soku ila naticalana biler. Zedalanmig cihazi muayina
vo ya tamir uclin muvafiq xidmat markazins aparin. Butlin
tomir iglari yalniz salahiyyatli xidmat mantagaleri tersfindan
hayata kecirile bilar. Yanlis yerina yetirilon temir istifadagi
ucun ciddi risk yarada biler.
16. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar satha, isti matbax
cihazlarindan, masalan: elektrik sobasindan, qaz ocagindan
Vo S.
17. Elektrik kabeli masanin kenarindan asilmamali va isti
sothlera toxunmamalidir.
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18. Blave muhafizani teamin etmak Ucun nominal galiq
carayani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovresinda qaliq
carayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
magsadauygundur. Bununla slagadar olaraq, bir mutexassis
elektrikciye muracist etmalisiniz.
19. Uzatma kabelinden istifade etmak zarurati yaranarsa,
yalniz an azi 10 A carayan Ugun uygun olan torpaglama pinli
modeldan istifade edin. Bu taleba cavab vermayan uzatma
kabellari haddindan artiq qiza biler. Kabel ela
yerlagdirilmalidir ki, onun tasadufen ¢akilmasi va ya
ayilmasinin garsisini almaq lazimdir.
20. Cihazin motor hissasinin islanmasina icazs vermayin.
21. Cihaz duz, istiliyadavamli sathde, yanar materiallardan
(perdsler, pardaler, divar kagizlari ve s.) uzaqda
yerlasdirilmalidir. DUzgun hava sirkulyasiyasini temin etmak
ucun cihazin her terafinds an azi 10 sm, yuxarida ise an azi
30 sm bos yer buraxin. Cihazin havalandirma daliklerini
ortmayin, ¢unki bu, mahsulun haddindan artiq istilesmasina
va zadalenmasina sabab ola biler.
22. isti sathlare toxunmayin.
cihaz (qapi, yuxari va ya alt divar vae yan divarlar). Har hansi
isti komponentlari ¢ixararkan va ya onlara toxunarkan
goruyucu slcaklardan istifade edin.
23. Elektrik kabeli cihazin Ustindas yerlagdiriimamali ve isti
sothlara toxunmamali va ya yaxin uzanmamalidir. Cihazi
elektrik rozetkasinin altina goymayin.
24. Cihazin igerisina onun butliin hacmini tutan hissaler daxil
etmayin, ¢unki bu, yangina ve mahsulun mahvina sabab ola
biler. 25. Bisirdikdan sonra va ya cihazi temizlemazdan avval
elektrik kabelini rozetkadan ayirin ve soyumaga qoyun.
Kifayat gadar uzun muddat gozlemalisiniz, ¢unki gizdirilan
cihaz ¢ox yavas soyuyur.
26. Cihaz her istifadedan sonra tamizlanmalidir.
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27. Korpusun temizlanmasi Ugun emulsiyalar, sudlar, pastalar
ve s. formasinda olan aqressiv yuyucu vasitalerdan istifada
etmayin, cunki onlar digar seylerle yanasi, tarazi, isaraler,
xabardarliq isaralari ve s. kimi har hansi grafik malumat
simvollarini da sila biler.

28. Temizlama Ug¢un metal yuyuculardan istifade etmayin.
Qirilan naqil pargalari elektrik hissalari ile temasda ola biler
vo bu, elektrik cerayani riski yarada biler.

29. Avadanliq xarici vaxt acarlari ve ya ayrica uzaqdan
idareetmae sisteminden istifade etmakle idara olunmaq ucun
nazarda tutulmayib.

30. Yuksak temperatur sababindan bigmis yemaklari
cixararkan, isti yag ve ya digaer isti mayeleri ¢ixararken xususi
diggat yetirilmalidir.

31. Cihazi gskaflarin altina qoymayin.

matbax, artan istilik va buxar sababiyls.

32. Metal hissalari gabyuyan masginlarda yumaq olmaz, gunki
bu cihazlarda istifade olunan aqgressiv maddalar onlarin
garalmasina sabab olur. hissalari. ©nanavi qabyuyan
mayeloerden istifade edarak onlari al ile yumaq tovsiys olunur.
33. Cihazin haddindan artiq istilegsmasinin qarsisini almaq
ugun cihazi ortmayin.

34. Cihazda aksesuarlarindan basqa heg¢ na saxlamayin.

35. Cihazi ac¢iq gabla istifade etmayin.

Cihaz tesviri:

1. idareetma paneli

2. Sabat

3. Sarbast buraxin

4. Tutacaq

5. Korpus

6. Konteyner

7. Hava gixigl

8. Elektrik kabeli

9. Tahllkesizlik diymasi

idareetma paneli:
A: Menyu segimi
B: Agma/Sondirma dilymasi
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C: Temperatur nazarat diymaleri
D: Vaxt tenzimlama diymaleri

E: Fan islema gostaricisi

F: Termostatin isloma gostericisi

G: Temperatur va vaxt gostericisi
H: Isti saxlamaq rejimi gdstericisi.

Programlar:

1. Steyk 2. Toyuq 3. Karides 4. Baliq 5. Pizza 6. Kartof fri 7. Tort

8. Qurudulmus meyvalar 9. Manual rejim

ilk istifadedan svval.

1.Cihazin kenarinda ve daxilinde olan gablasdirmani ve har hansi stikerleri ve aksesuarlari gixarin.

2. Sabsati (2) ve gqabi (6) isti su, az migdarda yuyucu maye va slingarle yaxsica temizlayin, sonra tamiz,
yumsagq parga ile silin.

(Cihazi agindirici parga va ya slingarle tamizlemayin va ya temizlayici tozlardan istifade etmayin, ¢lnki
onlar sabatin (2) ve gabin (6) hamar, yapismayan sathini zadslayas biler.

3 Sobanin govdasini (4) sabit uflqgi satha qoyun, elektrik kabelini (8) birlagdirin, cihazdan zavod qoxularini
¢ixarmagq Ugin birinci programi segin (cihazdan istifade bélmasina baxin).

4. Program basa ¢atdigdan sonra elektrik kabelini ayirin ve tam soyudugdan sonra onu yenidan temizlamak
Ucln 2-ci addimi tekrarlayin.

Sabati (2) ve gabi (6) gabyuyan masinda yumayin.

Cihazin istifadasi:

1. Dastayi (4) tutun va gabi (6) sebatls (2) birlikde gévdandan (5) ¢akin (sak. 1) ve onu sabit satha qoyun.
Qeyd: Bu amaliyyat zamani buraxma dilymasini (3) basmayin

2. Sabsat (2) diiymani (3) basaraq ve avvalca dilymanin goruyucu qapagi (9) strlisdirmakls konteynerdan
(6) gixarila bilar (sak. 4).

3. Bvvalcadan hazirlanmis mahsullari sabats (2) goyun va govdaya (5) daxil edin (sak.3). Sabati
doldurarkan onun igerisinds yerlegsan MAX saviyyasini kegcmayin.

4.Qapali cihazi torpaglanmis elektrik rozetkasina qosun.

5. Yandirma/séndiirma diiymasini (B) basin. Cihaz agilacaq ve sasli hayacan signali veracak. Heg bir
program secilmadikde, cihaz 1 dagigaden sonra gézlema rejimina kegacok.

6. Istadiyiniz programi segmak (igiin menyu segim dilymasini (A) istifade edin (cedval 1). Programi
secdikdan sonra, temperaturun tenzimlenmasi se¢im dilymasina (C) +/- va vaxta nazarat segim diiymasina
(D) +/- basmagla temperaturu va vaxti dayisa bilarsiniz. Cihaz soyuqdursa, programlasdiriimis menyu ila
mugayisada yemayin hazirlanma vaxtina 3 dagige alave etmak tévsiya olunur.

Vaxti va temperaturu al ile segmak miimkuindur, bunun Ggtin (A) diymasini basmadan istediyiniz
temperaturu va vaxti teyin edin.

7.Muvafig programi segdikden va vaxti tenzimladikdan sonra (B) diiymasini sixin, cihaz islamaya
baslayacaq.

(E) ventilyatorun islema gostericisi va (F) termostatin islama godstaricisi yanacag.

Omaliyyat zamani cihazin diizgiin termostatin igsloma temperaturunu saxlamasini temin etmak Ggln
gostarici isig1 (F) yanib-sdnacak.

8.1s bitdikden sonra signal 6 defs seslenacek. Cihaz avtomatik olaraq temperatur rejimini saxlamaga
kegacak va gosterici isigi (H) yanacaq. Cihaz sabatin igerisinds 70 “C sabit temperatur saxlamagla 30
dagiga islayacak (2)

9.Cihazi dayandirmagq Uglin (B) dilymasini 3 saniya basib saxlayin.

Maslahatler:
Yemak pargalarini ele diiziin ki, onlarin arasinda isti hava serbast axsin.

Qurgunun program yaddasi var, konteyneri (6) gixardigdan sonra program zamani cihaz dayanacag, gabi
(6) dayisdirdikdan sonra islemaya davam edacek. Agma/sdéndiirma diiymasini (B) bir dafe basmagla da
programi dayandirmagq olar, yeniden basmaq davam edacak.

Ogar vaxt va ya temperatur kifayat deyilsa, yemayin bisirilmasini basa ¢atdirmaq Ugtin vaxt (D) / temperatur
(C) tenzimlema diiymasini sixmagla hamisa vaxti ve ya temperaturu tenzimlays bilarsiniz.
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Segilmis program zamani mahsullari an azi bir defe gevirmak ve ya garisdirmaq tovsiys olunur.
IIXOBORDARLIQ!! Cihazin igi gox istidir

Programlar:

Biftek (1): Program asasan ag ve ya qirmizi atin daha qgalin dilimlari Ggtin istifade olunur.

Cihaz avtomatik olaraq 180°C-de 16 daqiqe qizdiracaq

Ogar vaxt ve ya temperatur kifayat deyilss, siz vaxt (D) / temperatur (C) tanzimlama diiymasini sixaraq
hamiga vaxti ve ya temperaturu dayisa bilarsiniz.

Toyuq (2): Ciy toyuq stini hazirlamaq ugln istifads olunan program.

Cihaz 25 daqiqge arzinds avtomatik olaraq 180°C-da qizdirihr

Ogar vaxt ve ya temperatur kifayat deyilss, siz vaxt (D) / temperatur (C) tanzimlema diiymasini sixaraq
hamise vaxti ve ya temperaturu dayise bilersiniz.

Karides (3): Karides kimi kicik deniz mahsullar tg¢lin an yaxsisidir.

Cihaz 12 daqige arzinds avtomatik olaraq 180°C-da qizdirilir

Ogar vaxt ve ya temperatur kifayat deyilss, siz vaxt (D) / temperatur (C) tanzimlema diiymasini sixaraq
hamise vaxti ve ya temperaturu dayise bilersiniz.

Balig (4): ©n ¢ox dondurulmus emal edilmis baliq va ya tezs baliq Ggun istifade olunan program.
Cihaz 18 daqiqge arzinds avtomatik olaraq 180°C-da qizdirihr

Ogar vaxt ve ya temperatur kifayat deyilsa, siz vaxt (D) / temperatur (C) tanzimlema dilymasini sixaraq
hamise vaxti ve ya temperaturu dayisa bilarsiniz.

Pizza (5): Evda hazirlanmis pizza bisirmak ligtin an ¢ox istifads edilen program.

Cihaz avtomatik olaraq 200°C-de 20 dagiqge qizdirir

Ogar vaxt ve ya temperatur kifayat deyilss, siz vaxt (D) / temperatur (C) tanzimlema diiymasini sixaraq
hamise vaxti ve ya temperaturu dayisa bilarsiniz.

Fries (6): Program asasan dondurulmus kartof gizartmasi tgln istifads olunur.

Cihaz avtomatik olaraq 200°C-ds 17 dagige qizdiracaq

Ogar vaxt ve ya temperatur kifayat deyilss, siz vaxt (D) / temperatur (C) tanzimlema diiymasini sixaraq
hamise vaxti ve ya temperaturu dayiss bilarsiniz.

Tort (7): ©sasan tortlar va kekslar bisirmak UGglin istifade olunan program

Cihaz avtomatik olaraq 160°C-de 17 daqiqe qizdiracaq

Ogar vaxt ve ya temperatur kifayat deyilsa, siz vaxt (D) / temperatur (C) tanzimlama dllymasini sixaraq
hamise vaxti ve ya temperaturu dayisa bilarsiniz.

Qurudulmus meyvalar (8): Meyva, teravaz, gébalak qurutma programi.

Cihaz 4 saat arzinde avtomatik olaraq 80°C-da qizdirilir

Oger vaxt ve ya temperatur kifayat deyilse, siz vaxt (D) / temperatur (C) tenzimleama diiymasini sixaraq
hamise vaxti ve ya temperaturu dayise bilarsiniz.

8l programi (9). istanilen vaxt ve temperaturu 1 dagigeden 60 dagigaye gadar ve 80°C-den 200°C-s gadar
olan temperaturu tayin etmaya imkan verir.

CIHAZIN TOMIZLSBNM8SI

1. Cihazi temizlamazdan avval onu elektrik rozetkasindan ayirin va soyuyana gadar gozlayin.

2. Nem parga va sonra quru bir parga (va ya kagiz desmal) ile temizlayin.

3. Daha ¢atin olan qaliglara az migdarda yemak yagi ¢ekin va bir nege dagiqadan sonra onlari taxta spatula
ile yumsagq bir sakilda gixarin.

4. Sert, asindirici parga va ya silingarle tamizlamayin va ya ovucu tozlardan istifade etmayin, ¢linki onlar
sabatin ve gabin hamar, yapismayan ortuylnu zadslayas biler.

5. Cihazi suya batirmayin.

Texniki malumatlar:

Tutumu: 5L

Garginlik: 220-240V ~50/60Hz

glic: 1700W

Maksimum guc: 2500W

Gobzlema rejiminds eneriji istehlaki: 0.43W
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sti setha diggat yetirin:

isloyan cihazin slgatan sethlarinin temperaturu yiikssk ola biler. Cihazin isti sathlsrina
toxunmayin

dtraf miihit namina. Sanate uygun olaraq istifada olunan elektrik va elektron avadanliglar haqgqinda malumat . 13 san. 1
va san. 2 11 sentyabr 2015-ci il tarixli tullanti elektrik va elektron avadanliglar hagginda Qanuna uygun olaraq, tullant elektrik ve
elektron avadanliglarin diizglin idars edilmasi barads size malumat veririk:

1. Istifade olunmus elektrik ve elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde yerlesdiriimasi gadagandir — bu, bu név
tullantilarin segma qaydada yigilmasini telab edan “xatti ¢akilmis qutu” seklinds isarslema ile tasdiglenir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin terkibinds atraf miihita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamligi ve hayati Gglin
ciddi tahllika yarada bilan tahliikali maddalar, qarisiglar ve komponentlar ola bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglar
kimi goxsayli saglamliq problemlarine sabab ola biler, hemginin bdyraklers, qaraciyera va Urayina zarar vera biler, hamginin dari
xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli maddaler tanaffiis ve reproduktiv sistemlare de manfi tesir gosterarek xaergenge sabab ola
bilar. Cirklanmis torpaglarda boyuyan bitkilarin ve onlardan hazirlanan mshsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq
tasirlari ilo naticalana bilar.

3. Istifade olunmus elektrik ve elektron avadanliglar yalniz selahiyyatli toplama menteqalerina gatdiriimalidir, onlarin siyahisi her
bir Bealadiyys idarasinin internet saytinda yerlegdirilmalidir.

4. Ev tesarriifatlar istifade olunmus avadanligin takrar istifadasina ve barpasina, o climladan takrar emala tohfs vermakda
mihiim rol oynayir. O, hamginin icaza verilan toplama mantagalarina birbasa 6tliriilmasi va tullanti avadanliginin nazards
tutulmayan yerlarda galmasi ile naticalenan arzuolunmaz sosial vardislerin aradan galdiriimasi imkanlarina gérs istifade edilmis
elektrik va elektron avadanliglarin tullantilarinin idare olunmasi sisteminde asas rol oynayir.

Bundan alava, istifads edilmis elektrik va elektron avadanliglari ¢atdirilma mantagasina qaytarin. Ev tesarrifatlar Gglin nezarda
tutulmus avadanligi aliciya tehvil verarkan distribyutor islenmis avadanligin tahvil veriimis avadanligla eyni tipde olmasi va eyni
funksiyalari yerina yetirmasi sorti ilo bele avadanligin tehvil verildiyi yerds tasarrifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tasvirina uygun olaraq maisat tullantilarinin segme yigiimasi Gglin
nazards tutulmus miivafiq gablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya
mantagasina apariimalidir.

Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Sger siz ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici ils birbasa slaga
saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE UDHEZIME
TE RENDESISHME TE SIGURISE LEXONI ME KUJDES
DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e
pérdorimit dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi
nuk eshté pérgjegjés pér ndonjé démtim té shkaktuar nga
pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar
ose nga funksionimi jo i duhur.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtepiak. Mos e pérdorni
pér géllime té ndryshme nga géllimi i synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetem me njé prizeé té tokézuar 220-
240V ~ 50/60Hz. Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni
disa pajisje elektrike né nje gark né té njéjten kohé.
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4. Tregoni kujdes té vecanté kur pérdorni pajisjen kur fémijét
jané afér. Mos lejoni fémijét ose personat gé nuk e njohin
pajisjen té luajné me té.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
mbi 8 vje¢c dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
shgisore ose mendore, ose persona g€ nuk kané pérvojeé ose
njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u jané dhéné udhézime se
si ta pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe jané té
vetédijshém pér rreziget gé lidhen me pérdorimin e sa;j.
Fémijet nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe
mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét pérvecg
nése
se jané mbi 8 vje¢ dhe kéto veprimtari kryhen nén
mbikéqyrje.
6. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa
mbikéqyrje.
7. PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e lévizni pajisjen kur
éshté e ndezur ose kur éshté e nxehte.
8. PARALAJMERIM: Temperatura e sipérfageve té
aksesueshme té pajisjes se funksionimit mund té jeté e larté
kur pajisja eéshté né puné.
9. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj
jashté mundésive té fémijéve nén 8 vjeg.
10. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni
kordonin e rrymes.
11. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané
materialeve t& ndezshme.
12. PARALAJMERIM: Mos vendosni karton, letér, plastiké
ose sende té tjera té ndezshme ose té shkriré né pajisje.
13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé
ose ndonjé léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj
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kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte lagéshtie té larté (banjo, shtépi té lagéshta kampingu).
14. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés.
Nése kordoni i rrymés éshte i démtuar, pajisja nuk duhet té
perdoret. Nje kabllo e déemtuar duhet té€ zévendésohet nga
njé dyqgan riparimi i specializuar pér té€ shmangur rrezikun.
15. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo te démtuar té
rrymes, ose nése ajo ka réné ose eéshté demtuar né ndonjé
ményré, ose nuk funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté
pajisjen pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Merrni
pajisjen e demtuar né nje gendér shérbimi té pershtatshme
per ekzaminim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetem nga pikat e autorizuara té shérbimit. Nje
riparim i kryer gabimisht mund té péerbéjé njé rrezik serioz péer
perdoruesin.
16. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohte, té
géndrueshme, té njétrajtshme, larg pajisjeve té nxehta te
kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me gaz etj.
17. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi buzeén e tavolinés
ose té prekeé sipérfage té nxehta.
18. Pér té siguruar mbrojtje shtese, késhillohet te instaloni njé
pajisje té rrymes sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé
rrymé té mbetur nominale jo mé té madhe se 30 mA. Née kéetée
drejtim, duhet té konsultoheni me njé elektricist specialist.
19. Nése éshté e nevojshme té pérdorni njé kordon zgjatues,
pérdorni vetém njé model me njé kunj tokézimi té
pérshtatshem pér njé rrymé prej té paktén 10 A. Kordonét
zgjatues geé nuk plotésojné kéte kérkesé mund té€ mbinxehen.
Kablloja duhet té vendoset né ményre gé té shmanget
térheqja ose pérplasja aksidentale mbi té.
20. Mos lejoni gé pjesa motorike e pajisjes te laget.
21. Pajisja duhet té vendoset né njé sipérfage té niveluar,
rezistente ndaj nxehtésisé, larg materialeve té ndezshme
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(perde, perde, letér-muri, etj.). Pér té siguruar garkullimin e
duhur té ajrit, lini té paktén 10 cm hapésiré teé liré né té gjitha
anét e pajisjes dhe té paktén 30 cm mbi t€. Mos i mbuloni
vrimat e ventilimit té pajisjes pasi kjo mund té shkaktoje
mbinxehje dhe démtim té produktit.
22. Mos prekni sipérfaget e nxehta.
pajisje (dera, muri i sipérm ose i poshtem dhe muret
anésore). Pérdorni doreza mbrojtése kur higni ose prekni
ndonjé komponent té nxehte.
23. Kordoni i rrymés nuk duhet té vendoset sipér pajisjes dhe
nuk duhet té preké ose shtrihet prané sipérfageve té nxehta.
Mos e vendosni pajisjen nén njé prizé elektrike.
24. Mos futni pjesé né pajisje qé zéné té gjithé véllimin e sa;,
pasi kjo mund té shkaktojé zjarr dhe shkaterrim te produktit.
25. Pas pjekjes ose pérpara se té pastroni pajisjen, shképutni
kordonin e rrymés nga priza dhe Iéreni té ftohet. Duhet té
prisni njé periudhé mjaft té gjaté kohore sepse njé pajisje me
ngrohje ftohet shumé ngadalé.
26. Pajisja duhet pastruar pas ¢do pérdorimi.
27. Mos péerdorni detergjenté agresivé né formé emulsioni,
qumeéshti, paste etj. pér té pastruar kapakun, sepse ato, ndér
té tjera, mund té heqin ¢do simbol informacioni grafik si
peshore, shenja, shenja paralajméruese et;.
28. Mos peéerdorni gérshéré metalike pér pastrim. Pjesét e
thyera té telit mund te vijné né kontakt me pjesét elektrike,
duke krijuar rrezik pér goditje elektrike.
29. Pajisja nuk synohet té pérdoret duke pérdorur ndérprerés
té jashtem té kohés ose njé sistem te vecanté telekomandimi.
30. Péer shkak té temperaturés sé larté duhet treguar kujdes i
vecanté gjaté heqgjes sé ushgimeve té pjekura, hegjes sé
yndyrés sé nxehté apo léngjeve té tjera té nxehta.
31. Mos e vendosni pajisjen nén dollapé.
kuzhing, pér shkak té nxehtesisé dhe avullit né rritje.
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32. Pjesét metalike nuk duhet té€ lahen né lavastovilje, pasi
agjentét agresive te pérdorur né kéto pajisje béjné geé ato té
errésohen. pjesét. Rekomandohet larja e tyre me doré, duke
pérdorur leéngje tradicionale pér larjen e enéve.

33. Pér té shmangur mbinxehjen e pajisjes, mos e mbuloni
pajisjen.

34. Mos ruani asgjé né pajisje perveg aksesoreve té sa;.

35. Mos e pérdorni pajisjen me njé ené te hapur.

Pérshkrimi i pajisjes:
1. Paneli i kontrollit

. Shporta

. Butoni i Iéshimit

. Doreza

Korpusi

Ené

. Dalja e ajrit

. Kordoni i rrymés

. Butoni i sigurisé

©CONDUIAWN

Paneli i kontrollit:

Pérgjigje: Zgjedhja e menysé

B: Butoni i ndezjes/fikjes

C: Butonat e kontrollit t&€ temperaturés

D: Butonat e rregullimit t& kohés

E: Treguesi i funksionimit té& ventilatorit

F: Treguesi i funksionimit t€ termostatit

G: Shfagja e temperaturés dhe kohés

H: Treguesi i modalitetit t&€ mbajtjes sé& ngrohté.

Programet:

1. Biftek 2. Pulé 3. Karkaleca 4. Peshk 5. Pica 6. Patate té skuqura 7. Torté

8. Frutat e thata 9. Modaliteti manual

Para pérdorimit té paré.

1. Higni paketimin dhe ¢do ngjitése dhe aksesor nga jashté dhe brenda pajisjes.

2.Pastroni plotésisht koshin (2) dhe enén (6) me ujé té nxehté, njé sasi té vogél té Ieéngut larés dhe njé
sfungjer dhe mé pas fshijini me njé lecké té pastér dhe té buté.

(Mos e pastroni pajisjen me lecka gérryese ose sfungjer ose mos pérdorni pluhura pastrimi pasi ato mund
té démtojné sipérfagen e Iémuar dhe jo ngjitése té koshit (2) dhe enés (6)

3 Vendoseni trupin e furrés (4) né njé sipérfage té géndrueshme horizontale, lidhni kordonin e rrymés (8),
zgjidhni programin e paré (shih seksionin pér pérdorimin e pajisjes) pér té& hequr aromat e fabrikés nga
pajisja.

4. Pasi té pérfundojé programi, shképutni kordonin e rrymés dhe pérséritni hapin 2 pér ta pastruar sérish
pasi té jeté ftohur plotésisht.

Mos e lani shportén (2) dhe enén (6) né pjatalarése.

Pérdorimi i pajisjes:

1.Mbajeni dorezén (4) dhe nxirreni enén (6) sé bashku me koshin (2) nga trupi (5) (fig.1) dhe vendoseni né
njé sipérfage té géndrueshme. Shénim: Mos shtypni butonin e I1éshimit (3) gjaté kétij operacioni

2. Shporta (2) mund té higet nga ena (6) duke shtypur butonin (3) dhe fillimisht duke rréshqitur kapésen e
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sigurisé sé butonit (9) (fig. 4)

3. Vendosni produktet e pérgatitura mé paré né koshin (2) dhe futeni né trupin (5) (fig.3). Kur mbushni
koshin, mos e tejkaloni nivelin MAX gé ndodhet brenda saj.

4.Lidheni pajisjen e mbyllur me njé prizé té tokézuar.

5.Shtypni butonin e ndezjes/fikjes (B). Pajisja do té ndizet dhe do té I€shojé njé alarm zanor. Nése nuk
zgjidhet asnjé program, pajisja do té kalojé né modalitetin e gatishmérisé pas 1 minute.

6. Pérdorni butonin e pérzgjedhjes sé menysé (A) pér té zgjedhur programin e déshiruar (tabela 1). Pasi té
keni zgjedhur njé program, mund té ndryshoni temperaturén dhe kohén duke shtypur butonin e zgjedhjes
sé kontrollit t& temperaturés (C) +/- dhe butonin e zgjedhjes sé kontrollit t& kohés (D) +/-. Rekomandohet té
shtoni 3 minuta né kohén e pérgatitjes sé ushqgimit, krahasuar me menuné e programuar, nése pajisja éshté
e ftohté.

Eshté e mundur té zgjidhni manualisht kohén dhe temperaturén, pér ta béré kété, vendosni temperaturén
dhe kohén e déshiruar pa shtypur butonin (A).

7.Pasi té zgjidhni programin e duhur dhe té rregulloni kohén, shtypni butonin (B), pajisja do té fillojé té
punojé.

Treguesi i funksionimit té ventilatorit (E) dhe treguesi i funksionimit t& termostatit (F) do t& ndizen.

Gjaté funksionimit, drita treguese (F) do té ndizet dhe fiket pér té€ siguruar gé njésia té mbajé temperaturén
e duhur té funksionimit t& termostatit.

8. Kur puna té keté mbaruar, sinjalizuesi do té tingéllojé 6 heré. Pajisja do té kalojé automatikisht né
ruajtien e regjimit té temperaturés dhe drita treguese (H) do té ndizet. Pajisja do té funksionojé pér 30
minuta duke mbajtur njé temperaturé konstante prej 70 °C brenda koshit (2)

9. Pér té ndalur pajisjen, mbani té shtypur butonin (B) pér 3 sekonda.

Késhilla:
Vendosni copat e ushgimit né ményré qé ajri i nxehté té rriedhé lirshém midis tyre.

Pajisja ka njé memorie programi, pas hegjes sé kontejnerit (6) gjaté programit pajisja do té ndaloj€, pas
zévendésimit té kontejnerit (6) do t& vazhdojé té punojé. Programi mund té ndérpritet gjithashtu duke
shtypur butonin e ndezjes/fikjes (B) njé heré, duke shtypur sérish do té rifillojé.

Nése koha ose temperatura nuk jané té mjaftueshme, gjithmoné mund ta rregulloni kohén ose
temperaturén duke shtypur butonin e rregullimit t€ kohés (D) / temperaturés (C) pér té pérfunduar gatimin e
ushgimit.

Rekomandohet té rrotulloni ose pérzieni produktet t€ paktén njé heré gjaté programit té€ zgjedhur.
IIKUJDES!! Pjesa e brendshme e pajisjes éshté shumé e nxehté

Programet:

Biftek (1): Program gé pérdoret kryesisht pér prerje mé té trasha té mishit t& bardhé ose té kugq.
Pajisja do té nxehet automatikisht né 180°C pér 16 minuta

Nése koha ose temperatura nuk jané té mjaftueshme, gjithmoné mund ta ndryshoni kohén ose
temperaturén duke shtypur butonin e rregullimit t&€ kohés (D) / temperaturés (C).

Pulé (2): Programi i pérdorur pér té pérgatitur mish pule t& papérpunuar.

Pajisja do té nxehet automatikisht né 180°C pér 25 minuta

Nése koha ose temperatura nuk jané té€ mjaftueshme, gjithmoné mund ta ndryshoni kohén ose
temperaturén duke shtypur butonin e rregullimit té€ kohés (D) / temperaturés (C).

Karkaleca (3): Mé e mira pér ushqgime té vogla deti si karkaleca.

Pajisja do té nxehet automatikisht né 180°C pér 12 minuta

Nése koha ose temperatura nuk jané té mjaftueshme, gjithmoné mund ta ndryshoni kohén ose
temperaturén duke shtypur butonin e rregullimit t€ kohés (D) / temperaturés (C).

Peshku (4): Programi gé pérdoret mé shpesh pér peshq té pérpunuar té ngriré ose peshk té freskét.
Pajisja do té& nxehet automatikisht né 180°C pér 18 minuta

Nése koha ose temperatura nuk jané té mjaftueshme, gjithmoné mund ta ndryshoni kohén ose
temperaturén duke shtypur butonin e rregullimit t€ kohés (D) / temperaturés (C).

Pica (5): Programi mé i pérdorur pér pjekjen e picave shtépiake.

Pajisja do té nxehet automatikisht né 200°C pér 20 minuta

Nése koha ose temperatura nuk jané té mjaftueshme, gjithmoné mund ta ndryshoni kohén ose
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temperaturén duke shtypur butonin e rregullimit t&€ kohés (D) / temperaturés (C).

Patate té skuqura (6): Programi i pérdorur kryesisht pér patate t€ skuqura té ngrira.

Pajisja do té nxehet automatikisht né 200°C pér 17 minuta

Nése koha ose temperatura nuk jané té mjaftueshme, gjithmoné mund ta ndryshoni kohén ose
temperaturén duke shtypur butonin e rregullimit t€ kohés (D) / temperaturés (C).

Torté (7): Programi i pérdorur kryesisht pér pjekjen e émbélsirave dhe kifleve

Pajisja do té nxehet automatikisht né 160°C pér 17 minuta

Nése koha ose temperatura nuk jané té€ mjaftueshme, gjithmoné mund ta ndryshoni kohén ose
temperaturén duke shtypur butonin e rregullimit t€ kohés (D) / temperaturés (C).

Frutat e thata (8): Programi pér tharjen e frutave, perimeve, kérpudhave.

Pajisja do té nxehet automatikisht né 80°C pér 4 oré

Nése koha ose temperatura nuk jané té€ mjaftueshme, gjithmoné mund ta ndryshoni kohén ose
temperaturén duke shtypur butonin e rregullimit t& kohés (D) / temperaturés (C).

Program manual (9). Ju lejon té vendosni ¢do kohé dhe temperaturé, nga 1 minuté né 60 minuta dhe njé
temperaturé nga 80°C né 200°C.

PASTRIMI | PAJISJES

1. Pérpara se ta pastroni pajisjen, higeni nga priza né mur dhe prisni derisa té ftohet.

2. Pastrojeni me njé lecké té lagur dhe mé pas té thaté (ose peshqir letre).

3. Aplikoni njé sasi té vogél vaji te mbetjet mé té véshtira dhe pas disa minutash, higni ato butésisht me njé
shpatull druri.

4. Mos i pastroni me lecka ose sfungjeré té ashpér, gérryes ose mos pérdorni pluhura pastruese pasi ato
mund té démtojné veshjen e Iémuar dhe jo ngjitése té koshit dhe enés.

5. Mos e zhytni pajisjen né ujé.

Té dhénat teknike:

Kapaciteti: 5 L

Tensioni: 220-240V ~50/60Hz

Fugia: 1700 W

Fugia maksimale: 2500 W

Konsumi i energjisé né gatishméri: 0.43 W

Kujdes sipérfage té nxehté:

Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund té jeté e
larté. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1
dhe sek. 2 Ligji i datés 11 shtator 2015 pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé pér trajtimin e duhur té
mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura s€ bashku me mbetje té tiera — kjo vértetohet nga
shénimi né formén e njé koshi té krygézuar, i cili kérkon grumbullimin selektiv té kétij lloji mbetjesh.

2. Paijisjet elektrike dhe elektronike mund t& pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése léshohen
né mjedis, mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té
shkaktojné probleme té shumta shéndetésore, si ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té démtojné veshkat,
mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt
negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té cojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toka té
kontaminuara dhe produkteve té prodhuara prej tyre mund té rezultojé né efektet e mésipérme shéndetésore.

3. Paijisjet e pérdorura elektrike dhe elektronike duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té
cilave duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Komunale.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém pér té kontribuar né ripérdorimin dhe rikuperimin, duke pérfshiré riciklimin, té pajisjeve
té pérdorura. Ai gjithashtu luan njé rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér paijisjet elektrike dhe elektronike té
pérdorura pér shkak té mundésisé sé transferimit té drejtpérdrejté né pikat e autorizuara t& grumbullimit dhe eliminimit té
zakoneve té padéshiruara sociale gé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbeturinave né vende té padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura né pikén e dorézimit. Kur blerésit i dorézon paijisjet e
destinuara pér amviséri, distributori &éshté i detyruar t'i marré pa pagesé pajisjet e pérdorura nga familjet né vendin e dorézimit té
pajisjeve té tilla, me kusht gé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e furnizuara.
Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin
selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té
dérgohen né njé piké té veganté grumbullimi dhe asgjésimi.
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Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka
|éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowaé rozsadek, wybierajac srodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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